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 Общий вопрос:
Вы смогли превратить 

Всемирный Конгресс бухар-
ских евреев в мировую обще-
национальную организацию. 
Он стал подлинным брен-
дом, мощной структурой, 
объединяющей всех сопле-
менников. Леви Авнерович, 
удалось ли осуществить в 
полной мере программу, на-
меченную Вами в 2000 году?  

Леви Леваев: 
Мы всегда стремимся к 

большему, к лучшему результа-
ту. Мы не ставили перед собой 
цель создать еврейскую поли-
тическую организацию, каких 

достаточно много в Америке и 
Европе. Нашей первостепен-
ной задачей было и остается 
создание благотворительной 
организации, которая объе-
динит бухарских евреев всего 
мира. С этой точки зрения наша 
задача выполнена.  

Сегодня почти все наши 
соплеменники в разных частях 
света так или иначе причастны 
к деятельности Конгресса. Это 
факт, который нас ко многому 
обязывает. 

Но есть еще одна важней-
шая цель, которая проходит 
красной нитью через все 23 
года нашей деятельности. Это 
развитие и укрепление еврей-
ского самосознания среди бу-
харских евреев, особенно про-
живающих за рубежом. Ведь, 

согласитесь, в Израиле быть 
евреем проще. В диаспоре – 
сложнее. Чтобы мы не забы-
ли традиции своего народа, 
нужно вкладывать много сил и 
средств в молодежь, в следую-
щее поколение. И, слава Б-гу, 
мы уже видим: в последние 23 
года община стала двигаться в 
нужном направлении. Мы ви-
дим, как члены общины стре-
мятся сохранить себя в лоне 
еврейства, иудаизма и в США, 
и в Австрии. Это успех – все 
получилось гораздо лучше, чем 
мы предполагали тогда, в 2000-
м году.   

Понятно, что фокус нашей 
работы – Израиль. Здесь про-

живает самая большая община 
бухарских евреев, которая ну-
ждается в серьезной поддерж-
ке. Конгресс выделил десятки 
тысяч стипендий для наших 
студентов, мы помогаем чле-
нам общины получить профес-
сию медсестры. С Конгрессом 
работают добровольцы пси-
хологи, медики, социальные 
работники, активно действует 
клуб знакомств, с помощью ко-
торого созданы тысячи семей. 
Нет такого направления, в ко-
тором Конгресс не работает, 
если данное направление по-
лезно общине. Важно подчер-
кнуть, что эта работа во многом 
держится на добровольцах, 
волонтёрах, и я хочу поблаго-
дарить их за эту благородную 
деятельность.  

Мы вкладываем большие 
средства, чтобы Конгресс мог 
помочь в деле улучшения каче-
ства жизни каждого члена об-
щины, мы стремимся привлечь 
евреев к древним традициям, к 
своим корням.  

Другой пример. После того 
как началась эпидемия корона-
вируса, все певцы и музыканты 
остались без работы. Конгресс 
поддерживал мастеров ис-
кусств нашей общины, сотни 
концертов прошли при нашей 
поддержке, которая продолжа-
ется и сегодня.  

Мы занимаемся конкрет-
ными делами, а не пустыми 
разговорами и политикой. Мы 
создаем программы реальной 
помощи нуждающимся людям. 
Поверьте, если бы я захотел за-
няться политикой и преуспеть в 
ней, мне бы это желание стои-
ло меньше одного процента от 
тех средств, которые мы вкла-
дываем в развитие Конгресса.  

Мы создали Конгресс, пото-
му что глубоко верим, что долж-
ны помогать друг другу. Наше 
искреннее намерение оказы-
вать помощь и наша конкрет-
ная работа объединили многих 
людей.  Ведь мы, в отличие от 
политиков, не даем пустых обе-
щаний. Мы работаем искренне, 
и мы видим результаты нашего 
труда. В 2000 году я мечтал, 
создать организацию, работа 
которой будет основана на ду-
ховных ценностях еврейского 
народа. И это у нас получилось.   

Рафаэль Некталов: 
Последние несколько 

лет, в связи с пандемией, 
съезды проходили в диаспо-
ре, за пределами Израиля: в 
Москве, Петербурге, даже 
в арабском Дубае. Многим, 
особенно американцам, по-
нравилось работать на вы-
езде. Но, признаться, мы, 

в американской диаспоре, 
полагали, что на очереди 
– Нью-Йорк. Да, всё, к сча-
стью, вернулось в Иеруса-
лим. Какой опыт Вы, как 
лидер, обрели в тех важных 
мероприятиях вне Израиля?

Леви Леваев: 
На наших встречах за гра-

ницей мы сумели совместить 
приятное с полезным. Ну, а 
если серьезно, это правильно, 
что Конгресс проводит свои 
съезды в разных частях мира. 
Ведь мы – Всемирная орга-
низация. К слову, не только в 
Нью-Йорке ждали съезд. Пред-
ложения поступали из Австрии, 
Марокко, Азербайджана, Гер-
мании, других стран. Думаю, 
рано или поздно мы и в США 
появимся. Вполне возможно, 
что следующий съезд будет не 
в Израиле, но решения мы пока 
не приняли.  

Рафаэль Некталов: 
Примите решение в поль-

зу Нью-Йорка, здесь прожи-
вает уже почти 100 тысяч 
бухарских евреев.  Мы ждем 
этого дня. 

Леви Леваев: 
Я думал, тысяч 60!.. 

Рафаэль Некталов: 
Цифра, которую я на-

звал, приблизительная. Я 
давно хотел поговорить с 
вами, Леви Авнерович, на 
данную тему, ибо никогда 
не проводились научные 
исследования популяции 
бухарских евреев в США, со-
циологические опросы. Я об 
этом говорил с профессо-
ром Велиямом Кандиновым, 
и он согласился, что следо-
вало бы начать такого рода 
исследования. Люди стали 
дольше жить, в общине уве-
личилось число верующих. 
Например, семья Лизы и 
Моше Миеровых. Приехали 7 
человек, в настоящее время 
у них – 75 потомков. Семья 
Рахмина Некталова, кото-
рый приехал в Америку в 
1975 году. Были муж и жена, 
пятеро детей. За полвека их 
стало 75 человек! У Лидии 
Мушеевой – от двух дочерей 
17 внуков и два правнука. 

Возьмем, к примеру, се-
мью вашего деда Завулуна 
Левиева. Сколько вас сейчас 
– потомков  Авнера, Рахми-
на, Менахема, Яакова и Сары 
Левиевых? 

Леви Леваев: 
Ну да, только наша семья 

скоро будет насчитывать 1000 
человек. Есть над чем поду-
мать. 

Рафаэль Некталов: 
У нас иной демографи-

ческий срез, который изме-
нился в связи с увеличением 
продолжительности жизни 
в странах Запада, а также 
все возрастающего числа 
традиционных, религиоз-
ных или ортодоксальных 
семей не только в США, но и 
во всем бухарско-еврейском 
мире. 

Леви Леваев: 
Согласен. 

Рафаэль Некталов: 
Прибавьте к ним тех, 

кто поменяли фамилии на 
Барак, Голдберг, Коэн, Леви 
и прочие.  

Леви Леваев: 
Я думаю надо на самом 

ЛЕВИ ЛЕВАЕВ:   
В ЭТОМ ГОДУ ˱ 
В ИЕРУСАЛИМЕ!

ÍÀØ ËÈÄÅÐ

Специальное интервью  президента Леви Леваева Рафаэлю 
Некталову и Леониду Елизарову в преддверии XXIII съезда 

Всемирного конгресса бухарских евреев 

Благословение Любавического Ребе, Благословение Любавического Ребе, 
рабби Менахема-Мендела Шнеерсона.рабби Менахема-Мендела Шнеерсона.

Потомки раввина Исхака Левиева.Потомки раввина Исхака Левиева.
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деле серьезно исследовать 
демографию нашего народа. 
Следует включить тему все-
мирной переписи бухарских 
евреев в программу Всемир-
ного Конгресса бухарских ев-
реев на 2023 год. Я буду пла-
нировать отдельную встречу по 
этой теме, проконсультируюсь 
со специалистами, чтобы пра-
вильно организовать работу по 
переписи бухарских евреев и 
"половинок" тоже.  

Рафаэль Некталов: 
Леви Авнерович! Вами 

было написано больше сот-
ни статей исторического, 
воспитательного направ-
ления, в которых красной 
нитью проходила идея ду-
ховной культуры, как важ-
ной и определяющей в жизни 
еврейского народа, в част-
ности бухарских евреев. Для 
нас это были страницы но-
вейшей истории бухарских 
евреев, написанные орто-
доксальным любавичским 
хасидом. Что сподвигло 
Вас, крупного бизнесмена, 
выступать еженедельно – 
подчеркиваю, каждую неде-
лю! – с новыми, авторскими 
колонками?   

Леви Леваев: 
Я не журналист, я просто 

говорил с людьми от чистого 
сердца. Если вы заметили, я 
никогда не готовлю себе речей. 
Я выхожу на трибуну и говорю 
о том, что думаю в эту минуту, 
что меня беспокоит, вдохнов-
ляет, и слова ложатся сами по 
себе. Думаю, что после съезда 
я продолжу писать для наших 
газет.  

Признаюсь, не ожидал, что 
на мои выступления последу-
ет столько откликов. Я ведь не 
пишу на какие-то политические 
темы или о бизнесе. Я стара-
юсь объяснить, как остаться 
правильным евреем, как пере-
дать наши ценности следую-
щему поколению. Вот я читал 
ваши статьи про Ротшильдов.  

Грамотный еврей, глава об-
щины Калонтаров, помог нам 
узнать о том, что было 140 лет 
тому назад. И мы видим исто-
рию.  

Рафаэль Некталов:
Чем Вас вновь заинтере-

совала история еврейского 
магната?

Леви Леваев:
Вот на что я  обратил вни-

мание. Смотрите, барон Бинья-
мин Эдмонд Ротшильд, навер-
ное, самый богатый человек в 
те времена, оставивший после 
себя огромное состояние. 

Где сегодня его потомки? 
Прошло 140 лет. 
Где они? 
Мы не знаем где они, пото-

му что из них 98% уже не ев-
реи, они вообще исчезли, их 
нет. А те, кто остались, просто 
пользуются фамилией, чтобы 

вести банковские дела и вхо-
дить к людям в доверие. Я себя 
спрашиваю, почему так произо-
шло?  

Вот Ротшильд, которого мы 
видим на фотографии. Он уже 
без кипы на голове, хотя он пи-
шет, что ему искали правильно-
го шойхета, чтобы сделал ему 
шхиту, что в Бухаре он пошел 
пешком в синагогу. Но возвра-
щаюсь к вопросу: как получи-
лось, что вся его семья исчез-
ла? Почему?

Все просто: сам Ротшильд 
уже ходил без кипы, его сын 
уже ездил в синагогу на маши-
не даже в шаббат, его внук пе-
рестал соблюдать шаббат, а его 
правнук женился не на еврей-
ской девушке и окончательно 
потерял наши веру и традиции.  

Я знаком с правнуком Рот-
шильда Нэтом (Натаниэлем). 
Он пригласил меня в резиден-
цию Ротшильдов в Лондоне, ко-
торая работает по субботам и 
воскресеньям в режиме музея.  

Там я видел уникальные 
письма о том, как Ротшильды 
готовились к созданию незави-
симого Государства Израиль, 
думали, как назвать его, какие 
в нем будут законы, работали 
с Теодором Герцлем. Некогда 
это была образцовая еврей-
ская аристократическая, гор-

дая семья. А что сейчас? 
Достопримечательности 

исторического офиса нам по-
казывает праправнук, который 
давно не еврей. Но Ротшильды 
по отцовской линии возглав-
ляют фонд в Израиле. А ведь 
богатство, которым владели 
Ротшильды, превосходило по-
рой резервы государств, где 
они жили. Второй такой семьи, 
как Ротшильды, не было у ев-
рейского народа. Они выкупали 
земли, в частности все земли, 
которые сегодня находятся в 
распоряжении еврейского на-
ционального фонда "Керен 
Каемет ле-Исраэль" (ККЛ). Се-
годня эти земли стоят огром-
ных денег, фактически на них 
мы построили государство Из-
раиль, а ведь это всё подарок 
Ротшильда.   

Вот важные, поучительные 
моменты из моей жизни, кото-
рыми я хочу делиться в своей 
колонке на страницах "Мено-
ры" и The Bukharian Times.

  

Рафаэль Некталов: 
Спасибо, Леви Авнеро-

вич! В своих выступлениях 
вы много писали об угрозе 
ассимиляции. Какова, в этом 
плане, ситуация в нашей об-
щине сегодня? 

Леви Леваев: 
Всё очень непросто. Но есть 

надежда на иной путь, на хоро-
шие результаты. Посмотрите 
фотографии наших раввинов, 
которые жили 100 лет назад: 
старики с длинными бородами, 
набожные люди. Но затем при-
шли коммунисты, наступили 
времена воинствующего атеиз-
ма, закрытия еврейских школ. 
Так получилось, что внуки неко-
торых наших раввинов уже не 
знали ничего про шаббат… 

Нашу общину спасли 15 че-
ловек, которые учились, как я 
говорил и писал не один раз, 
у посланников Любавичского 
Ребе. Они постоянно и настой-
чиво утверждали: надо сохра-
нить еврейство, и во имя этой 
цели можно и нужно рисковать 
собой! И они, посланцы Ребе, 
рисковали. Время доказало 
правоту их позиции и силу их 
убеждений. 

Те, кто был воспитан пра-
вильно, сумели сохранить 
еврейство и в сталинские 

времена. Да и в хрущевские 
времена, когда тоже многое 
не разрешалось, ими сохра-
нялись школы, кашрут, шхита, 
брит, подпольные иешивы. И 
слава Б-гу, что мы все выеха-
ли оттуда! 

Да, при коммунистах 90-95 
процентов бухарских евреев 
стали образованными людь-
ми, они окончили универси-
теты и техникумы по разным 
специальностям. Но они забы-
ли про Субботу, забыли мно-
гое, что должны были помнить 
и соблюдать, как их родители, 
как их далекие предки. 

Можно возразить, что все 
делали брит-мила, проводили 
поминки родителей. Но ведь 
иудаизм – не только брит-ми-
ла и поминки… Потому и был 
создан Конгресс, чтобы напом-
нить всем, что есть высокие 
духовные ценности! Мы встрях-
нули общину, объединили её, 
объяснили, что мы живем не 
для того, чтобы  зарабатывать 
деньги друг на друге, а для 

того, чтобы эти деньги исполь-
зовать правильно, направить 
их на еврейское воспитание и 
образование, передать потом-
кам великую духовность наше-
го народа. 

Особенно это важно для бу-
харских евреев, проживающих 
не в Израиле. Ведь в Израиле 
хочешь не хочешь, а женишься 
на еврейке, будешь соблюдать 
шаббат, встречать еврейские 
праздники. 

За пределами Израиля, в 
диаспоре ситуация сложнее. 
Наши дети и внуки учатся в чуж-
дых по духу школах и универси-
тетах, они живут в нееврейском 
обществе, которое влияет на 
них. Они отходят от еврейства, 
теряют его. Вспомните историю 
про потомков Ротшильда. Поэ-
тому мы открываем еврейские 
школы и синагоги по всему 
миру. Создаем специальные 
программы, стараемся проти-
востоять ассимиляции. И, сла-
ва Б-гу, эта работа приносит 
хорошие результаты.  

Леонид Елизаров: 
Но, с другой стороны, 

и в нашей стране молодые 
бухарские евреи все больше 
становятся израильтяна-
ми, говорят на иврите, слу-
шают израильскую музыку, 

у них все меньше общего с 
их сверстниками из США, 
Австрии, Германии. Раньше 
нас объединяли бухарский 
язык или русский язык. Как 
в этих условиях нам даль-
ше сохраниться как общи-
на в мировом масштабе? 
Возможно ли нам активизи-
ровать интерес общины, 
молодежи, детей к бухар-
ско-еврейскому языку, музы-
ке, как это, например, сдела-
но горскими евреями России 
и Израиля?

  
Леви Леваев: 
Есть процессы, которые 

трудно остановить. Превраще-
ние бухарских евреев в изра-
ильтян – один из таких приме-
ров. Как правило, прекрасно 
владеют бухарским те, кому 
за 50 лет и более. У меня нет 
волшебного решения, как ре-
шить эту проблему. Вводить ка-
кие-то курсы? Но если у людей 
нет жизненной необходимости 
учить язык, многие ли будут 
готовы потратить время на эти 
курсы?  

Вы приводите в пример гор-
ских евреев. Но согласитесь, 
что и там изучение языка не 
носит массовый характер. Ска-
жу больше, мои дети уже не 
очень хорошо знают бухарский, 
а внуки тем более. Говорим на 
иврите, русском, английском 
языках. Вместе с тем, пробле-
ма существует. Наверно нужно 
что-то придумать, чтобы наш 
язык изучался и развивался в 
одном из университетов Израи-
ля. Может, Рафаэль нам пред-
ложит какой-нибудь проект по 
изучению бухарско-еврейского 
языка в Квинс-гимназии. Вме-
сте с тем повторяю: главная 
наша задача – оставаться ев-
реями, сохранить свою рели-
гию, традиции нашего народа.  

Рафаэль Некталов: 
В последние годы, как 

никогда ранее, благодаря 
вашим инициативам и ав-
торитету, активизирова-
лась американская диаспо-
ра. Имею в виду участие в 
сборе средств на поддержку 
малоимущих семей в Изра-
иле, Узбекистане, а также 
ряд образовательных про-
ектов. Каким вам видится 
будущее этой, одной из са-
мых крупных за пределами 
Израиля, общины бухарских 
евреев мира? 

Перенос на стр. 19

Делегация Центра бухарских евреев Нью-Йорка. Дубай, 2022 г.Делегация Центра бухарских евреев Нью-Йорка. Дубай, 2022 г.

Слева направо:Леон Некталов, Леви Леваев, Слева направо:Леон Некталов, Леви Леваев, 
Давид Мавашев и Рафаэль Некталов. Дубай, 2022 г.Давид Мавашев и Рафаэль Некталов. Дубай, 2022 г.

Давид Некталов высту-Давид Некталов высту-
пает с трибуны съезда. пает с трибуны съезда. 
Дубай, 2022 г.Дубай, 2022 г.
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VI отчетно-перевыборная 
конференция Федеральной 
еврейской национально-куль-
турной автономии (ФЕНКА) 
состоялась 29 января 2023 
года в Москве. Владимир Да-
видович Штернфельд пред-
ложил кандидатуру Сергея 
Евгеньевича Мельникова в 
качестве своего преемника. 

Делегаты поддержали 
представленную кандидатуру 
единогласно. В свою очередь 
Сергей Евгеньевич предложил 
назначить Владимира Давидо-
вича Почетным Президентом 
ФЕНКА, и это решение было 
также одобрено всеми присут-
ствующими. В.Д. Штернфель-
да поблагодарили за эффек-
тивную и добросовестную 
многолетнюю работу на посту 
Президента, за большой вклад 
в развитие ФЕНКА. 

Исполнительным вице-пре-
зидентом стал Игорь Амне-
рович Дабакаров, уроженец 
Самарканда, бухарский еврей, 
который давно живет и работа-
ет в России, проводит огромную 
работу в еврейских общинах 
страны и пользуется большим 
авторитетом среди российских 
евреев. Дабакаров вошел в 
высший руководящий состав 
Федеральной еврейской наци-
онально-культурной автономии 
России. 

Также в ходе конферен-
ции был выбран новый состав 
членов Совета Федеральной 
еврейской национально-куль-
турной автономии, куда вошли 
15 человек, и новый состав кон-
трольно-ревизионной комиссии. 

Главный раввин России 
Берл Лазар поздравил нового 
президента ФЕНКА и пожелал 
Сергею Евгеньевичу Мельнико-
ву успехов на этом посту. 

- В Талмуде написано: когда 
человек получает новую долж-
ность, Вс-вышний дает ему 
много сил, так как от него ожи-
дается большее: чтобы он мог 
исполнить ту миссию, которую 
Б-г от на него возлагает. Но не 
только Президент ФЕНКА полу-
чил сегодня новые силы, но и 
каждый из нас, чтобы мы могли 
улучшить этот мир. Поздравляю 
всех вас! - сказал Берл Лазар. 

Конгресс бухарских евреев 
США и Канады, Центр бухар-
ских евреев Нью-Йорка, ОНЦ 
"Рошнои", Фонд им. Ицхака Ма-
вашева – институт по изучению 
наследия бухарских евреев в 
диаспоре, редакция газеты The 
Bukharian Times, благотвори-
тельный фонд "Самарканд" им. 
Моше Калонтара поздравляют 
нашего земляка и соплемен-
ника с высоким назначением, 
и желают ему успешной рабо-
ты на благо еврейской общины 
России. 

- В 2022 году благодаря 
усилиям моего друга и коллеги 
Игоря Дабакарова на фести-
валь еврейского искусства в 
Казани был приглашен бухар-

ско-еврейский танцевальный 
ансамбль им. Исахара Акилова 
под руководством Галины Аки-
ловой, - сказал Рафаэль Нек-
талов, главный редактор газеты 
The Bukharian Times. – Мы на-
деемся, что сам Игорь приедет 
в Америку и выступит с кон-
цертной программой, а также 
построит мост, связывающим 
бухарско-еврейскую общину 
Нью-Йорка и Россию. К сожале-
нию, в Америке нет подобного 
рода государственной струк-
туры, спонсирующей развитие 
культуры национальных мень-
шинств. Я помню, что концеп-
цию такой организации в своей 
время выдвинул мой наставник 
Михаил Анатольевич Членов.

ОО "ФЕНКА" ставит своей 
целью сохранение национальной 
самобытности, развитие еврей-
ского языка, образования, нацио-
нальной культуры.

Миссией организации явля-
ется содействие формированию 
толерантности и гражданского 
общества в России путем эф-
фективного взаимодействия с 
государством, развития межна-
ционального диалога и укрепления 
еврейской общины.

ИГОРЬ ДАБАКАРОВ ИЗБРАН 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ ПРЕЗИДЕНТОМ ФЕНКА

ÇÍÀÉ ÍÀØÈÕ

Натаниэль Малаев, из-
вестный хазан, активный 
деятель еврейской общины 
Австрии, с 1 февраля 2023 
года приступил к работе в 
качестве хазана синагоги 
"Бейт Ицхак" в бухарско-ев-
рейской общине Атланты 
(Джорджия). 

- Он не впервые в нашей 
общине, - сообщил президент 
Центра бухарских евреев Ат-
ланты Анатолий Исхаков. – В 
прошлом году он провел у нас 
молебен в праздник Йом-Ки-
пур, а затем и Симхат Тору, 
оставив приятное впечатле-
ние в сердцах наших прихо-
жан. Человек он по природе 
весьма позитивный, имеет 
большой опыт работы в Вене, 
и мы надеемся, что с его при-
ездом значительно активи-
зируется духовная и культур-
ная жизнь в Атланте. Сейчас, 
наш контракт с ним подписан 

на шесть месяцев. С нами 
он проведет Пурим, Песах, а 
также будет заниматься моло-
дёжными программами, рабо-
той с подрастающим поколе-
нием. 

- Я надеюсь помочь бу-
харско-еврейской общине в 
подъеме её духовного уров-
ня и организовать различные 
программы, чтобы, с Божьей 
помощью, привлечь больше 
молодых людей к религиоз-
ной жизни общины, - сказал 
мне хазан Н. Малаев. – У нас 
Вене есть замечательная про-
грамма "Yaд be yad" – "Рука 
к руке", которая объединяет 
воспитание разных поколе-
ний в одной общине. Под-
ростки занимаются детьми, 
а подростками занимаются 
старшие, и так – из поколения 
в поколение. Есть и другие 
идеи. 

Натаниэль Малаев – уро-
женец Самарканда. Ему 49 
лет. Является внуком извест-
ного педагога, завуча 26-й 
школы Романа Даниловича 
Бабаханова. В 1974 году вме-
сте с родителями Ёирхаем 
Малаевым и Зоей Бабахано-
вой, репатриировался в Из-
раиль. С пяти до десяти лет 
обучался в ортодоксальной 
иешиве, в г. Бней Брак. За-
тем, после переезда в 1986 
году, продолжил свое обра-
зование в Лондоне, в частной 
религиозной школе-интерна-
те "Menorah". Позже, учился 
в Израиле, в "Шаарей Цион". 
Затем вернулся в Вену. В 1992 
году, когда построили новое 
здание Центра бухарских ев-
реев в Вене, начал работать 
там хазаном.  

Н. Малаев женат, вместе с 
супругой вырастили четырех 
дочерей.

Материалы подготовил 
Рафаэль НЕКТАЛОВ

В АТЛАНТЕ ПРИСТУПИЛ К СЛУЖБЕ 

ХАЗАН НАТАН МАЛАЕВ
ÎÁÙÈÍÀ

Юрий Дабакаров и Генадий Борисович Канцельсон.Юрий Дабакаров и Генадий Борисович Канцельсон.
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MC, Singer, DJ, Host for any occasions:
Birthday party

Engagement party
Bar Mitzvahs/Bat Mitzvah

Brit Milah
Sheva Brachot

Chuppah ceremony 
Doira/Clarinet Band

Мы проводим любые мероприятия на рус-
ском, английском, иврите и бухарском языках

347.845.9131
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В Квинсе уже полгода 
действует спортивная школа 
юных футболистов, где вос-
питываются многие дети из 
нашей общины. 

Спортивное воспитание 
наших детей – одно из самых 
уязвимых мест в еврейской 
ортодоксальной общине. 
Спорт никогда не был прио-
ритетом в воспитании под-
растающего поколения, ибо 
духовные ценности всегда 
превалировали над матери-
альными и физическими, осо-
бенно когда это касалось тела. 
Некоторые склонны увязы-
вать эту неприязнь с борьбой 
с эллинизмом и т.п. На самом 
деле, разумеется, все гораздо 
глубже и серьезнее. И с года-
ми приобретает особую акту-
альность. 

Молитвы, обучение за ком-
пьютером, постоянное пребы-
вание в закрытом помещении 
не лучшим образом сказыва-
ются на самочувствии детей и 
подростков. Кроме того, детей 
надо занять, дистанцировать 
от улицы, где много кримина-
ла, наркоты, неподобающе-
го поведения.  Все большее 
число родителей решают этот 
вопрос в пользу занятий де-
тей физической культурой и 
спортом. В нашей общине дей-
ствуют спортивные клубы ка-
ратистов, самбистов, и срав-
нительно недавно открылась 
частная школа юных футбо-
листов, которую возглавляет 
профессиональный тренер 
международного класса Геор-
гий Алавердашвили. 

Молодой футболист в 
течение многих лет играл в 
тбилисском "Локомотиве", а 
затем перешел в европейские 
клубы, выступая в Португа-
лии, Литве, Польше. В Аме-
рике работал в New York Red 
Bulls. Имеет высокий тренер-
ский лайсенс "В" UEFA – Со-
юза европейских футбольных 
ассоциаций. 

Рафаэль Некталов: Гру-
зинский футбол был в годы 
моей юности в фаворе в 
СССР. Как начиналась твоя 
карьера футболиста? 

Георгий Алавердашвили: 
Я начал заниматься спортом с 
пяти лет. В Грузии футбол любят 
просто фанатично – и болельщи-
ки, и представители федерации, 
и правительство.  Нет ни одного 
мальчика, который бы не играл 
во дворе, школе и не мечтал по-
пасть в юношескую команду. И я 
тоже был один из них. Родители 
с уважением отнеслись к моему 
увлечению, которое определило 
мою профессиональную карье-
ру футболиста. Окончив школу 
в 17 лет, я попал в тбилисский 
"Локомотив". Параллельно обу-
чался на заочном отделении Го-
сударственного института физи-
ческой культуры. Имею диплом 
тренера и педагога.  

- Ты давно в Америке? 
- С 2018 года. Играю в фут-

бол, тренирую детей. Мне легко 

общаться с ними, детьми им-
мигрантов, так как владею не 
только русским, грузинским и 
английским, но и португальским, 
польским языками. 

- Как ты можешь объяс-
нить факт, что в Америке 
нет нормального любитель-
ского футбола? Ведь здесь 
много иммигрантов из Юж-
ной Америки, Европы, Афри-
ки, где футбол – культовая 
игра.  

- На мой взгляд, проблема в 
том, что в колледжах не особен-
но практикуют этот вид спорта. 
Предпочитают регби, баскетбол, 
хоккей на траве. Поэтому моло-
дые обычно играют именно в эти 
игры, чтобы продолжить учиться 
и играть за команды в институ-
тах и колледжах.  

- Георгий, среди твоих 
воспитанников немало бухар-
ских евреев. Ты знал о нашем 
существовании до Америки? 

- В Тбилиси процветала 
большая грузинско-еврейская 
община, и у меня в ней было 
немало друзей. Но о существо-
вании бухарских евреев, чест-
но говоря, не знал. Открыл для 
себя этот прекрасный народ в 
Америке, в Квинсе. Скажу сра-
зу: мы очень похожи друга на 
друга. Бухарские евреи – люди 
с достоинством, гордые, любят 

свою общину, многое достигли 
в этой стране. Мне импонирует 
то, с каким уважением, как и мы 
грузины, вы относитесь к памяти 
предков, ухаживаете за их мо-
гилами. Я читаю вашу газету, и 
вижу, что многие ездят в Узбеки-
стан, Таджикистан, Израиль, что-
бы побыть на кладбище, где они 
покоятся. Более того, у вас в об-
щине любят кавказскую музыку, 
на ваших вечерах звучат, наряду 
со своими, бухарскими, грузин-
ские, азербайджанские, армян-
ские песни, танцуют шалахо. 

- Мои внуки с удоволь-
ствием посещают твои 
тренировки, которые ты 
проводишь во Фреш Медовс. 
Не расстаются с мячом ден-
но-нощно.  Как ты думаешь, с  

какого возраста лучше начи-
нать тренировки?

- Спасибо за добрые слова. 
Начинать работу с детьми жела-
тельно с пяти лет.  

- В чем особенность фут-
бола?  

- В отличие от карате и дру-
гих единоборств, футбол раз-
вивает в ребенке не только 
физические способности, но и 
чувство социальной ответствен-
ности в обществе, ибо игра эта 
командная, коллективная. Надо 
правильно подать пас, чтобы не 
ты, а твой товарищ по команде 
забил гол. Вратарь отвечает за 
всю команду. Если мяч потерян 
в игре, ты должен вернуть его. 
Если упал или получил травму 
твой товарищ, надо сразу прийти 
ему на помощь. Все это в целом, 
кроме физической культуры, 
растит в ребенке прекрасные 

человеческие качества: чувство 
ответственности, взаимной под-
держки, отсутствие эгоизма и ра-
дость от командного успеха. 

- У вас детская спортив-
ная школа. Со скольких лет 
вы начинаете тренировать 
детей? 

- В зависимости от физиче-
ских особенностей ребенка, мы 
можем приступать к трениров-
кам с четырех-пяти до 12 лет. И 
самое главное, хочу отметить: 
если вы хотите, чтобы ваш сын 
играл в футбол, то передайте 
ему свою любовь к этой игре, но 
ни в коем случае не принуждай-
те детей посещать тренировки. 
И если вы приведете вашего 
сына или внука на тренировки в 

нашу школу, они будут окруже-
ны вниманием, заботой наших 
замечательных тренеров. Их в 
нашей школе пять. 

- Зимой вы тренируете в 
закрытых помещениях. А ле-
том? 

- Летом – на спортивных пло-
щадках, парках. В этом году у 
нас открывается специальный 
спортивный лагерь. И там дети 
будут иметь возможность целый 
день заниматься спортивными 
играми. Понимая, что у нас ев-
рейский контингент, мы всех обе-
спечим кошерным питанием. 

 
В это время в редакцию 

вошел главный раввин бухар-
ских евреев США и Канады 
Барух Бабаев. И я сразу же по-
интересовался у него, мож-
но ли рекомендовать нашим 
читателям этот лагерь и 
на самом ли деле кошерным 
будет их ланч? 

- Я приветствую спор-
тивные занятия для детей 
и подростков, так как они 
укрепляют здоровье и дух 
наших детей, - сказал он. -  В 
наше время, когда стало про-
сто опасно оставлять де-
тей без присмотра, занятия 
спортом отгородят их от 
улицы, будут развивать их 
физическую культуру. Ком-
пания, с которой работает 
эта школа, имеет сертифи-
кат кашрута VHQ. Я благо-
словляю этого молодого че-
ловека, который занимается 
благородным и полезным об-
щине делом. 

Георгий поблагодарил равви-
на, и мы продолжили наше ин-
тервью. 

- Почему бы вам не органи-
зовать и тренировать команду 
взрослых, чтобы принимать уча-
стие в спортивных мероприяти-
ях. Например, стало традицией 
в Нью-Йорке проводить турнир 
Кубка независимости Узбекиста-
на, который организуется в Бру-
клине каждый год. Съезжаются 
команды из 10 штатов страны. 
В первом турнире участвовала 
футбольная команда бухарских 
евреев. На этом наше участие 
прекратилось. Можно ли изме-
нить это положение и создать 
новую команду для участия в 
турнире?  

- Конечно. Я надеюсь, что 
нашим интервью заинтересуют-
ся молодые люди – и мы с удо-
вольствием начнем тренировать 
будущих чемпионов! 

 
Фото из архива 

Г. Алавердашвили

ÑÏÎÐÒÈÂÍÎÅ ÂÎÑÏÈÒÀÍÈÅ ШКОЛА ЮНЫХ ФУТБОЛИСТОВ ˱ 
АКТУАЛЬНАЯ НОВИНКА ОБЩИНЫ 
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По мнению источников га-
зеты, последний пакет запад-
ной помощи Киеву дает наи-
лучшие шансы переломить 
ход конфликта.

Администрация США преду-
предила Украину, что в войне 
наступает решающий момент, 
и украинская армия должна 
достичь как можно больше 
успехов на поле боя, пока она 
получает большие объемы за-
падной военной помощи.

Об этом сообщает газета 
The Washington Post со ссыл-
кой на неназванные источники.

О том, что следующие 
месяцы будут критическими, 
украинским властям сообщили 
американские чиновники, посе-
тившие Киев в январе.

Несмотря на обещания 
поддерживать Украину "столь-
ко, сколько потребуется", аме-
риканская администрация 
считает, что последний пакет 
западной помощи Киеву дает 
наилучшие шансы переломить 
ход конфликта.

В будущем, по мнению со-
беседников газеты, ситуация 
может быть не столь благо-

получной, поскольку респу-
бликанцы, которые теперь 
контролируют Палату предста-
вителей, настроены на сокра-
щение поддержки Украины.

Неясно также, сохранятся 
ли на прежнем уровне поставки 
оружия Киеву со стороны Евро-
пы, пишет газета.

"Столько, сколько потребу-
ется" относится к масштабам 

конфликта. Это не относится к 
сумме помощи", — заявил один 
из собеседников изданию.

"Мы будем и дальше им 
объяснять, что не можем де-
лать абсолютно все в течение 
неопределенного времени", - 
цитирует газета высокопостав-
ленного чиновника правитель-
ства США.

Полиция сообщила, что 
по меньшей мере восемь 
человек были сбиты води-
телем грузовика U-Haul, ко-
торый выехал на тротуар на 
высокой скорости во время 
полицейской погони в Бру-
клине. Об этом пишет New 
York Post.

По словам полиции, муж-
чина за рулем грузовика сна-
чала сбил одного человека, 
едущего на мопеде возле 5-й 
авеню и бульвара Бэй-Ридж, 
около 11:00 в Бэй-Ридж, а за-
тем ускорился.

На шокирующем видео с 
камеры наблюдения видно, 
как грузовик врезается в за-
днюю часть мопеда, мотоцикл 
начинает вращаться, води-
тель падает. А грузовик в это 
время заезжает на бордюр и 
сбивает мотоциклы, стоящие 
на углу 72-й улицы и 3-й аве-
ню.

Можно увидеть, как пеше-
ход прыгает, чтобы избежать 
грузовика, а авто полиции 
Нью-Йорка выезжает на тро-

туар в погоне.
По словам полиции, води-

тель мчался по 4-й авеню и 
сбил пешехода.

Во время погони постра-
дали как минимум еще 7 че-
ловек.

Затем грузовик выскочил 
на скоростное шоссе в Говану-
се, где полицейские догнали 
его примерно через 30 минут 
недалеко от Колумбия-стрит и 
Гамильтон-авеню.

Источники в полиции сооб-
щили, что водитель, 62-летний 
мужчина, ранее не арестован-
ный, был взят под стражу по 
предъявленным обвинениям.

Инцидент пока считается 
случайным. В 2019 году у муж-
чины уже была одна стычка с 
полицейскими из-за психиче-
ского здоровья.

По словам полиции, пе-
шеход, сбитый на 4-й авеню, 
мужчина в возрасте 30 лет 
был доставлен в больницу, 
где находится в критическом 
состоянии, еще один постра-
давший находится в тяжелом 

состоянии, а еще двое – в ста-
бильном, пишет DailyMail.

По словам полицейских, 
остальные четверо получили 
легкие травмы и не нуждают-
ся в госпитализации.

Представитель полиции 
Нью-Йорка заявил, что инци-
дент не связан с терроризмом.

"Мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс был проинформирован 
и следит за развитием собы-
тий, связанных с грузовиком 
UHaul, который сбил несколь-
ких человек этим утром в Бру-
клине", — сказал представи-
тель мэрии.

Член городского совета 
Нью-Йорка Джастин Бреннан, 
чей округ охватывает Бэй-
Ридж, сказал, что неясно, что 
вызвало это.

"В настоящее время мы не 
знаем мотивов", — написал 
он.

В качестве меры предосто-
рожности после ареста U-Haul 
обыскивал сапер полиции 
Нью-Йорка.

Группа саперов позже очи-
стила грузовик, обнаружив в 
кузове несколько пачек сти-
рального порошка.

Трагический инцидент со-
впал с началом этапа выне-
сения смертного приговора по 
делу исламского экстремиста 
из Узбекистана Сайфулло 
Саипова в федеральном суде 
Манхэттена. Вдохновленный 
ИГИЛ террорист насмерть 
сбил восемь человек арен-
дованным грузовиком Home 
Depot у Вестсайдского шоссе 
в октябре 2017 года.

В Бруклине мужчина на грузовике заехал на тротуар: 
пострадали 8 человек

Стрелок открыл огонь на 
территории кампуса в универ-
ситете штата Мичиган. Из пяти 
раненых несколько находятся 
под угрозой смерти.

В результате стрельбы в 
университете штата Мичиган по-
гибли три человека, еще пятеро 
получили ранения, сообщила 
местная полиция во вторник, 14 
февраля. Стрелок открыл огонь 
на территории университетско-

го кампуса около восьми часов 
вечера по местному времени. 
Затем он перешел в соседнее 
здание, где продолжил стрельбу.

"Подтверждены три леталь-
ных исхода. В дополнение к 
этому ранены пять человек, они 
госпитализированы. Некоторые 
из пострадавших получили ра-
нения, опасные для жизни", - со-
общил представитель правоох-
ранительных органов. Полиция 
выпустила фото подозревае-
мого - невысокого чернокожего 

мужчины в красной обуви, джин-
совой куртке и бейсбольной кеп-
ке.

На место происшествия бы-
стро прибыли сотни полицей-
ских. По последним данным, 
стрелок покончил жизнь самоу-
бийством. "Подозреваемый был 
обнаружен за пределами кампу-
са. Судя по всему, он скончался 
от ранений, которые сам себе 
причинил. Угрозы для кампуса 

больше нет", - сообщила поли-
ция учебного заведения в Twitter.

Решением администрации 
университета все мероприятия 
на территории кампуса отмене-
ны на предстоящие 48 часов.

В США стрельба в школах и 
университетах - частое явление, 
укладывающееся в более широ-
кий контекст насилия с примене-
нием огнестрельного оружия на 
фоне весьма либеральных за-
конов об оружии в этой стране, 
отмечает агентство AFP.

Бывшего вице-президента 
США Майка Пенса вызвали к 
спецпрокурору, занимающемуся 
расследованиями в отношении 
экс-президента страны Дональда 
Трампа, сообщает ABC News.

"Пенс был вызвал к спецпро-
курору, занимающемуся надзо-
ром за расследованиями против 
Трампа", — сообщает телеканал 
со ссылкой на знакомые с ситуа-
цией источники.

Глава минюста США Меррик 
Гарланд в конце ноября прошло-
го года назначил Джека Смита 
спецпрокурором для разбира-
тельства по обвинениям о воз-
можном препятствовании пере-
дачи власти по итогам выборов 
2020 года и причастности Трампа 
к штурму Капитолия его сторон-
никами в январе 2021 года. Кроме 

того, Смит должен расследовать 
законность хранения Трампом 
секретных правительственных 
документов в его частном имении 
Мар-а-Лаго во Флориде.

Шестого января 2021 года сто-
ронники Трампа напали на Капи-
толий, заблокировав на несколько 
часов работу конгресса. В резуль-
тате беспорядков погибли участ-
ница протеста и полицейский, 
еще трое скончались от причин, 
не связанных с насилием. После 
того как протестующих выдвори-
ли из здания, конгрессмены ут-
вердили победу Джо Байдена на 
президентских выборах. Впослед-
ствии сотни человек в США были 
арестованы правоохранитель-
ными органами по обвинениям, 
связанным с участием в штурме 
Капитолия.

При  стрельбе в университете 
погибли три человека

Майка Пенса вызвали на допрос

ÑØÀ США ПРЕДУПРЕДИЛИ УКРАИНУ,

ЧТО В ВОЙНЕ НАСТУПАЕТ 
РЕШАЮЩИЙ МОМЕНТ
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В конце 2016 года в Из-
раиле насчитывалось 1,524 
миллиона арабских жите-
лей, что составляет 17,7% 
от всего населения страны. 
Об этом сообщает в пред-
дверии мусульманского 
праздника Курбан-Байрам 
Центральное статистиче-
ское бюро Израиля.

По сравнению с 2015 годом 
арабское население страны 
выросло на 36 тысяч человек.

В Иерусалиме прожива-
ет самое большое число му-
сульман – около 320 тысяч, 
что составляет 36,2% от всего 
населения столицы и 21% от 
общего числа арабского насе-
ления в Израиле.

Среднее число детей, кото-
рых мусульманская женщина 
рожает за свою жизнь, снизи-
лось с 4,7 в 2000 году до 3,29 в 
2016 году. Еврейская женщина 
в том же году в среднем рожа-
ет 3,16 детей (у христианских 
женщин – 2,05 детей, у друз-
ских – 2,21).

35% мусульманского насе-
ления находятся в возрасте до 
14 лет (534,3 тысячи) и только 
3,9% — в возрасте более 65 
лет (59,8 тысяч).

Число неработающих в 
работоспособном мусульман-
ском секторе – 6,7%, в то вре-
мя как в еврейском, христиан-
ском и друзском – 4,6%, 4,4% и 
6,2% соответственно.

Память жертв страш-
ного землетрясения в 
Турции почитается и в 
Азербайджане. В память 
о жертвах землетрясения 
люди возлагают цветы 
перед мемориальным 
уголком, созданным пе-
ред посольством Турции в 
Азербайджане.

Сегодня Центр Правоза-
щиты и благотворительного 
общества "Маген Давид Групп" 
совместно с представителями 
еврейской общины Азербайд-
жана почтили память жертв 
разрушительного землетрясе-
ния в Турции.

Директор "Маген Давид 
Групп" Давид Селиверстов, 
Член Коллегии адвокатов Азер-
байджанской Республики Ав-
раам Берман, представитель 
Фонда СТМЭГИ-Азербайджан 

Ролан Юсуфов собрались в 
пятницу перед посольством 
Турецкой Республики, чтобы 
почтить память жертв земле-
трясений, произошедших на 
этой неделе в Турции.

Давид Селиверстов отме-
тил: "С глубокой скорбью были 
опечалены известием о силь-
ном землетрясении в Турции. 
Я выражаю свои глубокие со-
болезнования братскому на-
роду Турции в связи с гибелью 
людей в результате сильных 
землетрясений. Аллах ряхмят 
элясин!".

Согласно исследованию, 
опубликованному Американ-
ским еврейским демографи-
ческим проектом (American 
Jewish Population Project) 
Университета Брандейса в 
Бостоне, штат Массачусетс, 
численность еврейского на-
селения США в 2020 году до-
стигла 8 миллионов человек, 
по сравнению с 5,5 милли-
онами в 90-х годах. Однако 
Центральное статистическое 
бюро Израиля  считает, что 
численность американских 
евреев не превосходит 6 млн.

Профессор Леонард Сакс, 
директор Центра современных 
еврейских исследований имени 
Коэна Университета Брандей-
са, рассказал Ynet, что разница 
обусловлена тем, кого каждое 
из учреждений считает евре-
ями. Израильская статистика 
учитывает только тех, кто счи-
тает себя "евреем по религии", 
а американские демографы 
включают и тех, кто считает 
себя "евреем в культурном от-
ношении".

"Точное число трудно опре-

делить, поскольку нет офици-
альных стандартов подсчета, 
— говорит Сакс. — Многие 
идентифицируют себя как ев-
реи, но другие евреи их тако-
выми не признают. Нам нужно 
укреплять связь с такими людь-
ми, чтобы сделать их 
частью еврейской общ-
ности".

 Ранее профессор 
Сакс считал, что к ев-
реям нужно относить 
только тех, кто является 
членом еврейской общи-

ны. "Многие евреи не входят в 
общины и вообще мало знают 
об иудаизме. Я много иссле-
довал молодых евреев, кото-
рые посещают Израиль. Они 
возвращаются в США с новы-
ми знаниями и усилившимся 

интересом к Израилю. 
Они, как правило, всту-
пают в брак с евреями 
и воспитывают детей в 
рамках еврейской тра-
диции. Многие, тем не 
менее, вступают в брак 
с неевреями, но под-

держивают связь с Израилем, 
особенно через Birthright (про-
ект, предлагающий еврейской 
молодежи бесплатную поездку 
в Израиль), и мои исследова-
ния показывают, что даже если 
они женятся на неевреях, то, 
скорее всего, они будут воспи-
тывать своих детей в русле ев-
рейской идентичности. Число 
тех, кто считает себя евреем, 
несмотря на то, что родился в 
смешанной семье, удвоилось", 
– говорит он.

"Мы разрабатываем про-
грамму еврейского образова-
ния для тех, у кого отец еврей, 
а мать нееврейка. Мы считаем, 
что около 40% американских 
евреев не считают себя ни ре-
формистами,  ни консерватора-
ми, ни ортодоксами, но все же 
в какой-то степени вовлечены в 
еврейскую жизнь, — подчерки-
вает Сакс. — Многие не любят 
загонять себя в рамки, но если 
они не ходят в синагогу и не 
устраивают праздничный ужин 
в шабат, это не значит, что они 
не связаны с иудаизмом хотя 
бы культурно. Они могут рас-
сматривать Израиль как якорь 
для своего чувства идентично-
сти, даже если оно не является 

религиозным по своей приро-
де".

– Как вы оцениваете отно-
шение нового израильского 
правительства к американско-
му еврейству?

– Я ученый, а не политик, 
но будет очень жаль, если но-
вое правительство захочет 
обособиться от американской 
еврейской общины, независи-
мо от того, как ее члены себя 
определяют. Они привязаны к 
Израилю не из-за политики пра-
вительства, а из-за культурной 
истории".

Д-р Изхар Гесс, исполни-
тельный директор Движения 
консервативного иудаизма в 
Израиле, отметил: "На протя-
жении многих лет исследова-
тельские центры по всему миру 
говорили, что методология, ко-
торую использует Центральное 
статистическое бюро Израиля 
для подсчета евреев, неадек-
ватна. Я рад, что теперь это 
открылось. Все апокалиптиче-
ские сценарии, твердившие об 
исчезновении американского 
еврея, оказались ложными. За 
последние 20 лет мировая ев-
рейская община значительно 
выросла".

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ В 2020˨М ЧИСЛЕННОСТЬ ЕВРЕЙСКОГО 
НАСЕЛЕНИЯ США ДОСТИГЛА 8 МЛН

17,7% населения Израиля – мусульмане

Евреи Азербайджана почтили память 
жертв землетрясения в Турции

Посол Израиля Гилад 
Эрдан принял участие в ме-
роприятии, организованном 
делегацией США в ООН по 
борьбе с антисемитизмом, и 
подверг критике поведение 
организации.

Об этом сообщает inn.
Делегация США в ООН со-

вместно с Израилем и други-
ми странами, включая Вели-
кобританию, Марокко, Канаду, 
Мексику и Аргентину, провела 
мероприятие высокого уровня 
по борьбе с распространени-
ем явления антисемитизма.

На мероприятии выступа-
ли Дуглас Умхофф, муж ви-
це-президента Камалы Хар-
рис, посол США в ООН Линда 
Томас Гринфилд и посол Из-

раиля в ООН Гилад Эрдан.
"Нападения на евреев про-

исходят каждый день здесь, в 
Нью-Йорке, и во всем мире. 
Мы живем в 2023 году, а не 
в 1943 году, и евреи по-преж-
нему являются целью напа-
дений. Действовать нужно 
сейчас, и первый шаг – потре-
бовать от антисемитов ответ-
ственности и взыскать цену. 
Организация Объединенных 
Наций, созданная после Хо-
локоста, призвана служить 
примером, но ее руководство 
ничего с этим не делает", — 
заявил Эрдан в своем высту-
плении.

Он рассказал об антисеми-
тизме, который свирепствует 
даже в стенах ООН, где есть 
сотрудники, выразившиеся в 
антисемитской манере и при 
этом оставшиеся на своих по-
стах даже без осуждения со 
стороны организации. ООН 
продолжают нанимать сотруд-
ников, которые прославляют 

Гитлера, и даже базовый шаг 
по принятию определения 
антисемитизма IHRA не был 
предпринят.

"Слова, не подкреплен-
ные действиями, — пустые 
слова", — заключил Эрдан, 
призвав государства-члены 
потребовать от Генераль-
ного секретаря ООН ответ-
ственности и подчеркнул, что 
борьба с антисемитизмом яв-
ляется обязанностью всех го-
сударств-членов организации.

Посол упомянул, что все-
го год назад под его руковод-
ством ООН приняла резолю-
цию, направленную на борьбу 
с антисемитизмом и отрица-
нием Холокоста, подчеркнув 
при этом ответственность ин-
тернет-компаний, но на прак-
тике онлайн-пространство до 
сих пор является местом, где 
свирепствует ненависть к ев-
реям.

cursorinfo.co.il

Французское правитель-
ство обновило план проти-
водействия антисемитизму 
и расизму, сделав ставку на 
более серьезный подход к ис-
коренению этих негативных 

социальных явлений.
Среди прочего, планом 

предусмотрены школьные экс-
курсии для всех французских 
школьников с посещением мест 
атак антисемитского и расист-
ского характера. Среди объек-
тов, включенных в программы 
таких экскурсий, - места, свя-
занные с преступлениями Хо-
локоста, школьные экспозиции, 
посвященные расизму и анти-

семитизму, и др.
Правительственный план 

впервые одобрили в 2015 году, 
после чего он пересматривает-
ся и корректируется каждые три 
года. По официальным данным, 
от разных проявлений антисе-
митизма и расизма во Франции 
страдают около 1,2 миллиона 
жителей. Уровень антисемитиз-
ма в стране растет из года в год.

Посол Израиля раскритиковал ООН 
за потакание антисемитизму

Франция будет бороться 
с антисемитизмом по-новому
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Кабинет безопасности Из-
раиля 12 февраля единогласно 
принял решение о легализации 
девяти еврейских поселений 
в Иудее и Самарии в ответ на 
кровавый теракт, совершен-
ный в пятницу в Иерусалиме.

Легализуются поселения Ави-
гиль, Бейт-Хогла, Гиват-Харель, 
Гиват-Арнон, Мицпе-Иегуда, Ма-
лакей-А-Шалом, Ашаэль, Сде-Бо-
аз и Шахарит.

Чтобы полностью легализо-
вать форпосты, правительству 
придется доказать, что они были 
созданы на государственной зем-
ле, а Верховный суд справедли-
вости может возразить против 
этого, что приведет к судебному 
процессу, который рискует затя-
нуться на годы.

Тем не менее, пресс-секре-
тарь Махмуда Аббаса осудил это 
решение как "провокацию", кото-
рая приведет к дальнейшей эска-
лации, согласно официальному 
палестинскому информационно-
му агентству Wafa.

Заместитель премьер-ми-
нистра ПА Набиль Абу Рудейна 
подчеркнул, что в регионе не 
воцарится безопасность и ста-

бильность, если не будет создано 
палестинское государство со сто-
лицей в восточной части Иеруса-
лима.

Кабинет безопасности также 
сообщил, что в ближайшие дни 
будет созван Высший комитет 
планирования гражданской адми-
нистрации — орган Министерства 
обороны, ответственный за вы-
дачу разрешений на новое стро-
ительство в Иудее и Самарии — 
для утверждения новых жилых 
единиц в других существующих 
населенных пунктах за "зеленой 
чертой".

Со своей стороны, министр 
финансов Израиля Бецалель 
Смотрич, который также занима-
ет пост министра в министерстве 
обороны и которому премьер-ми-
нистр Биньямин Нетаньяху по-
ручил курировать гражданскую 
администрацию, объявил в 
воскресенье, что в ближайшее 
время он предложит планы по 
строительству еще около 10 000 
единиц жилья в Иудее и Самарии.

Кроме того, кабинет безо-
пасности утвердил ряд допол-
нительных мер по борьбе с тер-
роризмом, включая усиление 
подразделений полиции Израиля 
и пограничной полиции в Иеруса-
лиме, а также расширение опе-

раций против подстрекателей и 
сторонников терроризма.

Нетаньяху подчеркнул, что 
силы безопасности будут прини-
мать целенаправленные меры 
против террористов и что коллек-
тивного наказания не будет.

Ранее в воскресенье, 12 фев-
раля, Нетаньяху заявил, что пра-
вящая коалиция Израиля на этой 
неделе примет закон о лишении 
террористов гражданства и вы-
сылке их из страны.

Заявление премьер-министра 
было сделано после террористи-
ческого акта в иерусалимском 
районе Рамот, который унес жиз-
ни 6-летнего Якова Исраэля Па-
лея, его брата 8-летнего Ашера 
Менахема Палея и 20-летнего 
Альтера Шломо Ледермана. Еще 
трое получили ранения.

Между тем, министерский 
комитет по законодательству в 
воскресенье проголосовал за 
поддержку правительством зако-
нопроекта, отменяющего Закон о 
размежевании 2005 года для Се-
верной Самарии.

Закон о размежевании привел 
к разрушению и эвакуации четы-
рех еврейских поселений в Се-
верной Самарии (Са-Нур, Хомеш, 
Ганим и Кадим) и 21 — в секторе 
Газа.

Пассажирам, не являю-
щимся израильтянами и ре-
шившим в понедельник, 13 
февраля, воспользоваться 
услугами Международного 
аэропорта "Бен Гурион", при-
шлось столкнуться с огром-
ными очередями на паспорт-
ном контроле.

Известно, что многим таким 
пассажирам, в особенности, 
желающим попасть в Израиль, 
пришлось отстоять в очереди 
по два часа.

Основной причиной суще-
ствования такой проблемы 
уполномоченные органы на-
зывают критическую нехватку 
персонала, поскольку из около 
пяти сотен сотрудников, ранее 
выполнявших такую работу в 
"Бен Гурион", сейчас в аэро-
порту работают меньше двух-
сот. Якобы нехватка персонала 
вызвана низкими зарплатами. 
"Канал 12" отмечает в этой свя-
зи, что сотрудники аэропорта 
зарабатывают от 29 шекелей 

(8,19 доллара США) в час.
Только в прошлом месяце 

Израиль посетили 258 тысяч 
иностранных туристов.

Законодательная комиссия 
Кнессета одобрила закон о ра-
дикальном пересмотре судеб-
ной системы Израиля, пишет 
The Times of Israel. За внесе-
ние предложенных министром 
юстиции Яривом Левиным по-
правок проголосовали 9 чле-
нов комитета против 7. Теперь 
законопроект будет вынесен 
на пленум Кнессета для рас-
смотрения в первом чтении. 
Заседание по вопросу приня-
тия поправок в закон о судеб-
ной власти может состояться 
уже в среду.

Открывая заседание, предсе-
датель комитета Симха Ротман 
приветствовал и высоко оценил 
инициативу президента Ицхака 
Герцога о поиске компромисса в 
вопросах судебной реформы, но 
отказался выполнить его просьбу 
о приостановке рассмотрения за-
кона, так как "разрыв мнений меж-
ду двумя сторонами не является 
непреодолимо большим".

Дебаты сопровождались 
яростным обсуждениям и пере-
бранкой между представителями 
коалиции и оппозиции. Ситуация 
даже была близка к столкнове-

нию между ними, пишет издание. 
Так, депутат от партии "Еш Атид" 
Йорай Лахав Герцану в порыве 
эмоций перепрыгнул через стол 
и, подбежав вплотную к Ротману, 
"тыкал в него пальцем и яростно-
го кричал", в то время как двоих 
его однопартийцев уже выводили 
из зала заседаний за излишнюю 
агрессивность. После голосова-
ния, пишет TOI, депутаты от оппо-
зиции скандировали: "Позор!".

Ряд членов правительства 
уже осудили действия депутатов 
от оппозиции при голосовании 
в комитете, заявив, что их пове-
дение "вызывает сомнение, за-
интересованы ли они в поиске 
компромисса, на котором наста-
ивают".

Напомним, что предложен-
ный министром юстиции Яривом 
Левиным проект судебной ре-
формы направлен на ограниче-
ние полномочий Верховного суда 
по отношению к законодательной 
власти и установление прави-
тельственного контроля за назна-
чением судей. Законопроект, вы-
звал резкую критику оппозиции и 
привел к антиправительственным 
демонстрациям, но результатов 
это пока не приносит.

В знак протеста против за-
конодательной инициативы, 
которая активно обсуждалась 
в СМИ в последние несколько 
дней, женщина разделась до 
купального костюма у Стены 
плача. Это произошло в зоне, 
предназначенной для женских 
молитв.

Речь идет о приписываемой 
лидеру партии "ШАС" инициативе 
ввести строгую ответственность 
(вплоть до десяти тысяч шекелей 
штрафа или лишения свободы на 

срок до шести месяцев) за нахож-
дение у Стены плача в одежде, 
которая может считаться недо-
статочно скромной. 35-летняя 
жительница центральной части 
страны была незамедлительно 
задержана и отправлена на до-
прос в ближайший полицейский 
участок. Ей могут предъявить об-
винения в оскорблении чувств ве-
рующих, а в случае признания её 
вины судом, задержанная риску-
ет быть приговорена к лишению 
свободы на срок до трех лет.

Комиссия Кнессета одобрила 
судебную реформу

Святотатство: Женщина 
разделась у Стены плача

Министр национальной 
безопасности Итамар Бен-
Гвир поддерживает солдата 
из бригады Голани, который 
поумерил пыл левого активи-
ста в Хевроне.

Бен-Гвир написал в Twitter: 
"Позор! Анархист, который ча-
сто запугивает солдат ЦАХАЛа 
в Хевроне, которые выполня-
ют задание, снова сделал это, 
только на этот раз с оператор-
ской группой американской ме-
диа-организации. Поддерживаю 
изо всех сил солдата, который 
не промолчал. У солдат должен 
быть тыл, а не тюрьма".

Накануне было зафикси-
ровано, что боец батальона 
"Голани" жестоко напал на па-
лестинского активиста Иссу 
Амро во время патрулирования 
в Хевроне, толкнул его, пова-
лил на тротуар и ударил ногой. 
Инцидент произошёл на глазах 

команды американской газеты 
"New Yorker", в которую входил 
журналист Лоуренс Райт.

Солдат сказал палестин-

скому активисту, что не может 
пройти через это место. На что 
палестинец достал камеру, стал 
снимать военнослужащего и 

двинулся к нему. В этот момент 
боец повел палестинца к ска-
мейке и потребовал, чтобы тот 
дождался прибытия офицера. 
На что Амро начал кричать и 
проклинать солдата. В ответ 
воин потянул его за плечо об-
ратно на тропу, с которой он 
пришел. По словам бойца, па-
лестинец толкнул его локтем, 
и тогда солдат в ответ толкнул, 
уложил провокатора на тротуар 
и ударил ногой. Палестинец об-
ратился за помощью, но когда 
приехал медик, то отказался от 
медицинского освидетельство-
вания. На место прибыла поли-
ция и забрала палестинца для 
допроса.

Исса Амро утверждает, что 
он сопровождал американско-
го журналиста в Хевроне и во 
время тура палестинец фото-
графировал солдат, которые 
были там. По его словам, один 
из военнослужащих потребовал 
прекратить съемку и удалить 

видео, но получил отказ. По-
сле этого, как утверждает Амро, 
между ними разгорелся спор, и 
тогда боец толкнул его и ударил 
ногой. По его словам Амро, у 
него на теле имеются синяки, он 
приехал в больницу на обследо-
вание и вскоре был отпущен.

В ЦАХАЛе заявили, что "по-
сле получения видеодокумен-
тации инцидент был тщатель-
но расследован командирами. 
Расследование показывает, что 
между палестинцем и военнос-
лужащим ЦАХАЛа в Хевроне 
возник насильственный кон-
фликт, в ходе которого солдат 
ударил палестинца. По выво-
дам расследования солдат при-
говорен к десяти суткам заклю-
чения, по истечении которых 
будет принято решение о том, 
станет ли он продолжать свою 
службу в качестве солдата. 
ЦАХАЛ рассматривает любое 
насильственное поведение как 
серьезное и осуждает его".

В ответ на иерусалимский теракт 
Израиль легализует 9 поселений

В "Бен Гурионе" вновь царил хаос

ÈÇÐÀÈËÜ ИНЦИДЕНТ В ХЕВРОНЕ. 
БЕН˨ГВИР ПОДДЕРЖАЛ СОЛДАТА
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Адар — последний, две-
надцатый из месяцев года, 
если отсчитывать их, как 
требует еврейский закон, 
от весеннего месяца Нисан. 
Именно Адар и назван две-
надцатым месяцем в Танахе 
(Диврей а-ямим I, 27; Меги-
лат Эстер, 9). Несмотря на 
то, что в високосные годы к 
двенадцати месяцам добав-
ляется еще один, второй, до-
полнительный месяц Адар, 
который фактически стано-
вится тринадцатым по счету 
месяцем в году, порядковый 
номер месяца от этого не ме-
няется — второй Адар также 
следует называть двенадца-
тым месяцем года. Указание 
об этом мы находим в Меги-
лат Эстер, где сказано: "И вд-
венадцатом месяце, месяце 
Адаре…" Дело в том, что, со-
гласно еврейской традиции, 
тот год, когда Гаман решил 
уничтожить еврейский на-
род, был високосным, и чу-
десное спасение наступило 
во втором по счету Адаре, 
который, тем не менее, был 
назван двенадцатым меся-
цем.

Новомесячье Адара празд-
нуется два дня, поскольку 
предшествующий ему месяц 
Шват всегда продолжается 30 
дней. Тридцатый день Швата 
является первым днем Рош 
Ходеш месяца Адар. Новоме-
сячье второго, дополнитель-
ного Адара тоже продолжает-
ся два дня, поскольку в таком 
случае первый Адар состоит из 
30 дней, последний из которых 
становится первым днем Рош 
Ходеш второго Адара.

Однако в обычном, невисо-
косном году месяц Адар непол-
ный — он состоит из 29 дней. 
Таким образом, мы познако-
мились с правилом, глася-
щим:первый Адар (за которым 
следует второй) — всегда со-
стоит из 30 дней, а Адар, непо-
средственно предшествующий 
месяцу Нисану, всегда состоит 
из 29 дней. Ведь мы уже знаем, 
что новомесячье месяца, сле-
дующего за полным месяцем, 
всегда празднуется два дня, а 
за неполным месяцем — один 
день.

Созвездие Рыбы
Адару соответствует со-

звездие Рыбы, поскольку 
именно он — месяц размно-
жения для большинства рыб 
в реках и озерах. Созвездие 
Рыбы — символ благослове-
ния, поскольку рыбы укрыты 
под водой от чужих взглядов, 
и дурной глаз над ними не вла-

стен. Над ними не властно ни-
какое проклятие. Они не погиб-
ли даже во время Всемирного 
потопа, поскольку и в те време-
на продолжали вести себя так, 
как им было предустановлено. 
Вообще, рыбы не спаривают-
ся иначе как с рыбами своего 
вида.

Этот месяц, находящийся 
под знаком благословения со-
звездия Рыбы, является счаст-
ливым и для народа Израиля, 
поскольку в нем он также упо-
доблен рыбам. Как рыбы живут 
в воде, так Израиль погружен в 
мир Торы, которую сравнивают 
с живой водой; рыбы размно-
жаются в Адаре в реках и озе-
рах, а Тора дважды обратила 
свое лицо к еврейскому народу 
в этом месяце — в Адаре ро-
дился Моше Рабейну, именем 
которого названа Тора, в Ада-
ре же евреи вновь, на этот раз 
добровольно, без всякого при-
нуждения приняли Тору во вре-
мена Мордехая и Эстер.

Следует помнить, что ос-
новная доля удачи, связанной 
с месяцем Адар, передана 
прямым потомкам нашей пра-
матери Рахели — Эфраиму, 
Менаше и Биньямину, состав-
ляющим один лагерь и удо-
стоившихся общего благосло-
вения нашего праотца Яакова: 
"И расплодятся они, как рыбы, 
во множестве, среди земли" 
(Берешит, 48). Поэтому избав-
ление и пришло к Израилю во 
времена Мордехая и Эстер от 
потомства Рахели — ведь, как 
известно, Мордехай был по-
томком Биньямина.

Названия созвездий, соот-
ветствующих еврейским меся-
цам, представляют собой су-
ществительные единственного 
числа: Скорпион, Стрелец, Ко-
зерог, Водолей, Овен, Телец, 
Рак, Лев, Дева… Название 
созвездия, соответствующего 

месяцу Адар, представляет со-
бой на ивритесуществительное 
множественного числа — םיגד 
— буквально: Рыбы. Это назва-
ние — намек на то, что в году 
могут быть два Адара, причем 
второму Адару соответствует 
то же созвездие, что и первому.

Можно возразить: названия 
созвездий, соответствующим 
месяцам Тишрей и Сиван, тоже 
представляют собой суще-
ствительные множественного 
числа — Весы и Близнецы! Но 
в обоих случаях речь идет о 
понятиях, просто не имеющих 
грамматической формы един-
ственного числа, а не о созна-
тельном внесении в название 
формы множественного числа.

С наступлением 
Адара преумножа-

ют веселье
Наши мудрецы сказали (Та-

анит, 29):
"Точно так же как с насту-

плением месяца Ав стараются 
умерять проявления веселья, 
так с наступлением месяца 
Адар преумножают веселье. 
Рав Папа сказал: "Еврею, у ко-
торого есть незавершенное су-
дебное дело с неевреем, сле-
дует постараться избежать его 
рассмотрения в нееврейском 
суде в месяце Ав, поскольку в 
это время положение покрови-
тельствующего ему созвездия 
шатко. Путь он постарается 
сделать так, чтобы его дело 
рассматривалось в месяце 
Адар, когда положения его со-
звездия устойчиво"".

Небеса изливают свою ми-
лость в дни милосердия и да-
рят радость в радостный ме-
сяц — а нет месяца, столь же 
радостного, как Адар, когда 
умножается благословение, 
скрытое от человеческого гла-
за, и глаза врагов Израиля не в 
силах охватить это благослове-
ние и овладеть им.

Вспомним, что когда злодей 
Гаман спросил у астрологов, в 
каком месяце ему будет легче 
всего победить народ Израи-
ля, они не смогли распознать, 
что в Адаре Израиль сильнее, 
чем в любом другом месяце. И 
когда Гаман бросил жребий, он 
выпал на "двенадцатый месяц 
года, месяц Адар", в который 
он и решил уничтожить еврей-
ский народ. Сколь же велика 

была наша радость, когда день, 
уготовленный для гибели, стал 
днем спасения, а день печали 
— днем радости.

Радостными являются не 
только сами дни праздника Пу-
рим, но и весь месяц Адар. Об 
этом сказано в девятой главе 
Книги Эстер: "Месяц, который 
превратился для них из печаль-
ного в радостный". Это значит, 
что природа месяца Адар та-
кова, что в нем враги Израиля 
усматривают несчастья для 
еврейского народа, но на деле 
он оказывается скрытой сокро-
вищницей радости и празднич-
ных дней для Израиля.

В чем же заключается осо-
бая сила, которую Израиль 
приобретает в Адаре? Как мы 
уже сказали — в том, что в этом 
месяце он подобен рыбам. Так 
же как рыбы, которые сильны, 
ловки и хорошо чувствуют себя 
в воде — мире, в котором они 
живут, Израиль силен и хорошо 
чувствует себя в мире Торы, 
воды которой поднимаются в 
этот месяц. Таким образом, 
Тора приносит им удачу. Ни 
один враг не может нанести 
ущерб народу Израиля, если 
в нем не ослабнет стремление 
к Торе, как это произошло во 
время первой войны с Амале-
ком, о которой мы еще будем 
говорить, и в самом начале 
истории Мордехая и Эстер, 
когда зашло созвездие, покро-
вительствующее Израилю, и 
над ним нависла угроза уничто-
жения. Но как только Израиль 
укрепляет свою связь с Торой, 
Всевышний немедленно раз-
рушает замыслы врагов и со-
звездие, покровительствующее 
Израилю, высоко поднимается 
на небосклоне.

Вот чему учит нас Барайта 
(Брахот, 61):

"Однажды враждебные Из-
раилю чужеземные (римские) 
власти запретили евреям из-
учать Тору. Папос бен Йегуда 
путешествовал тогда по Эрец 
Исраэль и обнаружил, что ра-
бби Акива собирает повсюду 
большие группы учеников и 
публично преподает Тору. Он 
обратился к нему: "Акива! Ты 
не боишься римских властей?" 
Тот ответил: "Я расскажу тебе 
притчу, которая объяснит тебе 
наше положение.

Как-то раз лисица прогули-
валась по берегу реки. Завидев 
рыб, которые собирались то в 

одном, то в другом месте, она 
спросила:

— От чего вы убегаете? 
Рыбы ответили:

— Мы спасаемся от сетей, 
которые расставляют люди. 
Тогда лисица сказала:

— Может быть, вы хотите 
перебраться на сушу, под мою 
защиту, и заключить со мной 
такой же союз, какой заключи-
ли ваши отцы с моими?

На это рыбы сказали:
— Ты — совсем не то, что 

о тебе говорят. Говорят, что 
лисица умнее всех других зве-
рей, но ты просто глупа! Если в 
своей родной среде мы испы-
тываем такой страх, то разве в 
среде, которая и сама по себе 
сулит нам гибель, нам не будет 
еще хуже?

Так и мы. Сейчас мы си-
дим и изучаем Тору, о которой 
сказано: "Она — твоя жизнь и 
твое долголетие", и находимся 
в столь печальном положении. 
Насколько же хуже будет, если 
мы откажемся от нее!""

Источник силы и радости 
Израиля — в поднимающихся 
водах Торы. Месяц Адар, соз-
данный для радости, приносит 
ее только на волнах Торы. Про-
сто дни Адара подходят боль-
ше, чем любые другие дни в 
году, для того, чтобы принять 
бремя Торы по доброй воле, с 
любовью и радостью!

Седьмое Адара
Седьмое Адара — это день, 

когда родился Моше Рабейну. 
В этот же день он умер в воз-
расте ста двадцати лет. Это 
совпадение должно напоми-
нать нам о том, что Всевышний 
отсчитывает дни жизни правед-
ников, складывая их в месяцы 
и годы, как в Торе (Шмот, 23): 
"Сделаю полным число дней 
жизни твоей".

Люди, особо тщательно вы-
полняющие предписания Торы, 
обычно постятся в этот день 
и произносят Седер Тикун на 
седьмое Адара — особую мо-
литву, приводимую в большин-
стве сидуров (молитвенников). 
Дело в том, что смерть правед-
ника искупает грехи живущих; 
кроме того, пост в соединении 
с раскаянием и молитвой так-
же искупает грехи и, таким об-
разом, в этот день искупаются 
грехи всего еврейского народа.

В високосные годы этот 
пост обычно переносится на 
второй Адар. 

Рав Э. КИ-ТОВ 

ÊÀËÅÍÄÀÐÜ

МЕСЯЦ МЕСЯЦ 
АДАРАДАР

Рубрику ведет
раббай

Борух БАБАЕВ,
главный раввин

бухарских 
евреев США 

и Канады
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Израильское правитель-
ство должно найти баланс 
между претензиями ультра-
ортодоксального сектора и 
потребностями общества в 
целом.

Споры о национальном и 
религиозном характере Израи-
ля начались за много лет до его 
создания и с тех пор продолжа-
ются и даже радикализируются. 
Все великие умы — идеологи 
сионизма и создатели еврейско-
го национального государства 
(включая Герцля, Жаботинского, 
Вольфсона и Калишера) — писа-
ли о его религиозном характере.

Поскольку все сионистские 
мыслители и практики были 
светскими евреями, то впол-
не естественно, что все они 
представляли себе еврейское 
национальное государство как 
светское, где свобода религии и 
свобода от религии будет обе-
спечена каждому гражданину в 
соответствии с его убеждениями.

Примечательно, что рели-
гиозные еврейские философы, 
такие как Маймонид, также по-
зволяли человеку делать свой 
собственный выбор, утверж-
дая, что "каждый должен жить 
в соответствии со своей верой". 
Христианство следовало этому 
принципу, и даже пророк Мухам-
мед в раннем исламе (до того, 
как он был искажен группой экс-
тремистов) заявлял, что "каждый 
человек должен жить в своей ре-
лигии, и да пребудет с ним Бог".

Однако в ходе истории про-
изошли драматические измене-
ния в отношениях между демо-
кратией и свободой воли против 
религиозных принципов и тех, 
кто считал себя их представи-
телями на земле. Требования, 
выдвигаемые во имя религии, 
возрастали, взгляды, которых 
придерживались религиозные 
лидеры, становились все более 
экстремальными. Правящее 
восприятие многих радикальных 
партий стало таким, которое на-
вязывает религию всем слоям 
общества, определяет принципы 
правления и источник его власти 
и навязывает эти правила жизни 
всем гражданам.

Это произошло в радикаль-
ных исламских странах, это был 
путь христианства в Европе в 
средние века, и именно так ве-
дет себя израильский раввинат 
— особенно его радикальные 
лидеры.

Важно отметить, что до соз-
дания государства Израиль все 
течения иудаизма в Европе 
отказались сотрудничать с си-
онистским движением, считая 
создание еврейского государ-
ства абсолютно недопустимой 
ересью. Как только Израиль был 
создан, и лидеры различных 
хасидских течений поняли, что 

это развитие необратимо, а ан-
тисемитизм в Европе постоянно 
усиливается, они решили пере-
меститься туда.

Они интегрировались в пра-
вящий истеблишмент, чтобы обе-
спечить развитие государства в 
тех направлениях, которые они 
считали нужными, и придать 
ему религиозный характер, со-
ответствующий их собственно-
му видению. Отец-основатель 
и первый премьер-министр Да-
вид Бен-Гурион, который в те 
времена отказывался сотрудни-
чать с арабами, был вынужден 
согласиться на все требования 
ультраортодоксальных партий, 
чтобы они позволили ему сфор-
мировать коалицию, которая 
позволила бы им участвовать в 
управлении государством.

Так ГДЕ же провести гра-
ницу между религией и граж-
данством? Как далеко должна 
заходить религия в управлении 
делами государства? Чтобы от-
ветить на эти вопросы, необхо-
димо изучить данные и факты на 
местах в Израиле 2023 года.

Несмотря на достигнутые 
Бен-Гурионом договоренности, в 
окончательном варианте Декла-
рации независимости было четко 
сказано, что Израиль — еврей-
ское национальное государство, 
которое "будет поддерживать 
полное социальное и полити-
ческое равенство всех своих 
граждан без различия расы, ве-
роисповедания или пола; будет 
гарантировать полную свободу 
совести, вероисповедания, обра-
зования и культуры". В то время 
эти договоренности касались 
ограниченного числа студентов 
ешив, которые будут признаны 
изучающими Тору по профессии 
и, следовательно, будут осво-
бождены от военной службы.

Однако реальность часто не 
совпадает с теорией. На про-
тяжении всего существования 
Израиля ультраортодоксальные 
слои его населения создали со-
вершенно отдельные системы 
образования. Хотя эти системы 
частично финансировались го-
сударством, они исключили из 
программ своих школ многие 
базовые общеобразовательные 
предметы и избегали контроля 
со стороны Министерства обра-
зования.

Масштабы освобождений от 

военной службы со временем 
резко возросли, а уровень вов-
леченности этого населения в 
рынок труда был ничтожно мал. 
Сочетание больших семей, не 
имеющих работы, регулярного 
дохода и базового образования, 
необходимого для получения 
знаний и профессии, привело к 
массовой бедности среди этого 
сектора израильского общества. 
Тем не менее, положение дел к 
концу 2022 года несколько иное, 
и на это следует обратить внима-
ние.

Согласно прогнозам, опубли-
кованным Центральным стати-
стическим бюро Израиля (ЦСБ), 
к 2030 году представители уль-
траортодоксального сектора бу-
дут составлять 16% населения 
Израиля. По данным Министер-
ства внутренних дел, в ультра-
ортодоксальных городах самый 
высокий уровень бедности в 
Израиле. Масштабы бедности 
и ее влияние на уровень жизни 
в ультраортодоксальном обще-
стве гораздо значительнее, чем в 
других секторах.

В 2019 году ежемесячный 
валовой доход ультраортодок-
сального домохозяйства состав-
лял в среднем 14 121 шекель, по 
сравнению с 21 843 шекелями у 
населения в целом.

В ежегодном отчете Институ-
та демократии Израиля об уль-
траортодоксальном обществе на 
протяжении последних семи лет 
рассматриваются изменения, 
произошедшие в нем. Выводы, 
касающиеся системы образова-
ния, не менее тревожны. В 2021-
2022 годах в ультраортодоксаль-
ных школах обучалось 25,5% 
ивритоязычных детей школьного 
возраста. Тем не менее, в 2019-
2020 годах 59% ультраортодок-
сальных учениц сдали хотя бы 

один экзамен на аттестат зрело-
сти, в то время как в 2008-2009 
годах этот показатель составлял 
всего 31%.

За тот же период доля уча-
щихся, сдающих экзамены на 
аттестат зрелости, среди уль-
траортодоксальных мужчин не-
много снизилась: с 16% до 15%. 
Доля учащихся, сдавших все 
экзамены на аттестат зрелости, 
в ультраортодоксальном секто-
ре в 2018-2019 годах составила 
всего 14% по сравнению с 83% в 
государственном и государствен-

но-религиозном.
 Харедим заявляют, что пред-

полагаемый маршрут "Голубой 
линии" скоростного трамвая 
через иерусалимские районы 
Геула (на фото) и Меа Шеарим 
привлечет светских прохожих, 
особенно женщин, одетых не по 
их правилам.

Результаты по трудоустрой-
ству несколько более обнаде-
живающие. Согласно данным, 
полученным в 2022 году, уровень 
занятости среди ультраорто-
доксальных мужчин составляет 
53,5%, что является самым вы-
соким показателем за последние 
25 лет. Среди женщин в 2022 
году также зафиксирован самый 
высокий уровень занятости — 
80%. Резюме тенденций, рассмо-
тренных в данной статье, указы-
вает на значительное улучшение 
уровня занятости и доходов в 
израильском ультраортодоксаль-
ном обществе по сравнению с 
гораздо более медленным и по-
вышением уровня образования.

Еще один вопрос, который 
необходимо обсудить, особенно 
на фоне вновь сформированно-
го израильского правительства 
и его основополагающих прин-
ципов, — это уровень религи-
озности Израиля; а именно: где 
проходят границы между опреде-
лением государства Израиль как 
еврейского и демократического 
и определением его как религи-
озного.

Итак, мы более религиозны 
или более светские? Согласно 
данным, опубликованным ЦБС 
в Социальном опросе, который 
включает раздел "Религиозность 
населения", из 4,5 миллионов 
евреев старше 20 лет в Государ-
стве Израиль 45,3% ответили, 
что они нерелигиозны (светские), 

33,1% ответили, что они тради-
ционалисты, 10,7% — религиоз-
ные, 10,5% — ультраортодоксы 
(еще 0,4% не обнародовали свой 
уровень религиозности).

Таким образом светский сек-
тор многочисленнее, чем тради-
ционный (33,1%). Проще говоря, 
традиционные евреи действи-
тельно составляют большинство 
в Израиле; однако большинство 
израильских евреев не религи-
озны, не соблюдают Шаббат и 
другие мицвот, и, следователь-
но, их свобода действий будет 
ограничена исполнением религи-
озных законов, что будет способ-
ствовать усилению поляризации 
и радикализации израильского 
общества.

ЭТОТ АНАЛИЗ имеет по-
следствия не только для уровня 
легитимности нового правитель-
ства среди граждан Израиля, но 
и для будущего государства и его 
шансов на выживание в качестве 
демократии.

Новые требования прекра-
тить работы по электрификации 
железных дорог по выходным, 
остановить все виды обществен-
ного транспорта в шабат, запре-
тить профильное обучение в 
целых секторах, заставив всех 
израильских студентов изучать 
Тору; закон, запрещающий при-
носить хамец в больницы во 
время Песаха; заявления равви-
нов о том, что Израиль должен 
управляться еврейским законом 
(Галаха) — все это, как ожидает-
ся, внесет значительный вклад 
в усиление поляризации и углу-
бление расколов, которые уже 
существуют в израильском об-
ществе.

И в отсутствие надлежащих 
сдержек и противовесов трудно 
сказать, что ждет нас в будущем. 
Характер Израиля как современ-
ного демократического государ-
ства противоречит намерениям 
некоторых членов коалиции пре-
вратить его в государство Гала-
хи, управляемое религиозными 
нормами. Это не борьба против 
религии, наоборот. Быть верую-
щим — это прекрасно, и каждый 
человек имеет право верить и 
вести свою жизнь соответствен-
но; однако для поддержания со-
циальной и национальной устой-
чивости Израиля необходимо 
обеспечить социальную и граж-
данскую стабильность.

Израильское правительство 
должно найти баланс между тре-
бованиями ультраортодоксаль-
ного сектора и потребностями 
населения в целом, чтобы по-
зволить всем секторам пользо-
ваться свободой действий в со-
ответствии с их потребностями и 
избежать навязывания религиоз-
ного закона всей стране. Прави-
тельство несет ответственность 
за то, чтобы Израиль оставался 
еврейским национальным госу-
дарством и не превращалось в 
религиозное государство. Эта 
необходимость еще раз иллю-
стрирует исключительную важ-
ность принятия в Израиле кон-
ституции.

Jerusalem Post, 
перевод Ильи Амигуда

ÏÎËÅÌÈÊÀ ИЗРАИЛЬ: ЕВРЕЙСКАЯ ДЕМОКРАТИЯ 
ИЛИ РЕЛИГИОЗНОЕ ГОСУДАРСТВО?

                     

Лиор 
АКЕРМАН
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Сервис Apple TV+ продлил 
сериал, первоначально соз-
данный израильским обще-
ственным вещателем Kan, на 
третий сезон.

Британский актер Хью Лори, 
более всего известный по ролям 
доктора Хауса в одноименном 
сериале и Вустера в сериале 
"Дживс и Вустер", появится в ак-
терском составе израильского 
сериала "Тегерана". Купивший 
права на трансляцию сервис 
Apple TV+ продлил шпионский 
триллер о борьбе "Моссада" с 
Ираном на третий сезон, сооб-
щает Deadline.

Хью Лори сыграет в картине 
южноафриканского инспекто-
ра-ядерщика.

Сериал, созданный  обще-
ственной телекомпанией "Кан", 
рассказывает о вымышленном 
агенте "Моссада" Тамар Ра-
бинян, которую играет израиль-

ская актриса Нив Султан. Ее ге-
роиня отправляется с секретной 
миссией в Иран, чтобы подгото-
вить почву для удара ЦАХАЛа 

по ядерному реактору, но нео-
жиданно влюбляется в иранца.

"Мы очень рады, что блестя-
щий актер Хью Лори присоеди-

нится к Нив и невероятно та-
лантливому актерскому составу 
к реализации новой сюжетной 
линии, у которой есть все за-
датки незабываемого сезона", 
— говорит Морган Ванделл, 
руководитель отдела междуна-
родных программ Apple TV+.

По данным Deadline, про-
изводство третьего сезона уже 
идет, и он будет посвящен на-
пряженным будням Тамар, ко-
торая пытается вернуть дове-
рие "Моссада", интегрируясь в 
столицу Ирана. Соавторы шоу 
— Моше Зондер, Дана Иден 
и Маор Кон. Режиссер Дэниел 
Сыркин.

Стоит отметить, что "Теге-
ран" стал  лучшим драматиче-
ским сериалом по версии меж-
дународной премии "Эмми" в 
2021 году.

Фильм рассказывает о дра-
матической жизни людей и 
работе спецслужб на фоне со-
временного израильско-иран-
ского конфликта. Особенностью 

сериала является отсутствие 
демонизации врага — иранцев: 
персонажи представлены обыч-
ными людьми со своими недо-
статками и положительными 
чертами; добрые и достойные, 
плохие и безнравственные по-
ступки допускают обе стороны.

Сериал фокусируется на 
главной героине, Тамар (Нив 
Султан), молодом агенте "Мос-
сада" из семьи иранских евреев, 
которую отправляют в Тегеран 
для дестабилизации иранской 
ядерной программы. Большая 
часть событий происходит в 
Иране, поэтому большинство 
актеров - иранцы. Актриса Нив 
Султан изначально фарси не 
владела, однако накануне съе-
мок первого сезона прошла экс-
пресс-курс этого языка.

Премьера сериала состо-
ялась в Израиле 22 июня 2020 
года, на платформе Apple TV+ 
он стал доступен мировому зри-
телю 25 сентября 2020 года.

ХЬЮ ЛОРИ БУДЕТ ИГРАТЬ 
В ТРИЛЛЕРЕ "ТЕГЕРАН"

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Знаменитый актер театра и 
кино Александр Филиппенко 
покинул территорию России. 
Об этом в интервью телека-
налу "Дождь" сообщила дочь 
артиста Александра. Она рас-
сказала, что отъезд отца "свя-
зан с его позицией" по поводу 
событий на Украине.

Проблемы у актера начались 
еще в 2014 году, после того как 
он стал негативно высказывать-
ся относительно аннексии Кры-
ма. С тех пор Филиппенко не 
мог гастролировать в некоторых 
регионах России. Концерты ак-
тера не удавалось согласовать 
с местными управлениями куль-
туры.

Ситуация усугубилась по-
сле 19 мая 2022 года. В тот 
день Александр Филиппенко 
выложил в своем "Фейсбуке" 
фото в вышиванке. "Папа ре-
шил достать свою вышиванку 
и вспомнить о прекрасных днях 
в Киеве, о студии Довженко, и 
написал какие-то слова любви 
— в первую очередь друзьям, 
находящимся там", — пояснила 
Александра. Немаловажно, что 
именно на эту дату выпал укра-
инский праздник День вышиван-
ки, отмечаемый в третий четверг 
мая.

Публикацию актера заме-
тили и в Киеве, и в Москве. С 
Украины актеру направили сло-
ва благодарности. В России же 
ему стали активнее отказывать 
в проведении мероприятий. Он 
мог продолжать выступать с кон-
цертами только без огласки — в 
частных клубах, без афиш по 

городу и даже не продавая биле-
ты. Закончилось все тем, что в 
ноябре прошлого года Театр им. 
Моссовета, в котором служил 
Филиппенко, не продлил с ним 
контракт. Правда, дочь артиста, 
смягчая ситуацию, говорит, что 
это было сделано по обоюдно-
му согласию. На тот момент она 
уже находилась в Вильнюсе и 
уговаривала отца переехать к 
ней.

Александра говорит, что ее 
отец относится к сложившейся 
ситуации нормально и не дра-
матизирует ее.

"Все началось тогда и при-
шло к своему апогею, когда в 78 
лет нужно начинать жизнь зано-
во", — комментирует Алексан-
дра Филиппенко то, с чем стол-
кнулся ее отец, начиная с 2014 
года.

Станислав ОКУНЕВИЧ

Российский юморист Мак-
сим Галкин пожертвует весь 
свой гонорар от концерта в 
Стамбуле в помощь постра-
давшим от разрушительного 
землетрясения в турецком 
Кахраманмараше.

Об этом артист написал в 
своем Instagram-аккаунте.

По его словам, запланиро-
ванное на 14 февраля стамбуль-
ское выступление было решено 

перенести на апрель в связи со 
случившейся трагедией, унес-
шей жизни десятков тысяч че-
ловек.

"Выражаю самые искрен-
ние соболезнования турецкому 
народу. Принял решение пере-
числить весь гонорар, который 
получу за концерт в Стамбуле, 
в фонд помощи пострадавшим", 
- отметил М.Галкин, назвав неу-
местным проведение концерта в 

ближайшее время.
"Концерт переносится на 

27 апреля. Все ранее приобре-
тенные билеты действительны. 
Весь мир сейчас с вами, Турция. 
Держитесь!" - сказал юморист.

В феврале с гастрольным 
туром в Израиль приезжает 
великая и неподражаемая 
Лайма Вайкуле. В преддве-
рии концертов Лайма расска-
зала о том, что главное в пар-
тнере на сцене, какую музыку 
она любит слушать, кто шьет 
ее костюмы, и что ждет зри-
телей на предстоящих шоу.

– Лайма, ваши песни зна-
ют все, а какую музыку вы 
слушаете сами для удоволь-
ствия? Кто из современных 

музыкантов и исполни-
телей занимает место 
в вашем плейлисте?

– Для меня главное, 
чтобы музыка была чув-
ственной. Поэтому до сих 
пор в моем плейлисте 
Стинг, Шадэ, Эми Вайнха-
ус. Из более танцеваль-
ных исполнителей, конеч-
но, Бруно Марс. Это моя 
любимая музыка. 

– Какая "химия" 
должна случить-
ся у вас с песней, 
чтобы вам захо-
телось ее испол-
нить?

– Когда я полу-
чаю какую-то песню, 
иногда бывает так, 
что текст превос-
ходный, а мелодия 
могла бы быть луч-

ше. Или, наоборот. Тогда начи-
наешь работать над мелодией 
или над текстом соответствен-
но. Гениально, конечно, когда 
складываются сразу вместе и 
хорошая музыка, и хороший 
текст. Потом к процессу подклю-
чается аранжировщик, который 
создает уже окончательный ва-
риант песни. От аранжировки 
очень много зависит. Напри-
мер, в Америке композитор и 
аранжировщик получают оди-
наковые авторские. 

Прощай, Россия!

Благородный Максим Галкин

Лайма Вайкуле: "Главное – это любовь к профессии"

Оскароносный израиль-
ский кинематографист Гай 
Наттив (Guy Nattiv) и иран-
ская актриса Зар Амир Эбра-
хими (Zar Amir Ebrahimi) 
вместе сняли фильм о не-
простых отношениях Израи-
ля и Ирана.

Речь идет о первом сотруд-
ничестве такого рода между 
представителями иранского 
и израильского кинематогра-
фа с момента, когда к власти 
в Иране пришли исламисты и 
ненавистники еврейского госу-
дарства.

Продюсером фильма 
выступила студия "Keshet 

Studios" в Лос-Анджелесе. 
Картина под названием "Дзю-
до" ("Judo") рассказывает об 
иранской спортсменке, которая 
должна побороться за титул 
с израильтянкой, а иранские 
власти давят на неё, пытаясь 
не допустить такого поединка. 
Зар Амир Эбрахими, облада-
тельница премии Каннского 
кинофестиваля, снялась в со-
вместном фильме. Автор сце-
нария – иранец Алам Арфани 
(Alam Arfani).

Кинокартина "Аватар: Путь воды" 
Джеймса Кэмерона обогнала его же лен-
ту "Титаник" по сборам в международном 
прокате и стала третьим самым кассовым 
фильмом в истории, собрав на зарубежных 
рынках 1,538 млрд долларов.

При этом оригинальный "Аватар" остает-
ся самым кассовым фильмом, набравшим за 
рубежом 2,1 млрд долларов, а "Мстители: Фи-
нал" обосновались на второй позиции с 1,9 млрд долларов.

Отмечается, что в международном прокате лидируют Китай 
(240,6 млн долларов), Франция (141,5 млн долларов), Германия 
(130,7 млн долларов) и Южная Корея (105,5 млн долларов). 

gazeta.ru

Израильский режиссер поработал 
с иранской актрисой

Новый "Аватар" обогнал "Титаник" 
по кассовым сборам
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Как выяснили ученые, 
люди, у которых есть вторая 
половинка, имеют более низ-
кий уровень сахара в крови 
— вне зависимости от того, 
насколько гармоничны их от-
ношения.

 Известно, что одиночество 
не всегда благоприятно влияет 
на здоровье человека. Теперь 
выяснилось еще одно преиму-
щество отношений и брака: ока-
залось, что жизнь с возлюблен-
ным может хорошо сказаться 
на показателях сахара в крови. 
Причем это будет работать, 

даже если вы постоянно ссори-
тесь.

Есть немало исследований, 
которые подтвердили: вероят-
ность сахарного диабета тесно 
связана с социальным здоро-
вьем. Группа исследователей из 

Люксембурга и Канады решили 
проверить, как сильно на уро-
вень гликемии влияют семейное 
положение и качество отноше-
ний между супругами.

Ученые использовали дан-
ные о биомаркерах исследова-

ния старения ELSA. Эта инфор-
мация касалась 3 335 взрослых в 
возрасте от 50 до 89 лет без ра-
нее диагностированного диабета 
за период с 2004-го по 2013 год.

Участники сдавали общий 
анализ крови на глюкозу триж-
ды: во вторую волну (2004–
2005), четвертую (2008–2009) 
и шестую (2012–2013). Кроме 
того, все респонденты должны 
были рассказать о своем семей-
ном положении. Также им зада-
вали вопросы, которые помогли 
исследователям установить, 
насколько их отношения крепки, 
нет ли в них напряжения и ока-
зывает ли партнер испытуемого 
ему поддержку.

Кроме того, всех доброволь-
цев спросили о вредных при-
вычках, уровне дохода, индексе 
массы тела и других важных 
факторах.

В итоге выяснилось, что во 
2-й волне около трех четвертей 
(76%) респондентов состояли 
в браке — официальном или 
гражданском. Кроме того, у лю-
дей, которые развелись, ухуд-
шались анализы и повышался 
риск преддиабета.

Интересно, что при этом 
качество романтических и се-
мейных отношений на уровень 
глюкозы никак не повлияло — 
значение имел сам факт нали-
чия партнера.

Впрочем, сами ученые под-
черкивают: у исследования 
были некоторые ограничения, 
значительное количество ре-
спондентов выбыли из ELSA 
между волнами с данными био-
маркеров. Кроме того, некото-
рые участники выборки не пре-
доставляли своих данных после 
2-й волны — их исключили из 
анализа. Также можно предпо-
ложить, что существует обрат-
ная связь: люди с более плохим 
здоровьем чаще разводились.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Большинство новоиспе-
ченных родителей не знают, 
что ребенок появляется на 
свет с запасом железа, рас-
считанным только на первые 
четыре месяца его жизни. По-
том железо в достаточном ко-
личестве нужно получать из 
материнского молока, смеси 
или особых добавок.

Доктор Юваль Кахане (Yuval 
Kahane), работающий в "Кла-
лит", предупреждает, что не-
знание родителей может в этом 
случае обернуться серьезной 
проблемой, а именно – развити-
ем анемии у ребенка. Анемия, 
в свою очередь, может повлечь 
нарушения когнитивного спектра 
и развития моторики. На первых 

стадиях она проявляется у ре-
бенка быстрой усталостью, по-
терей веса, плохим аппетитом 
и др., но потом её последствия 
рискуют стать необратимыми.

По словам эксперта, мате-
ринское молоко способно ре-
шить проблему только в первые 
шесть месяцев жизни ребенка, 
если мать хорошо питается. 
Чтобы предупредить развитие 

анемии, он рекомендует при-
менять добавки с железом с че-
тырех месяцев из расчета 1 мг 
железа на один килограмм веса. 
В любом случае, на счет дозы 
лучше проконсультироваться с 
педиатром. Также после начала 
прикорма акцент важно делать 
на продуктах с большим содер-
жанием железа, включая говя-
дину, индейку, чечевицу, нут и 
др. В 9-12 месяцев нужно сдать 
анализ крови, чтобы получить 
реальное представление о здо-
ровье ребенка.

В некоторых случаях добав-
ки не могут справиться с ане-
мией. Тогда требуется искать 
другой подход к решению про-
блемы.

Израильская стартап-ком-
пания SpotitEarly, разраба-
тывающая алгоритм рас-
шифровки поведения собак, 
основанный на технологиях 
искусственного интеллекта, 
представила промежуточные 
результаты клинического ис-
следования, проводимого с 
помощью его технологии в 
двух больницах в Израиле.

В рамках исследования вхо-
дящие в команду стартапа со-
баки нюхают маски, в которые 
дышали пациенты, а затем тех-

нология SpotitEarly расшифро-
вывает реакцию собак.

За полтора года в исследо-
вании приняли участие 575 че-
ловек, из которых 174 человека 
имели один из четырех онколо-
гических диагнозов – рак мо-
лочной железы, рак легких, рак 
простаты или рак кишечника, в 
том числе – на ранних стадиях. 
Остальные участники не имели 
онкологических заболеваний и 

являлись тестовой группой.
Как сообщает портал Ynet, 

в 92,8% случаев собаки точно 
определяли онкологических 
больных, в том числе – боль-
ных на ранней стадии, когда 
симптомы заболевания еще не 
проявились.

Вместе с тем, следует отме-
тить, что в раскрытой компани-
ей информации не говорится 
о наличии и частоте "ложных" 

диагнозов.
Одним из основателей 

SpotitEarly является бывший 
командир кинологического 
спецназа ЦАХАЛа "Окец" пол-

ковник запаса Ариэль Бен-Да-
ян. За несколько лет своего 
существования компания мо-
билизовала у инвесторов 6 
миллионов долларов.

Следует отметить, что в 
течение многих лет публику-
ются сведения о способности 
собак распознавать рак благо-
даря тонкому обонянию. Мно-
гие специалисты считают, что 
собаки действительно могут 
чувствовать онкологическое за-
болевание, если прошли соот-
ветствующую дрессировку.

Эксперты считают, что от 
некоторых болезней и неду-
гов можно с большой веро-
ятностью защититься, если 
уделить внимание своему 
образу жизни и сделать став-
ку на "здоровые привычки".

К привычкам людей, кото-
рые почти никогда не болеют, 
специалисты относят следую-
щие:

• употребление большого 
количества воды;

• регулярная вакцинация 
против сезонного гриппа;

• достаточный ночной сон;
• частая смена полотенец 

для лица и рук (как потенциаль-
ных мест накопления болезнет-
ворных организмов), а также 
кухонных полотенец;

• занятия спортом;

• проведение достаточного 
времени на открытом воздухе;

• время для общения с 
друзьями;

• употребление горячих на-
питков и блюд;

• правильное питание (с 
присутствием в нем фруктов, 
овощей, орехов, бобовых и 
цельнозерновых продуктов) и

• позитивное мышление.
Конечно, речь не идет о 

полной гарантии от болезней, 
но все эти привычки однознач-
но уменьшают риски.

Многие родители не знают об этой детской проблеме

Собаки чуют онкологию в 93% случаев

Десять привычек людей, которые почти не болеют

БРАК СНИЖАЕТ РИСК САХАРНОГО ДИАБЕТА 

Конец зимы является 
тяжелым для организма пе-
риодом. В это время может 
сильно ощущаться уста-
лость, выгорание, истоще-
ние, пишет MedikForum.

Психическое истощение 
— это вариант мозговой уста-
лости: данное состояние воз-
никает как реакция организма 
на длительное напряжение и 
на образ жизни, требующий от 
человека постоянной концен-
трации всех своих ресурсов.

Так, эксперты перечисли-
ли несколько признаков, кото-
рые указывают на проблему.

Неконтролируемый гнев 
и нетерпение. Психическая 
усталость ведет к плохому 
настроению. Своей раздра-
жительностью становится 
сложно управлять — стычки 
и конфликты с окружающими 
возникают все чаще.

Низкая рабочая произ-
водительность. Умственное 
истощение ухудшает способ-
ность концентрироваться и 
"убивает" мотивацию. В итоге 
человек постоянно отвлекает-
ся, срывает сроки.

Замедление. Вам может 
казаться, что вы начали де-
лать все в замедленном тем-
пе, даже двигаться. Если по-
добное "замедление" вкупе с 
плохим настроением длится 
больше двух недель, это мо-

жет быть признаком серьез-
ной депрессии.

Беспокойство. Психиче-
ское истощение обычно озна-
чает нарушения в функциях 
симпатической нервной си-
стемы, ответственной за пе-
реживания в условиях стрес-
са или опасности. Если вы 
истощены, то можете начать 
постоянно испытывать пани-
ку или плохо контролируемое 
сильное беспокойство.

Изменение пищевых 
привычек. Психоэмоцио-
нальное истощение по-разно-
му влияет на аппетит: он мо-
жет исчезать, либо, наоборот, 
оказывается чрезмерно силь-
ным и мешает насыщаться. 
Также может обостряться тяга 
к сладкой, соленой или жир-
ной пище.

Боль. Возникают, напри-
мер, частые головные боли, а 
также мышечные боли, боли в 
спине или проблемы с желуд-
ком.

У вас психическое истощение

ДДаже если вы живете аже если вы живете 
как кошка с собакойкак кошка с собакой
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I'll start by saying that I 
don't usually write reviews. 
But when something extraor-
dinary occurs, I feel com-
pelled to tell the story. As 
someone who has worked in 
the Western Medicine fi eld 
for many years, dealing with 
patients from major hospitals 
and rehabilitation centers in 
Los Angeles, having constant 
interaction and communi-
cation with medical doctors 
from Cedar Sinai, Tarzana 
Hospital, Providence Saint 
Joseph Medical Center etc., 
and happily performing my 
job as a Home Health Coordi-
nator, you can imagine that I 
would be skeptical of extraor-
dinary healing powers.

I was diagnosed with 
COVID-19 about a year be-
fore I saw Sergei. I fell ill on 
New Year's Eve of 2021. I had 
a mild case with classic symp-
toms such as loss of smell and 
taste, bodily pains, and fatigue. 
Knowing myself so well, I was 
confi dent that in a week, I'd be 
back to my old self. Not to men-
tion the fact that I seldom get 
sick, and the last time I got the 
fl u was when I was around 18 
years old. Apparently, the long 
COVID-19 (as it is now known) 
had a diff erent plan, as I ended 
up with a terrible case of insom-
nia followed by severe skin rash 
all over my body.

I'm not saying that my story 
is any more or less remarkable 
than everyone else's who has 
survived this illness; rather, I'm 
here to share the actual miracle 
that happened because abso-
lutely nothing and no one was 
helping me in surviving this aw-
ful mental and physical decline. 
I went to numerous specialists, 
some of the top rated Psychol-
ogists, Immunologists, Allergy 
Doctors, Dermatologists, Psy-
chiatrists and Endocrinologists.

The majority of these spe-
cialists were not covered by 
my insurance, so I had to pay 
out of pocket for assistance or 
even the proper diagnosis. My 
life was falling in front of my 
eyes, and each day seemed like 
I was coming closer to my fi -
nal breath. I couldn't sleep for 
more than 15 minutes at night 
or throughout the day. Those 
who have ever had anxiety with 
insomnia will understand how 
it feels.

According to what I've 
heard, sleep deprivation used 
to be a common type of interro-
gation in prisons. Going for six 
months without getting enough 
sleep led in considerable weight 

loss, as well as a loss of mental 
focus and the capacity to con-
nect with people. I was being 
driven everywhere by my hus-
band, who, may God bless him, 
was trying to be the greatest 
support he could be and seeking 
for any opportunity to help me. 
As a result, I was forced to re-
sign from my position since no 
one could continue to cover my 
shifts and cover for me. When 
I was out in the sun for an ex-
tended period of time, the skin 
rash on my skin would gradual-
ly begin to fl are up. Initially, the 
steroid creams that were pre-
scribed to me were somewhat 
helpful, but after a month of 
use, they ceased to be eff ective.

Before I get back to my sto-
ry, I want to say that I've always 
been a positive, outgoing, and 
enthusiastic young woman who 
has always tried to be a good 
mom and has a social and ad-
venturous personality.

I've been doing yoga for 
almost ten years. I've also at-
tended a number of breathing/
meditation retreats. Our week-
end getaways to the wilderness 
as a family were always the 
highlight of my week. I've al-
ways eaten a rather healthy diet. 
Smoking and drinking weren't 
my thing; I didn't do either. I 
quit drinking coff ee many years 

ago. So imagine having the per-
fect life: my career was on the 
rise, I had a great relationship 
with my friends and family, 
and, most importantly, I could 
always rely on my physical and 
mental health to get me through 
any situation.

To treat depression, anxiety, 
and insomnia, I was prescribed 
a variety of powerful drugs. 
But I realized that if I got into a 
medication loop, I might never 
get out. I've seen far too many 
cases where the medications 
I was prescribed to take were 
completely ruining people's 
lives and personalities.

I decided that no matter 

what happens, Melatonin is the 
strongest supplement that I will 
ever take. I aspired to be a great 
mother, full of energy, enthusi-
asm, and life, a dependable em-
ployee, a loving wife, and a sta-
ble human being. In June 2021, 
one of my good friends who 
owns a rehabilitation center 
noticed that I was slowly fad-
ing away and suggested that we 
meet with a hypnotherapist who 
was working there and helping 
some of their patients. We had 
three sessions and none of them 
helped.

After that, I tried acupunc-
ture for about three months. 
Unfortunately, it only provided 
temporary relief, and everything 
quickly returned to its previous 
state of chaos. As a result of not 
getting enough sleep for about 
eight months, I began to ex-
perience hallucinations. I was 
worried that I was going insane, 
and no matter how hard I tried 
to distract myself, the fear of 
death would not leave my side. 
So, I tried hypnotherapy and a 
sleep management program, but 
neither worked for me. Each 
and every day for a month, I un-
derwent cryotherapy treatment. 
It felt as if nothing was working 
and even when it did, the relief 
was fl eeting.

In the midst of my despair, 
something happened that was 
beyond my comprehension, and 
I would say that God guided 
me toward Sergei. I also owe a 
huge debt of gratitude to Alina, 
one of my dearest friends, who 
introduced me to this remark-
able individual with extraordi-
nary healing powers. Years ago, 
he helped a friend who was 
suff ering from chronic asthma 
and breathing diffi  culties; ever 
since she met him, she has not 
experienced these symptoms 
again.

She told me about the mar-
vels he worked on other people. 
About how he healed a woman 

who had been diagnosed with 
breast cancer and a man who 
was in the late stages of an ill-
ness and had been informed by 
doctors that they would have 
to amputate his leg. A 22-year-
old girl with a rare Scham-
berg's disease also found relief 
through Sergei extraordinary 
healing powers. 

When I learned about those 
individuals, I felt as if I had no 
other options, that there was 
nothing else to try, and the worst 
part was that I had lost faith in 
myself and had pretty well giv-
en up on my life. After several 
sessions, my insomnia had dis-
appeared and my terrible skin 
rash was gone. As I write this 
review, I am in tears because he 
has touched my heart and soul 
in ways that I will never be able 
to recover from.

Sergei is the person to 
whom I owe an immeasurable 
and unending debt of gratitude. 
He gave me back my life at a 
time when I believed it was 
over, and I will never forget 
what he did for me.   After sev-
eral sessions, my insomnia had 
disappeared and my skin was 
no longer prickly. It was a great 
experience. As I write this re-
view, I am in tears because he 
has touched my heart and soul 
in ways that I will never forget.

This incident profoundly 
altered the course of my entire 
life, as well as my perception of 
health, medicine, and miracles. 
He assisted me in changing my 
perception of the world; it was 
a reawakening experience; one 
that I will never forget. What 
amazes me the most is the fact 
that he is a successful busi-
nessman who does not promote 
himself or talk to anyone about 
his abilities; instead, people 
fi nd him through those whom 
he has already helped.

Apart from being an ex-
ceptionally gifted natural heal-
er, Sergei Rafailov is also a 
compassionate individual who 
genuinely loves his work and 
believes he was born to do it. 
And once again, through this 
article, I just wanted to convey 
my gratitude to him for all of 
his assistance and support. On 
top of all that, he's provided me 
with priceless guidance that's 
allowed me to better myself 
professionally and personally. 

I had put my faith in Ser-
gei's abilities, and I was not let 
down in the least. Thank you so 
much, Sergei, from the bottom 
of my heart to you and your 
lovely wife; I will be eternally 
thankful for your help!!!.

Sincerely,  Yuliya  

A HOPE HOW A MIRACLE

SAVED MY LIFE
YuliyaYuliya
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Леви Леваев: 
Скажу, не задумываясь, – 

экономическое будущее бухар-
ских евреев в Америке будет 
прекрасным. У вас великолеп-
ная молодежь. У вас появились 
сильные предприниматели, 
представители высоких техно-
логий.  Один из них – Давид 
Мавашев.  Это известный биз-
несмен и филантроп, который 
блестяще владеет ивритом, 
бухарским, английским, рус-
ским языками, знает глубоко 
историю своего народа, разви-
вает программы по еврейско-
му образованию и музыкаль-
ной культуре, популяризирует 
Бухарский Шашмаком. Давид 
блестяще выступил с трибуны 
Конгресса, поразив всех своей 
эрудицией и щедростью. Такие 
люди нам очень нужны.  

А сколько прекрасной мо-
лодежи приехало в Дубай из 
Америки. Как они прекрасно 
выступали. Один из них Давид 
Некталов! Я хорошо знаю се-
мью, в которой вырос Давид. 
Я понимаю, какое счастье для 
отца и деда, видеть сына и 
внука, который более успешен, 
чем они, и больше продвинулся 
к святой Торе. Это самое боль-
шое счастье! 

Нам нужны такие патриоты 
общины, как Давид Некталов, 
которые стремятся помочь об-
щине. Поверьте, через какое-то 
время об этой молодежи будут 
слагать легенды. Что-то похожее 
уже было в нашей истории в кон-
це 19-го века. Только я верю, что 
в этот раз наша перспективная 
молодежь не будет потеряна для 
еврейского народа.

Леонид Елизаров: 
Поясните, пожалуйста, 

вы вспомнили о предприни-
мателях – бухарских евреях 
того времени? 

Леви Леваев: 
Да, я говорю именно о них, 

о людях, которые приехали в 
конце 19-го – начале 20-го ве-
ков в чапанах в Москву и другие 
российские города. Эти люди 
оказались мощными, пред-
приимчивыми, богатыми. Они 
энергично вошли в рынок и на-
чали конкурировать, в том, чис-
ле и с самим Ротшильдом! Они 
закупили нефтяные скважины в 
Баку, начали качать нефть. На-
пример, Нерье Вадьяев.  

К сожалению, для многих 
бухарских евреев этот прорыв 
сослужил дурную службу. За 
короткое время они измени-
лись внешне и внутренне. Они 
сбрили традиционные бороды 
или оставили бородки на ан-
глийский манер. Мужчины и 
женщины одели европейские 
костюмы. Это были уже другие 
бухарские евреи. А потом – ре-
волюции, войны, неизбежная 
ассимиляция.  

Сегодня я знаю о двух таких 
семьях, которые сохранились с 
тех времен. Одна – семья Ис-
сахаровых.  Они живут в Ан-
глии, занимаются ювелирным 
бизнесом. Это ортодоксальная 

семья, они считают себя бухар-
скими, но давно уже стали аш-
кеназами.  

А ведь больше века на-
зад таких семей было как 
минимум 500. И сегодня у 
них должно было бы быть не 
менее 50 тысяч потомков. Но 
вряд ли от них осталось более 
300–500 человек.  

Это наша беда! Большая 
беда... Вот об этом нужно кри-
чать и говорить. Потому глав-
ная миссия нашего Конгресса 
– сохранить общину бухарских 
евреев. Вс-вышний дал доста-
точно денег всем. Да, есть бо-
гатые и не очень. Но богатые 
вполне могут помочь нуждаю-
щимся, направлять средства 
на образование детей, на под-
готовку новых лидеров, которы-
ми будет руководить любовь к 
еврейскому народу и к Израи-
лю.  

Общий вопрос:
Впервые  за все эти годы 

Всемирный Конгресс будет 
отмечать юбилейную дату 
установления дипломати-
ческих отношений  Израиля 
с Узбекистаном. Как бы вы 
прокомментировали   пред-
стоящие события?

Леви Леваев: 
Большая часть бухарских 

евреев – родом из Узбекистана, 
прекрасного, древнего и ска-
зочного края, с которым связа-
на история нашего народа. Уз-
беки – хлебосольный, щедрый, 
гостеприимный народ, отли-
чающийся уважением ко всем 
национальностям, которые 
проживают рядом с ними испо-
кон веков. Узбекистан принял 
четверть миллионов еврейских 
беженцев из Восточной Евро-
пы, которые смогли выжить в 
годы Холокоста исключительно 
благодаря поддержке и помо-
щи узбекистанцев.

Мой дед рав Завулун Леви-
ев вместе с моим отцом, равом 
Авнером и его братьями, в годы 
войны отправлялись на самар-
кандский вокзал, чтобы оказать 
помощь эвакуированным ев-
рейским беженцам. Затем их 
привозили в еврейский квартал 
"Восток". 

Также к своим европейским 
соплеменникам трепетно отно-
сились бухарские евреи Кокан-
да, Ташкента, Бухары, Наман-

гана, Андижана, Каттакургана и 
Кармине...

Конгресс бухарских евреев 
активно сотрудничает с дипло-
матической миссией Узбеки-
стана в Израиле, меня лично 
связывали близкие отношения 
с министром иностранных дел 
Узбекистана Абдулазизом  Ха-
физовичем Камиловым. В Уз-
бекистане находится несколько 
десятков еврейских кладбищ, 
которые поддерживаются и 
охраняются государством. На 
территории страны никогда не 
было актов вандализма на тер-
ритории кладбищ. 

В Ташкенте, Самарканде, 
Фергане, Бухаре и Коканде функ-
ционируют еврейские общины,  
синагоги, миквы, и мы постоянно 
отправляем туда раввинов, по-
сланников ХАБАД, которые про-
водят еврейские праздники, есть 
кошерная шхита. 

Наши страны являются при-
мером того, как мирно и актив-
но могут сотрудничать с Израи-
лем мусульманские страны. И в 
этом большая заслуга первого 
президента Узбекистана Исла-
ма Каримова, а после его ухо-
да в мир иной – его преемника 
Шавката Мирзиёева, прекрасно 
налаженной работы диплома-
тической миссии Узбекистана в 
Израиле.

Леонид Елизаров: 
В этом году впервые в 

рамках Форума президен-
тов состоится совещание 
лидеров общин США, Герма-
нии, Австрии, Узбекистана, 
Таджикистана и Израиля, на 
котором будет обсуждено 
дальнейшее развитие взаи-
модействия диаспоры и Из-
раиля. Форум пройдет под 
вашим руководством. Мы с 
Рафаэлем будем модерато-
рами. Каким он Вам видится? 

Леви Леваев: 
Это будет рабочее совеща-

ние. Каждый президент, пред-
седатель общины выскажется 
о том, что у него болит. Пусть 
расскажут о своих проблемах, 
поделятся успехами, опытом. 
Я хочу послушать наших ли-
деров на местах, но при этом 
хочу, чтобы они говорили со 
мной откровенно, не утаивая 
проблем. Важная задача этой 
встречи – вместе подумать о 
том, как укрепить связь наших 

общин за рубежом с Конгрес-
сом в частности и с государ-
ством Израиль в целом. Такой 
форум в будущем может стать 
эффективным инструментом, 
с помощью которого мы будем 
реализовывать наши цели.  

Есть и другая причина, по-
чему мы хотим собраться пого-
ворить именно в таком составе.  
В нынешнем году, 23 февраля 
на съезде в Иерусалиме мы 
ожидаем пять тысяч бухарских 
евреев! Я попросил, чтобы в 
этот раз меньше было речей 
с трибуны, больше видео-ро-
ликов о работе Конгресса, му-
зыкальных номеров. Больше 
времени мы уделим церемонии 
"Человек года". А деловые во-
просы мы будем решать на ра-
бочих совещаниях.  

Очень жаль, что мы в этот 
вечер в Иерусалиме не сможем 
вместить 50 тысяч человек. 
Для меня это важно. Мне бы 
очень хотелось, чтобы в нашей 
общине было еще 100 тысяч 
таких как я. Дай Б-г чтобы я на-
шел такого человека, который, 
как лидер бухарских евреев, 
стал бы лучше меня, результа-
тивнее меня.  Это моя мечта!

Рафаэль Некталов: 
Хочу вернуться к вопро-

су, на который вы в целом 
ответили. Я, понимаю, что 
Конгресс строит свою ра-
боту вне политики. Тем не 
менее обращает на себя 
внимание следующий факт. 
20 лет назад на политиче-
ском небосклоне Израиля 
были трое членов Кнессе-
та – представителей бу-
харских евреев, выходцев из 
Узбекистана: Амнон Коэн, 
Роберт Илатов, Юлия Ша-
малова-Беркович. Сегодня 
– никого! В чем причина сни-
жения активности молодых 
политических лидеров в бу-
харско-еврейском сообще-
стве Израиля? 

Леви Леваев: 
Я понимаю ваш вопрос. 

Потому, хочу отметить, что у 
нас немало представителей в 
городских муниципалитетах, 
которые работают с нашими 
общинами напрямую. К слову, 
многие из депутатов городских 
советов с гордостью говорят, 
что они получили в поддержку 
стипендию от Конгресса бухар-
ских евреев, и гордо заявляют: 
я учился в школе "Ор-Авнер".  

По поводу бухарских евре-
ев в Кнессете отмечу, что се-
годня это представитель ШАС, 
бухарский еврей Авраам Беца-
лель. Гидеон Саар тоже счита-
ет себя бухарским евреем. Но, 
поймите, дело не в количестве 
бухарских евреев в Кнессе-
те. Мы стараемся работать со 
всеми партиями. Ведь сегодня 
одна партия – у власти, завтра 
другая, и я бы не хотел, чтобы 
наш Конгресс стал заложником 
одной политической силы. Ну, а 
что касается молодых лидеров, 

они есть. Например, в Рамле 
работает очень перспективный 
вице-мэр – Авраам Джураев. 

 
Рафаэль Некталов: 
Леви Авнерович, какие 

интересные проекты Кон-
гресса появятся в ближай-
шее время?  

Леви Леваев: 
Мы планируем построить 

большой центр истории, тради-
ций и культуры евреев из стран 
бывшего СССР. Я думаю, это 
будет что-то похожее на музей 
еврейской истории и толерант-
ности в Москве. Почему "размах-
нулись" на весь СССР? Наша 
цель: посещение этого музея 
должно стать частью обязатель-
ной образовательной програм-
мы для израильских школьни-
ков. Но, чтобы это произошло, 
проект не может быть посвящен 
только бухарским евреям.  

Сейчас я встречаюсь со 
специалистами. У меня уже по-
явилась четкая картина, каким 
должен быть этот комплекс. Я 
провел переговоры в трех горо-
дах: Рамле, Ор-Иегуде, Нета-
нии. В этих городах нам будут 
готовы выделить участки по 5-6 
тысяч квадратных метров для 
строительства такого Центра. 
Ищу интересного архитектора. 
Только строительство будет 
стоить примерно 30 миллионов 
долларов США.  

Предвижу вопрос и отвечу 
на него сразу. Да, в этом ком-
плексе будут представлены все 
общины. Но серьезный акцент 
будет сделан на общине бу-
харских евреев. Более того, я 
планирую, что в этом комплек-
се будет находиться главный 
офис Всемирного Конгресса 
бухарских евреев. Думаю, за 
три года мы поднимем этот 
проект.  

Общий вопрос:
Что Вы пожелаете го-

стям и участникам нашего 
съезда?   

Леви Леваев: 
Верьте в свои силы, в нашу 

общину. Вместе мы способны 
на многое, и прошедшие 23 
года это наглядно доказали. На 
съезд готовится прекрасная и 
широкая программа с участием 
знаменитых певцов, музыкан-
тов и актеров. Самое главное 
для меня заключается в том, 
чтобы люди ушли после съез-
да, вдохновленные нашими 
делами, готовыми продолжить 
работать вместе. Наши предки 
молились о процветании своих 
внуков, давайте же сделаем 
все, чтобы их молитвы не оста-
лись пустыми. Мы идем впе-
ред, а это самое главное.  

- Спасибо, дорогой Леви 
Авнерович! Успешной ра-
боты нашему съезду и до 
встречи в Иерусалиме!

Рафаэль НЕКТАЛОВ, 
главный редактор газеты 

The Bukharian Times,
Леонид ЕЛИЗАРОВ, 

редактор газеты "Менора".
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Посольство США в Рос-
сии опубликовало предупре-
ждение о безопасности для 
граждан США в России. Аме-
риканцы, проживающие или 
путешествующие в России, 
должны немедленно поки-
нуть страну из-за риска не-
правомерных задержаний и 
мобилизации.

"Не въезжайте в Россию 
из-за непредсказуемых послед-
ствий неспровоцированного 
полномасштабного вторжения в 
Украину российских вооружен-
ных сил, возможности пресле-
дований и задержаний граждан 
США", – заявили в посольстве.

Возможности правительства 
США по оказанию плановых или 
неотложных услуг гражданам 
США в России сильно ограни-
чены, особенно в районах, уда-
ленных от посольства США в 
Москве. Трудности возникли из-
за ограничений правительства 
России на поездки сотрудников 
посольства и персонала, а так-
же продолжающейся приоста-
новки операций по консульским 
услугам.

В сентябре правительство 
России мобилизовало граждан 
в вооруженные силы в под-
держку войны в Украине. Рос-
сия может отказать в признании 
двойного гражданства США, 
лишить американцев доступа к 
консульской помощи США, вос-
препятствовать выезду из Рос-
сии и призвать граждан США на 
военную службу.

Граждане США должны 
учитывать, что американские 
кредитные и дебетовые карты 
больше не работают в России, 
а возможности электронного пе-
ревода средств из США крайне 
ограничены из-за санкций, на-
ложенных на российские банки. 
Есть сообщения о нехватке на-
личных в России.

Также имеются проблемы 
с авиасообщением. Варианты 
коммерческих рейсов крайне 
ограничены и часто недоступны 
в короткие сроки. Если вы хоти-
те уехать из России, посольство 
рекомендует вам как можно ско-
рее принять самостоятельные 
меры. Посольство США имеет 
серьезные ограничения в своих 

возможностях помочь гражда-
нам США покинуть страну. 

Сотрудникам посольства 
США, как правило, не разре-
шается летать российскими 
авиаперевозчиками из сообра-
жений безопасности. 21 апреля 
2022 года Федеральное авиа-
ционное управление (FAA) по-
низило рейтинг безопасности 
полетов России с 1-й до 2-й 
категории в связи с несоблюде-
нием Федеральным агентством 
воздушного транспорта России 
стандартов безопасности Меж-
дународной организации граж-
данской авиации (ICAO). 

Посольство предупреждает, 
что право на мирные собрания 
и свободу выражения в России 
не всегда защищены. Граждане 
США должны избегать любых 
политических или социальных 
протестов и не фотографиро-
вать сотрудников службы безо-
пасности на этих мероприятиях. 
Российские власти арестовали 
граждан США, участвовавших в 
демонстрациях.

"Граждане США, в том числе 
бывшие и нынешние правитель-
ственные служащие и военнос-
лужащие США, а также частные 
лица, занимающиеся бизнесом, 
которые посещают или прожи-
вают в России, подвергались 
безосновательным допросам и 
угрозам со стороны российских 
официальных лиц. Американцы 
могут стать жертвами пресле-
дований, жестокого обращения 
и вымогательства", – сообщили 
в посольстве.

Российские спецслужбы 
могут не уведомить посольство 
США о задержании граждани-
на США и необоснованно не 
предоставить оказание кон-
сульской помощи. Российские 
спецслужбы усиливают произ-
вольное применение местных 
законов в отношении иностран-
ных и международных органи-
заций, которые они считают "не-
желательными".

Посольство предупрежда-
ет, что российские спецслужбы 
арестовывали граждан США 
по сфабрикованным обвинени-
ям, выявляли граждан США в 
России для задержания и пре-
следования, отказывали им в 
справедливом и прозрачном 
обращении и выносили им при-
говоры в ходе тайных судебных 
процессов или без представ-
ления достоверных доказа-
тельств. Кроме того, российские 
власти произвольно применяют 
местные законы в отношении 
религиозных деятелей, граждан 
США, и возбудили сомнитель-
ные уголовные дела против 
граждан США, занимающихся 
религиозной деятельностью. 
Американцам следует избегать 
поездок в Россию для работы 
или волонтерства в неправи-
тельственных или религиозных 
организациях.

На юго-западе России име-
ли место многочисленные инци-
денты в области безопасности, 
связанные с неспровоцирован-
ным и неоправданным вторже-
нием России в Украину. Пра-

вительство России объявило 
военное положение в пригра-
ничных с Украиной регионах 
России (Брянская, Курская, 
Белгородская, Воронежская, 
Ростовская, Краснодарская) 20 
октября 2022 года. А это значит, 
что режим военного положения 
позволяет России быстро вво-
дить ограничительные меры, 
такие как комендантский час, 
конфискация частной собствен-
ности, ограничение въезда и вы-
езда и свободы передвижения, 
интернирование иностранцев, 
насильственное переселение 
местных жителей, ограничение 
массовых собраний. Посоль-
ство США просит американцев 
избегать любых поездок в эти 
районы.

Недавнее законодатель-
ство расширило возможности 
российских властей по задер-
жанию, допросу и аресту лиц, 
подозреваемых в действиях, 
противоречащих интересам 
России, включая взаимодей-
ствие с иностранными и меж-
дународными организациями, 
дискредитацию российского 
государства или вооруженных 
сил, а также защиту прав 
LGBTQI+.

Террористические группы, 
как транснациональные, так и 
локальные террористические 
организации, а также лица, 
вдохновленные экстремист-
ской идеологией, продолжают 
планировать возможные те-
ракты в России, как заявляют 
в посольстве. Террористы мо-
гут атаковать практически без 
предупреждения, нацеливаясь 
на туристические объекты, 
транспортные узлы и системы. 
Поездки на Северный Кавказ 
(включая Чечню и гору Эльбрус) 
запрещены для государствен-
ных служащих США и настоя-
тельно не рекомендуются для 
граждан США.

Посольство США в Киеве 
продолжает оказывать консуль-
ские услуги гражданам США в 
Крыму, а также в четырех других 
частично оккупированных Рос-
сией областях Украины – До-
нецкой, Луганской, Херсонской 
и Запорожской, хотя продол-
жающийся конфликт серьезно 
ограничивает возможности по-
сольства предоставлять услуги 
в этих областях.
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Госдепартамент просит американцев 
немедленно покинуть Россию

ÑØÀ-ÐÎÑÑÈß: ÊÎÍÔËÈÊÒ

Р й б

"из-за непредвиденных последствий "из-за непредвиденных последствий 
вторжения в Украину"вторжения в Украину"
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Конгресс бухарских евреев США и Канады, 
Центр бухарских евреев Нью-Йорка, Центр 
бухарских евреев в Джамайка Эстейт,  Совет 
директоров и члены благотворительно фонда 
"Самарканд" им. Моше Калонтара выражают 
свои глубокие и сердечные соболезнования 
от имени многочисленных соотечественни-
ков, проживающих ныне в США, Канаде, Изра-
иле, Австрии, Германии, Австралии и России 
нашим близким друзьям, братьям Баходыру 
Ахмедовичу, Джамшиду, Сайфулло, Эрки-
ну, сестре Хуршеде Матлюбовым, в связи с 
постигшим их семьи горем, безвременным 
уходом в мир иной любимого брата, мудрого 
отца, большой и дружной семьи нашего друга 
Акобира Ахмедовича Матлюбова.

Акобир Матлюбов родился 1 февраля 1955 
года в городе Самарканде, в прекрасной семье 
Ахмеда Матлюбова. 

В 1972-1977 годах учился на факультете фи-
лософии Самаркандского государственного уни-
верситета, в 1977-1979 годах был научным со-
трудником СамГУ.

В 1980-1983 годах – учился в аспирантуре 
МГУ. После защиты кандидатской диссертации 
работал в различных должностях в Самарканд-
ском кооперативном институте.

В 1995-2006  годах он возглавлял лицей-
интернат при Самаркандском институте эконо-
мики и сервиса. 

С 2006 года исполнял обязанности директора 
академического лицея Самаркандского института 
экономики и сервиса, созданного на базе лицея-
интерната. В годы его руководства это учебное за-
ведение было признано самым образцовым акаде-
мическим лицеем на республиканском этапе кон-
курса среди академических лицеев Узбекистана.

Акобир Ахмедович Матлюбов, как требова-
тельный руководитель, обеспечивал постоян-
ное повышение квалификации преподавателей 
академического лицея. В результате учителями 
данного учебного заведения было издано более 
50 учебно-методических пособий. Студенты ли-
цея участвовали в различных международных 
научных олимпиадах, проводимых в Испании, 

Германии, Нидерландах, 
России, Швейцарии, Ин-
донезии, Китае, Бразилии 
и Казахстане, были на-
граждены серебряными и 
бронзовыми медалями. 

За период, когда Ако-
бир Ахмедович возглав-
лял академический ли-
цей, Государственной 
премией имени поэтессы 
Зульфии в области науки 
были удостоены четыре 
талантливые студентки. 

По результатам международной юношеской 
олимпиады, проводимой Российским националь-
ным исследовательским университетом "Выс-
шая школа экономики" на льготных условиях в 
последние 10 лет было зачислено 55 учащихся 
академического лицея в данный вуз, 57 студен-

тов были награждены специальными диплома-
ми. 15 воспитанников учебного заведения стали 
победителями конкурса "Знаете ли вы историю 
России?", организованного Посольством Россий-
ской Федерации в Узбекистане.

Акобир Ахмедович Матлюбов, наряду с пре-
подаванием истории, в лицее занимался научной 
и творческой деятельностью. Опубликовал око-
ло 60 методических пособий, более 50 научных и 
научно- популярных статей.

Руководитель от Б-га, Акобир Ахмедович по-
нимал, что руководящий пост это, в первую оче-
редь, огромная ответственность за порученное 
дело, за людей, работающих под его началом, и 
учеников, вверенных ему родителями.

А. Матлюбова отличали беззаветное служе-
ние любимому делу, преданность профессии и 
высокое чувство общественного долга. Мудрый 
наставник, настоящий мастер и творец, он посвя-
тил себя образованию и воспитанию подрастаю-
щего поколения, щедро даря окружающим свои 
талант и вдохновение.

Несмотря на свою занятость, Акобир Ахмедо-
вич всегда находил время для того, чтобы встре-
титься со друзьями-самаркандцами, которые в 
последние десятилетия по воле судьбы стали 

жить за пределами родно-
го города, в разных странах 
мира, но сохранили любовь к 
родине, и он постоянно под-
держивал связи с ними. 

Акобир Ахмедович был 
предельно внимателен ко 
всем нам, и каждое наше 
посещение Самарканда бла-
годаря его гостеприимству и 
щедрости становилось не-
забываемым событием  для 
каждого из нас.

К сожалению, теперь все 
это в прошлом...

Память об Акобире Ахмедовиче 
Матлюбове навсегда сохранится 

в наших сердцах!

Пусть земля ему будет пухом!

1955 -2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕГО ДРУГА И ЗЕМЛЯКА
 АКОБИРА АХМЕДОВИЧА МАТЛЮБОВА

Президент Конгресса бухарских евреев США и Канады Борис Кандов; 
почетный вице-президент Всемирного конгресса бухарских евреев Рахмин Некталов, 

президент Центра бухарских евреев Нью-Йорка Леон Некталов, вице-президент Борис 
Мататов, основатель Центра бухарских евреев в Джамайка Эстейт Борис Аронов, 
вице-президент Центра бухарских евреев "Бет Гавриэль" Симха Алишаев;

президент фонда "Самарканд" им. Моше Калонтара Марик Калонтаров, вице-президент 
Роман Ханимов, Рафаэль Некталов, Рафаэль Норматов, Юрий Некталов,  Олег Фузай-
лов, Гаврош Юшваев, Слава Фаттахов, Слава Мошеев, Яков Мошеев, Марик Левиев,  Алик 
Якубов, Рубен Левиев, Михаил и Эдуард Юсуповы, Миша Калонтаров, Аркадий Чульпаев, 
Петя Юсупов, Доник и Альберт Мулоджанов, Рафаэль  Исхаков, Бениамин и Альберт Бени-
аминовы, Давид Пинхасов;

представитель благотворительного фонда "Самарканд" им. Моше Калонтара в Самар-
канде Валерий Алаев, председатель Еврейской общины в Самарканде Илья  Мулоджанов, 
директор еврейского кладбища в Самарканде Шурик Исахаров;

друзья в Израиле: Андрей Ханимов, Семен Ханимов, Авром Толмасов, Юзик Шакаров, 
Дони Фазылов;

друзья в Вене: Борис-Давид Кандов, Юрий Гилькаров, Борис Алаев, Борис Юсупов 
с семьями.

Нью-Йорк – Самарканд – Вена - Израиль

Скорбная весть пришла из родного Самарканда: вернул свою светлую 
и добрую душу Вс-вышнему наш друг, порядочный и честный человек, 

ученый, педагог и общественный деятель Акобир Ахмедович Матлюбов.
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From his humble Turk-
men village beginnings to 
dropping out of public high 
school in New York City, 
the odds of Ruben Izgelov’s 
success were stacked against 
him. 

But last month, Izgelov 
left the bumpy road of his 
past in the "black" dust of the 
Karakum Desert as he walked 
down a plush red carpet in 
Manhattan’s swanky NoMad 
neighborhood to accept a 
commercial real estate award 
from RED Connect—making 
the Bukharian community 
proud. 

The "Emerging Private 
Lender Award" was given to 
Izgelov’s company WeLend 
(www.welendllc.com) by real 
estate titan Bob Knakal at the 
2023 RED Awards for Com-
mercial Real Estate, recog-
nizing it as the next big pri-
vate lender serving real estate 
investors nationwide. It was 
also, supposedly, the first 
time any Bukharian received a 
commercial real estate award 
from Red Connect. 

"I hope that we’re not the 
last!" said Izgelov over the 
phone to me.

Izgelov, 35, co-founded 
WeLend with his older brother 
Nison and two cousins Solo-
mon and Moses Suleymanov in 
Kew Gardens in 2018, which 
today has grown to about 25-
30 employees. Private lenders 
like WeLend serve as a finan-
cial alternative to big banks, 
"providing quick capital to 
real estate operators on prop-
erties that other lenders [like 
Chase or Wells Fargo] would 
never provide financing on, or 
to borrowers that they would 
never finance," explained Iz-
gelov. 

Held at the James Ho-
tel on January 12, 2023, Red 
Connect’s annual celebration 
( w w w. r e d a w a r d s n y c . c o m ) 
hosted 200 of the most prom-
inent names, organizations, 
and brands in the NYC real es-
tate industry. As the industry’s 

signature networking event, it 
brought together top owners, 
brokers, and developers to 
connect, exchange insights, 
and celebrate the invaluable 
contributions the commercial 
real estate industry collective-
ly makes to the city.

From Turkmenistan 
to NYC

Izgelov was raised till 
age six in the small village 
of Baryamaly, Turkmenistan, 
where Jews had to practice 
their religion at home in dis-
crete "home synagogues". 
There was no synagogue to go 
to. 

 "It’s not like what we had 
in Samarkand or Tashkent…

villages in Uzbekistan are 
considered cities in Turkmen-
istan. That’s how much of 
a tiny village I was from in 
Turkmenistan," said Izgelov. 

In 1994, he and his family 
traveled from Moscow to the 

US, where they put down roots 
in Queens. There, they "lived 
in a one-bedroom one-bath-
room apartment, shared some-
times with up to 15 people. 
Until things got a little better," 
said Izgelov. "My father was a 
cab driver, and my mother was 
a babysitter for many, many 
years."

"I went straight into the 
public education system here," 
Izegelov said. "Ultimately, I 
ended up dropping out of high 
school. [But later I] went back 

to school, got my GED, went 
to St John’s for my undergrad" 
and then to Touro Law in Long 
Island (Class of 2017), where 
he graduated top of his class 

from both institutions. 
"Yeah, so I did a little 180 

on that," he said, laughing. 
He also did a little 180 on 

his law degree: "I don’t prac-
tice law. And I get that ques-
tion all the time. ‘Why not?’ 
Only because I’m good where 
I’m at. While I was in law 
school I thought I was going 
to be the best attorney in the 
world! I thought I was going 
to take over the legal profes-
sion! But I tried to work as an 
attorney for about two weeks 
and I realized that law is just 
not for me," said Izgelov.

So he quit. 
Even after passing the 

Bar Exam, and taking on stu-
dent loan debt, he decided to 
keep doing what he was doing 
through school, both under-
grad and law, which was real 
estate—buying, selling, and 
flipping. Around that time, 
he attended a private lender 
conference. "We walked in as 
private investors, and walked 
out as private lenders," he 
said. "Since then, we’ve fund-
ed about $400 million dollars 
in loans and seen about 4,000 
applications, [of which] we’ve 
funded about 1,000. We lent 
to real estate investors and 
developers nationwide, with a 
focus on New York and New 
Jersey." 

Did leaving his law career 
behind come as a shock his 
family? "Not really, because 
I’ve always been involved 
with real estate, although my 
wife wants me to have my own 
law practice," said the father 
of three. "Maybe one day I 
will, but right now, we’re do-
ing well for ourselves. The 
company is growing. Why 
stop?" 

REAL ESTATE FROM BAYRAMALY TO THE BIG APPLE:
A BUKHARIAN REAL ESTATE STAR IS BORNErin 

LEVI                     
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Starring Bukharian actress 
Irina Abayev, 61, "Die Again" 
is a short dark fi lm about a 
classical music lesson on Israe-
li Independence Day. A young 
student is determined to get the 
job she always dreamt of de-
spite her illness. But an ex-So-
viet teacher (played by Aba-
yev) has her own plans. Both 
women have their own dark 
secrets, so how is the lesson go-
ing to end? Certainly, without 
a corpse. Or does it?

"Die Again" (Hebrew-Rus-
sian-French, with subtitles in 
English, Russian and Hebrew) 
debuted last month at the 2023 
Munich New Wave Short Film 
Festival. The 15-min fi lm by 
23-year-old director Milana Yu-
nataeva, whose father is a Moun-
tain Jew, was given an Honorable 
Mention in January 2023 by the 
newly-founded monthly short 
fi lm festival, which aims to cre-
ate an opportunity for emerging 
fi lmmakers. 

The Bukharian Times reached 
out to Tel Aviv-based actress Iri-
na Abayev for an interview, to 
learn more about her remarkable 
career and this promising new 
short fi lm.  

Erin Levi: Congratulations 
on your role in the fi lm, "Die 
Again"! Can you tell our read-
ers more about your role and 
the fi lm itself?

Irina Abayev: Greetings! I 
am very happy that today I can 
have a conversation with you. 

My role in "Die Again" was 
very important for me. The mov-
ie touches upon the daily strug-
gles of both women and men and 
human values, such as purity, de-
votion, and love. All of the above 
I believe is vividly depicted in 
the movie.

My character, named "Lana", 
has lived a beautiful life. She was 
quite self-suffi  cient until the mo-
ment she lost her husband. Los-
ing her husband made her lonely 
and his unfaithfulness impacted 
her psychological well-being. 
My character felt very uneasy to-
wards the young student, named 
"Alis", who is a candidate for a 
job at the philharmonic. Lana’s 
jealousy towards Alis’s mother 
and Alis’s mother’s relationship 
with my character’s husband be-
came the central theme. My char-
acter attempts revenge on this 
young woman in various ways.

EL: How did you land the 
role? And why did you decide to 
take it on? 

IA: I was approached 
by a young movie direc-
tor, Milana Yunataeva, 
who off ered me a role in 
her movie. She found me 
through SHALASH, the 
association of Israeli actors 
of which I am a member. 
Reading the script made 
me very emotional as the 
story resonated with my 
status at that movement. 
One year prior to then, I 
lost my husband. I was in 
some sort of karmic state at 
the moment and I thought 
that this job was sent from 
above. I agreed to play in 
this movie without hesita-
tion. Also, because I saw 
Milana as a very prom-
ising, charismatic young 
woman. She’s very young 
and talented, and was so 
precise about her job. I saw 
in her a person who is very 
interesting, who knows a 
lot and is very demanding 
of herself. She approaches 
everything with exceptional pre-
cision and I was mesmerized by 
her mind, her ability to see few 
steps ahead. 

I agreed to the role because it 
felt like it was part of me. I used 
to be a musician and I worked at 
a music school, therefore the role 
felt natural and easy, and didn’t 
carry any diffi  culties. However, 
it didn’t totally correspond with 
my character, but, oh well, we are 

actors and we need to be able to 
transform! Which of course I did 
with great pleasure. 

EL: Where was the fi lm 
shot?

IA: The fi rst part of the movie 
was shot in Bat Yam, in a pavil-
ion that was rented. A photo of 
my late husband was used in the 
fi lm and so preparing for this role 
was not hard at all because part 
of my life was in this movie. For-
tunately, not the unfaithfulness 

part! My personal life turned out 
to be great and I had a loving hus-
band who was also a loving fa-
ther and an amazing grandfather. 

The second half was shot 
outside near the grave of Bobik 
in the northern part of Tel Aviv. 
It was an amazing day and the 
shooting in the nature was very 
interesting. 

I also want to mention one 
interesting moment that took 
place during the shoot. I became 
overwhelmed by my feelings and 
began crying. At that moment 
Milana made a very interesting 
decision. According to the script I 
was supposed to sit and drink tea 
but as I couldn’t physically and 
mentally deal with my emotions 
we decided to continue shooting 
the scene. It was simply genius 
idea of Milana. The scene looks 
natural in the movie because it is 
real.

EL: It certainly all sounds 
kismet and healing for you. Tell 
us more about yourself, Irina, 
like your childhood, your ori-
gins and your dreams. 

IA: I was born in Bukhara, 
Uzbekistan. Since childhood I 

have loved music and 
dancing. I wanted my 
childhood dream to 
come true and become a 
dancer. Instead, I studied 
music, specializing in 
the accordion. I fi nished 
music school in Bukha-
ra, then music college, 
got married, gave birth 
to three children, and 
moved to Israel in 1990. 
In Israel, I gave birth to 
a fourth child. Soon after, 
I started working outside 
of my profession, land-
ing a job as Coordinator 
of Immigrant Absorp-
tion. 

But fate was good to 
me. 12 years ago, I re-
turned to dancing, and 
by mere chance I ended 
up on stage. It wasn’t a 
coincidence. I always 
laugh at it because, may-
be, back then it was a 
childhood dream to be 
on the stage, but, well, 

sometimes dreams come true. In 
2011, I started working as a lead 
actress at the Bukharian Theater 
of Shimon Pulatov in Tel Aviv. I 
didn’t stop there and I went on to 
a theatrical art academy and fi lm 
art academy, fi nished additional 
courses, and started starring in 
movies, theatrical plays in He-
brew, Russian, and Bukharian. 

In general, I would call this 
year a happy one because this 

year I played in one other mov-
ie called "Passions", which was 
screened in Israeli movie the-
aters. It was another very inter-
esting job for me. 

I am also very active with 
dancing; this past year I began 
off ering a Bukharian dance class 
to women, after two years of 
teaching modern dance to them. 
Dreams do come true some-
times! I am very happy that I am 
involved in the arts, it fulfi lls me 
and has become and irreplace-
able part of my life. 

Regarding my personal life, 
happiness has peeked into my 
window, so to speak, as I have 
been blessed with a newborn 
granddaughter. I now have six 
grandchildren in total: three 
grandsons and three granddaugh-
ters. 

EL: Mazel tov, Irina! Your 
life is amazing. May I ask, how 
long have you been acting for? 
And are you a full-time profes-
sional actress or is this some-
thing you do on the side?

IA: I’ve been acting since I 
was 12. It is not possible to make 
living as an actor in Israel, so I 
work full-time for the municipal-
ity’s department that deals with 
troubled and at-risk youth. Art is 
my side job that inspires me and 
makes me happy.

EL: What inspired you to 
become an actress? And which 
actors have you looked up to?

IA: What inspired me to be-
come an actress? Well, it just hap-
pened. Perhaps I was born under 
a lucky star: Everything in my 
life works out without tension, 
without too much eagerness, 
without a desire to do something. 
It just happens. However, I am 
very hard working, a workahol-
ic so to speak, both professional 
and personally; I care about my 
own personal development, inner 
growth and consciousness. 

Growing up, legendary So-
viet movies always inspired me, 
giving me grounds for contem-
plation and a desire to reach for 
the stars. In Israel, I’ve always 
admired works of Boris Namati-
ev. He was my artistic role mod-
el. All his plays were based on 
historical Jewish subjects, so 
deep, yet presented to the viewer 
at such a high level. 

Through my additional cours-
es here in Tel Aviv, I visited Saint 
Petersburg where I took master 
classes at Saint Petersburg’s uni-
versities and visited Kyiv. Back 
in Israel, I kept learning from 
actors and masters of cinema 
and theatrical arts from Russia. 
All this is very valuable to me. 
In Israel, I took numerous mas-
ter classes. I especially admire 
Sasha Dimidov. He is an actor at 
the Gesher Theater. 

Perhaps, that’s it. Everything 
happened smoothly and on its 
own terms, the stars aligned and 

CULTURE NEW FILM STARRING BUKHARIAN ACTRESS 
HONORED BY MUNICH FILM FESTIVALErin 

LEVI                     
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By Erin LEVI

On Sunday, February 12, 
the Queens Jewish Communi-
ty Council (QJCC)—the united 
voice of Queens Jewry—con-
vened its annual networking 
breakfast for the Jewish leader-
ship of Queens. Held at Young 
Israel of Jamaica Estates, this 
year’s 200-plus attendees in-
cluded members and repre-
sentatives of organizations like 
AJC New York, UJA-Federation 
New York, StandWithUs, MET 
Council, World of Women Im-
migrants among others, as well 
as 26 elected offi  cials from the 
city and state, rabbis from local 
synagogues, and even members 
of the Asian American commu-
nity, alongside QJCC President 
Michael Nussbaum, other team 
leaders and Board Members. 

Special guests Steven A. Co-
hen, billionaire owner of the Mets, 
spoke about building bridges in the 
community and solicited commu-
nity feedback on what to do with 
the 52-acres of land around Citi 
Field—they want to convert it 
into usable community space for 
all year round, and Israeli Consul 
General Asaf Zamir presented two 
Black History awards to Queen 
Borough President Donovan Rich-
ards, in partnership with JNF and 
JCRC, and spoke about the im-
portance of traveling to and main-
taining ties with Israel, even if you 
disagree with government policies 
and politics. (He acknowledged 
that a number of politicians in the 
room had signed pledges not to 

visit Israel, according a statement 
by QJCC.) 

Over breakfast attendees and 
speakers discussed vital issues 
aff ecting the community, such as 
antisemitism and nonprofi t secu-
rity grants for houses of worship, 
among other topics, with elected 
offi  cials such as Queens Borough 
President Donovan Richards, 
Congresswoman Grace Meng 
(D-Queens), and New York Attor-
ney General Letitia James. 

After speaking, President 
Richards stood alongside Depu-
ty Chief of Staff  of the Mayor of 

New York City Eric Adams, Presi-
dent Nussbaum, and former Soviet 
Union Holocaust Survivors com-
munity leader Vladimir Epshteyn 
who unveiled beautiful renderings 
of a proposed Holocaust Memorial 
that QJCC and partners, with the 
Borough President’s support, in-
tend to erect near Queens Borough 
Hall, according to a statement put 
out by QJCC. 

President Nussbaum also 
thanked the NY State Assembly 
for their help in acquiring fund-
ing to support the purchase of 
the QJCC’s new building at 6969 
Main Street in Kew Garden Hills, 
which should be fi nished in a few 
months. President Nussbaum, 
alongside the Lieutenant Gover-
nor, and Assemblyman Jeff rion 
Aubry showed the crowd render-
ings of the new QJCC headquar-
ters.

A swearing-in session of 
QJCC Board Members included 
several Bukharians, such as Rabbi 
Sholom Nisanov, Svetlana Levitin, 
Manashe Khaimov, and David 
Aronov.

"I was happy to participate in 
the annual legislative breakfast. 
It’s important to hear directly from 

legislators on what they’re doing—
what their legislative priorities are, 
what’s going on with budgetary 
matters, and to hear concerns from 
the Jewish community," said Aron-
ov to The Bukharian Times. 

"I am personally excited to be 
serving the Queens Jewish com-
munity for the third year, and I’m 
glad that we have the diversity 
and representation. With our new 
Executive Director, things are 
growing and hopefully this year 
we’ll be able to move into our new 
space," said QJCC Board Member 

Manashe Khaimov, founder and 
CEO of SAMi.

Refl ecting on the leadership 
breakfast over the phone with the 
Bukharian Times, President Nuss-
baum said, "the state of QJCC is 
very good. We made two major 
announcements: we unveiled the 
design of our new headquarters 
at Kew Garden Hills, and we an-
nounced the Queens Holocaust 
Memorial project. We put on this 
breakfast every year as a way of 
thanking everyone in the commu-
nity and the elected offi  cials from 
the state and city for their support."

QJCC serves as a non-political, 
non-partisan body for communica-
tion and action for the residents 
and organizations of Queens. The 
organization provides social ser-
vices for those in need, regard-
less of race or religion; works to 
combat antisemitism; cooperates 
with all religious, ethnic groups, 
to advance civil rights and human 
dignity and preserve a democratic 
society; and supports the State of 
Israel. 

Photo by 
Svetlana Khanimova-Levitin

NETWORKING QJCC LEADERSHIP BREAKFAST 
A "HOME RUN"

Bukharian table at QJCC leadership breakfastBukharian table at QJCC leadership breakfast

doors opened. I am grateful to 
the Lord that everything worked 
this way.

EL: B"H. What is it like be-
ing an actor in Israel? To that 
end, how well represented are 
Bukharians in Israel's fi lm in-
dustry? Are there many Bukha-
rian actors or fi lms?

IA: As for your fi rst question, 
it is hard to fi nd an easy answer. 
Meaning, if one does only this 
particular thing… First of all, it 
is a very interesting profession, 
but it requires so much work as 
it requires you to speak diff er-
ent languages. My advantage is 
that I have good knowledge of 
Russian, Hebrew, and Bukha-
rian languages. My Bukharian 
has actually improved in Israel. 
There was a period when (and I 
will not hide it, because all of us 
lived through it) those of us born 
in the 1960’s-70’s were quite shy 
speaking in Bukharian. We tried 
to speak only in Russian. There-
fore, knowledge of Bukharian 
became less important. We stud-
ied in Russian schools, Russian 
universities, etc. But in Israel, the 
Bukharian community made a 
big progress by starting to speak 

Bukharian language to one an-
other, putting on plays in Bukh-
arian, and shooting movies in 
this language. I even managed to 
act in two movies where I teach 
Bukharian! It is very interesting. 

In general, being an actress is 
very interesting. You get to have 
diff erent roles, impersonate your 
characters, create new looks, en-
ter and embody someone else’s 
life. That’s probably the most 
interesting part about this profes-
sion. You get to feel the feelings 
that are not familiar or things that 
are not acceptable for you. This 
is where the interest lays. 

As for Bukharian actors in 
Israel…it’s hard to answer, but 
yes, every group has its own rep-
resentation in fi lm. Today, I see 
that representatives of Bukharian 
community are starring in Israeli 
movies, they are wanted and in-
vited. They are seen and it makes 
our community proud.

EL: Is there anything else 
you’d like to share with us? Are 
you working on any upcoming 
projects?

IA: I would like to once again 
come back to the theme of "Die 
Again". I am very proud and hap-

py that this fi lm is a candidate for 
local festival in Israel and in Mu-
nich. I trust that Milana Yunatae-
va will present this fi lm at other 
festivals. But for now, you can 
watch the trailer online: https://
fi lmfreeway.com/DieAgain. 

As for my future plans, I am 
not ready to share those. Let 
them come true fi rst and then I 
will let them be known. So, for 
now, let’s make them a mystery. 
I will not be revealing anything.

In the end, I just want to wish 
everyone kindness, peace, and 
warmth. Wishing for peace on 
earth and for people to smile, be 
happy, and bring others joy.

EL: Thank you, Irina! I wish 
you continued success, peace, 
happiness and good health. 
Keep dancing, and, of course, I 
can’t wait to see you on the big 
screen! 

This interview was translated 
from Russian to English by Irina 
Abayev’s friend’s daughter Solo-
miya Dzera in Tel Aviv. 

Photo Credit: 
Die Again, Irina Abayev
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Like fi nding the greatest 
treasure on earth, the Jewish 
people were cherishing the new 
present they had just received 
from G-d, and couldn't wait to 
hear more about it.

Indeed, this past Shabbat, we 
read in the Torah how G-d gave 
the Torah to the Jewish nation. 

The Jewish people were 
amazed to witness the historic 
moment on Mt. Sinai, in which 
G-d revealed Himself to millions 
of people.

After this, everything, or al-
most everything, went back to 
normal. The small diff erence was 
that the Jewish people became 
the “Chosen Nation”.

What was next? What did 
they have to do now? Were the 
10 commandments all that they 
needed to know and respect?

A lot more was yet to come. 
They heard that Moshe would go 
down the mountain and teach all 
the people the secrets he learned 
from G-d.

613 commandments were 
given to the Jewish people which 
were split in three groups called 
“Chukim”, “Eidut” and “Mish-
patim” in Hebrew:

1. Chukim (“The De-
crees”): Many mitzvot do not 
make sense to our understand-
ing—like a decree of a king that 
defi es logic. For example, the 
Torah says that a person who 
becomes impure from touching 
a dead person can be purifi ed by 
being sprayed with water mixed 

with the ashes of a red cow. This 
is one of the decrees, or Chukim

2. Eidut (“The Testimo-
ny”): This group comprises all 
the commandments that we nev-
er thought about before G-d com-
manded us to, but make sense 
now that He has. For example: 
the mitzvah of keeping shabbat. 
Before G-d commanded us to 
keep shabbat we never thought 
about doing it. But after G-d told 
us to do so, explaining that the 
reason is because human beings 
were created in the same image 
of G-d. And just like G-d, who 
rested on the 7th day of creation, 
we should do the same.

3. Mishpatim (“The 
Laws”): This group is made up 
of the most obvious command-
ments using common sense. For 
example: Do not steal; Do not 
kill.

As we said, this week portion 
of the Torah explains in details 
the commandments we got on the 
Mt Sinai but instead of choosing 
the name of this portion that will 
show how special and unusual 

the mitzvot are, the Torah chose 
to call this portion ''Mishpatim” 
(“The Laws')' after the 3rd group 
of mitzvot.

So, the question is: wouldn’t 
it be much more logical to call the 
name of the parashah “Chukim” 
or “Eidut” to show that com-
mandments of G-d are beyond 
our understanding? Why did the 
Torah instead choose a name that 
symbolizes all the mitzvot that 
we were already fulfi lling and 
respecting even before the Matan 
Torah?

The answer we could say is: 
Through this, the Torah is teach-
ing us a diff erent approach to the 
mitzvot that are most logical and 
understanding.

The Talmud says, “Rabbi 
Yoḥanan said: Even if the Torah 
had not been given, we would 
nonetheless have learned mod-
esty from the cat, which covers 
its excrement, and that stealing 
is objectionable from the ant, 
which does not take grain from 
another ant, and forbidden re-
lations from the dove, which is 

faithful to its partner, and proper 
relations from the rooster, which 
fi rst appeases the hen and then 
mates with it.” (Eruvin 100b).

In other words, for some of 
the Torah's commandments, we 
don't even need to trust in G-d to 
respect them because that's just 
how we live our lives.

However, the Torah portion 
Mishpatim teaches us that it's a 
must to fulfi ll even the simplest 
commandments because G-d 
asks us to do so — not because 
of our logic or reasoning — and 
that we should treat them with 
the same approach as the com-
mandments that are not obvious.

But what's wrong with fulfi ll-
ing a commandment because it 
makes sense to us? 

The Torah views intelligence 
as very fl exible and fl uid, even 
if we feel it to be strong and de-
cided. It's always possible for us 
to change the way we think and 
understand.

Let's take one devastating ex-
ample that happened almost 100 
years ago:

In the early 20th century, one 
of the cultures most revered by 
the modern world at that time, in 
terms of speaking, eating, living, 
and thinking, was the German 
culture. It was known to be based 
on intelligence, high quality of 
life, and morality.

To murder or to kill was un-
thinkable.

But ever so slowly, they 
started to feel that they were the 
master race of all human beings 
and anyone who didn’t look or 
behave like them was considered 
lower than them.

They arrived with their de-

veloped understanding that some 
races or people in the world just 
cannot stay alive, like the Jews, 
people with disabilities, Roma or 
“Gypsies”, and more. And sud-
denly it became logical for them 
to kill those people and that was 
based on their pseudo-scientifi c 
understanding of race.

So, we see where human in-
telligence devoid of faith in G-d 
can lead us…

There are also countless ex-
amples in modern times where 
laws have been reversed, and 
minds have been changed, 
whether it’s related to food, race, 
reproductive rights, public health 
or illegal-turned-legal drugs. 

This is exactly why the Torah 
says we should look at an obvious 
commandment like a non-logical 
commandment. Because faith in 
G-d is protecting Jewish people 
from arriving somewhere unex-
pected.

The same point might be 
found in another group of com-
mandments: the 7 Laws of Noah. 
These commandments are given 
to all the nations of the world. 
Most of those commandments 
are obvious like thou shalt not 
kill, or thou shalt not steal. But 
in order to properly fulfi ll these 
commandments one must be 
thinking of G-d’s words to Moshe 
on Mt Sinai.

Why is it so important to have 
this in mind? Because the Torah 
wants human beings to fulfi ll 
commandments without any per-
sonal reason or motivation, but 
only because G-d commanded 
them to do so.

And that way of fulfi lling 
G-d’s commandments will make 
our world a much better place 
for the revelation of G-d with the 
coming of the ultimate Mashiach.

By Hana LEVI JULIAN

There was "no indica-
tion of terrorism" in a vio-
lent U-Haul truck rampage 
on Monday morning that left 
eight people hurt, including 
an NYPD offi  cer. Two of the 
injured were listed in critical 
condition and two others are 
in serious condition.

NYPD Commissioner 
Keechant Sewell said in a state-
ment later in the day, howev-
er, that it does not appear the 
62-year-old driver—who was 
arrested shortly after the inci-
dent—was a terrorist.

"At this time, we have no 
indication that there is any ter-
rorism involvement in this inci-
dent," she said, adding that all 
of the victims were struck be-
fore NYPD offi  cers began their 
pursuit of the truck.

Police arrested the driver—
who fl ed—after he rammed into 
multiple victims in at least three 
diff erent locations in Brook-
lyn’s Bay Ridge neighborhood.

The suspect allegedly was 

known to police for a prior in-
cident in 2019 during which he 
was reported to be emotionally 
disturbed.

"BROOKLYN: WILD VID-
EO: Surveillance footage shows 

moment of the attack in Brook-
lyn. The U-Haul truck can be 
seen striking a moped driver 
while one pedestrian manages 
to jump out of the way. https://t.
co/B11j8q8S2E pic.twitter.
com/i7hZtZZnF7

— KolHaolam (@KolHaol-
am) February 13, 2023"

The NYPD bomb squad also 
arrived on the scene to ensure 
there were no explosives in the 
vehicle.

The incident took place at 
the corner of Columbia Street 
and Hamilton Avenue.

"This wasn’t an accident," 
New York City Councilmem-
ber Justin Brannan wrote in a 
tweet—but it remains unclear 
whether in fact the incident 
took place as the result of a 
"mental illness" situation.

The truck was stopped in 
the Sunset Park neighborhood 
near the entrance to the Brook-
lyn Battery Tunnel, on a corner 

between Red Hook and Carroll 
Gardens.

The death penalty phase 
begins this week in the trial of 
Sayfullo Saipov, a radical Is-
lamic terrorist who carried out 
a vicious ramming attack in No-
vember 2017, also carried out 
with a truck.

At least eight people were 
killed and 12 others were in-
jured, including one police of-
fi cer. In the attack, the terror-
ist drove a white Home Depot 
rental truck on to a bike path 
traveling south along the West 
Side Highway near Houston 
Street heading towards Cham-
bers Street in Manhattan

There was no information 
on whether the two events were 
related.

This article originally ap-
peared in The Jewish Press. 

Photo Credit: André Gus-
tavo Stumpf via Flickr
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TERROR

THE TORAH: A LIGHT IN THE DARKNESS

DRIVER ARRESTED IN SUSPECTED 
BROOKLYN RAMMING ATTACK
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By Hana LEVI JULIAN

The long-awaited Israeli 
law to strip terrorists and their 
families of their Israeli citi-
zenship passed its second and 
third reading on Wednesday in 
the Knesset.

The legislation was passed 
with 94 votes; all ten Israeli Arab 
Knesset members voted against 
the measure, which was support-
ed by the opposition.

The bill empowers the Interi-
or Minister to revoke citizenship 
or temporary residence status of 
those who are convicted of ter-
ror and other security off enses, 
and may also be applied to the 
families of terrorists who receive 
“pay for slay” monthly stipends 
from the Palestinian Authority 
government.

Under the new law, the Interi-
or Minister is also be empowered 
to act against terrorist convicts 
who do not have a secondary 
citizenship elsewhere, as long as 
they have a permanent residence 
status somewhere outside of Isra-
el; it also enables Israel to deport 
terrorists and their families to the 
Palestinian Authority.

The Interior Minister is re-
quired to hold a hearing before 
revoking anyone’s citizenship.

“Today we took another step 
in the fi ght against terrorism,” 
said Yisrael Beytenu MK Oded 
Forer, one of the law’s initiators.

“The law I passed today is 
a closure order for the terrorist 

camp funded by Abu Mazen! 
From now on every terrorist will 
know that he will pay a heavy 
price for harming the citizens of 
Israel.”

The Palestinian Authority of-
fi cially allocates seven percent of 
its annual budget for its so-called 
“Martyr’s Fund,” the “pay for 
slay” funding that provides gen-
erous monthly stipends to Pal-
estinian Authority terrorists in 
Israeli prisons, and the families 
of those killed while attempting 
to murder Israelis.

The size of the monthly pay-
outs depends on the number of 
Israelis killed, the length of in-

carceration and the size of the 
terrorist’s family.

Under the Trump Administra-
tion, the issue became the impe-
tus for the so-called Taylor Force 
Act, which ended US aid to the 
Palestinian Authority until its 
government ceases its “pay for 
slay” policy. The law was passed 
in response to the 2018 murder 
of Taylor Force, a US veteran 
murdered by a Palestinian Au-
thority terrorist during a stabbing 
attack in Jaff a (Yafo). Force was 
visiting Israel at the time.

TPS contributed to this re-
port, originally published in the 
Jewish Press.

By David ISRAEL, 
JewishPress.com 

Turkish President Recep 
Tayyip Erdogan on Tuesday re-
ceived Israeli Foreign Minister 
Eli Cohen in the capital Ankara 
for talks. According to the Turk-
ish presidency, Erdogan and Co-

hen held a closed-door 
meeting at the Turkish 
Disaster and Emergen-
cy Management Pres-
idency. Israel was a 
major force in helping 
Turkey following last 
week’s catastrophic 
earthquake that took 
the lives of tens of thousands and 
destroyed entire communities.

Earlier on Tuesday, Cohen 
met his Turkish counterpart 
Mevlut Cavusoglu and they 
pledged to continue their eff orts 
to invigorate the commercial 
relationship between their two 
countries. On Wednesday, Resh-
et Bet Radio revealed that the 
Turks have been pleading with 
Israel to use their pipeline to sell 
its natural gas to European cli-
ents.

"We are interested in cooper-
ation in the area of natural gas, 
at a time when Europe is look-

ing for substitutes for Russian 
gas," Cavusoglu told his guest, 
adding, "We have facilities, and 
we can help you export the gas 
to Europe."

Cohen did not rule it out and 
replied that the issue will be ex-
amined when he goes back to 
Jerusalem.

Turkey fi rst asked to lend 
its services to selling Israeli gas 
to Europe back when President 

Isaac Herzog visited Erdogan in 
March 2022. Herzog passed the 
message to the Lapid-Bennett 
government, but then-foreign 
minister Yair Lapid was not in-
terested.

Should Israel decide in favor 
of the Turkish option––which 
Ankara desperately needs since 
its economy is against the ropes 
with an infl ation rate of between 
60% and 85%––this would al-
most certainly raise angry ob-
jections from Israel’s traditional 
allies, Greece and Cyprus, Tur-
key’s historic enemies.

ISRAEL WORLD ECONOMYKNESSET PASSES LAW STRIPPING 

ISRAELI CITIZENSHIP

Israel Considers Turkish Pipeline 
for Selling Its Gas to Europe

FROM CONVICTED TERRORISTS & FAMILIESFROM CONVICTED TERRORISTS & FAMILIES
Former VP Pence visited the Knesset in 2018 Former VP Pence visited the Knesset in 2018 
Photo credit: Matty Stern/U.S. Embassy Tel AvivPhoto credit: Matty Stern/U.S. Embassy Tel Aviv

By Erin LEVI

What could possibly out-
shine ‘Diamonds’ singer Ri-
hanna in her highly anticipated 
return to the stage? 

Actual diamonds.
The billionaire ‘shone’ bright 

like a thousand diamonds during 
her knockout 2023 Super Bowl 
half-time show on Sunday, be-
cause, well, she was covered in 
$1.2M worth of diamonds, ac-
cording to the New York Post, 
which included a beautiful 
$72,000 diamond-covered watch 
by Bukharian-owned Jacob & 
Co. 

Rihanna, decked out in an 
all-red ensemble, may have per-
formed pregnant, but her match-
ing watch—Jacob & Co.’s Bril-
liant Skeleton Northern Lights, 
which features 251 pavé-set 
round-cut diamonds and 30 
round-cut white diamonds—
stole the show. Page Six, GQ, 
and Town & Country are among 
the outlets that have featured her 
watch in news stories. The Bukh-
arian Times reached out to Ja-
cob & Co for more details and a 

quote from founder Jacob Arabo 
but was only told that Rihanna is 
a client. 

As GQ reported: “It appears 
that Rihanna’s watch needed to 
check two boxes Sunday night: 
it needed to match her all-red-ev-
erything outfi t—and be breath-
takingly over the top. Rihanna 
found one of the few watches 
that can do both of those things. 
The Brilliant Skeleton Northern 

Lights comes with a transparent 
red crystal dial, which means the 
wearer can see the inner workings 
of the watch underneath. Rihan-
na’s version of the piece is also 
fi tted with a red strap. Then for 
the over-the-top part: the bezel 
alone is set with 251 pavé-set di-
amonds (adding up to 10.25 car-
ats!). What’s great about J&Co. 
is that it never misses an opportu-
nity to add a few more diamonds 
wherever they’ll fi t. So the crown 
on this watch is furnished with 
30 additional white diamonds, 
and the buckle on the strap has 

42 more. Maybe there’s a rea-
son Rihanna opened her set with 
“Bitch Better Have My Money”: 
her watch, limited to 101 pieces, 
retails for $72,000.”

 Jacob & Co’s Bukha-
ra-born founder Jacob Arabo, 
also known as “Jacob the Jew-
eler”, designs innovative watch-

es and jewelry. His Instagram 
feed is fi lled with photos with 
his celebrity clients and friends, 
from JLo to Elon Musk. Jacob 
& Co made the headlines years 
ago when Floyd Mayweather 
bought Jacob & Co’s $18 million 
diamond-covered ‘Billionaire’ 
watch.

CULTURE BUKHARIAN BLING WAS 
THE REAL SUPER BOWL "MVP"

Сredit: Watches of Switzerland 

Credit Liam Mendes

Twitter
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"Jealousy will drive you 
maaaaaad!" is a quote from the 
movie-turned-Broadway-show 
Moulin Rouge that struck me. 
The emotions depicted reveal 
just how consuming feelings of 
jealousy can be, and why they’re 
important to address for the 
sake of our well-being. 

What is jealousy? Is jealousy 
diff erent from envy or is envy dif-
ferent from jealousy? According 
to Merriam-Webster’s dictionary, 
"Envy is most often used to refer 
to a covetous feeling toward an-
other person’s attributes, posses-
sions, or stature in life" whereas 
"jealous means fearing someone 
will take what you have". Nev-
ertheless, many people use the 
terms interchangeably, eg. "I am 
envious of his good fortune" could 
be changed to "I am jealous of his 
good fortune" without substantial-
ly changing the meaning of the 
sentence for most people. 

What about beliefs relating to 
jealousy in our community? The 
word kina means jealousy in He-
brew and we often use it to say that 
something went wrong because of 
someone’s jealousy. Phrases such 
as, "Ibi, kina kardakchi? Chish-
mash ganda bude!", which means, 
"Oh, the person was jealous. This 
person must have the evil eye," are 
often used. When we praise some-
one we often use phrases such as 
bli ain hara to ward off  the evil eye.  

Growing up I watched how my 
mother would often worry about 
the jealousy of others and how it 
aff ected her well-being, us, her 
children, or our home. My father, 
on the other hand, never seemed to 
be concerned or never blamed any-
thing on anyone’s jealousy. Seeing 
such a drastic diff erence between 
my parents, I’d ask my father why 
he wasn’t as concerned as mom. 
His motto was and continues to 
be, if you don’t take it to heart, it 
doesn’t get you. In the Chabad.
org article, "What is the meaning 
of the ‘Evil Eye’?", author Yehuda 
Shurpin notes that the Talmud tells 
us that "one who is not troubled 
by it, will not be troubled by it". 
Don’t be bothered by it and it will 
not bother you.  

With this empowering infor-
mation in mind, let’s address how 
to deal with jealousy from others 
and when we experience jealousy 
ourselves. First, how do we know 
when someone is jealous of us? 

1. When they are being too 
nice and praising to the point it 
feels fake or overdone.

2. When they ask too many 
questions about something in your 
life that feels invasive or uncom-
fortable.

3. When they attribute your 
success not to your abilities or hard 
work, but just to you being very 
lucky. 

4. When they put down your 
accomplishments by saying that it 
must have been easy to achieve.  

5. When they just can’t share 
your joy and your joy makes them 
feel bitter and small. You see it in 
their eyes or they reveal it through 
their speech because whatever they 
say in response to your joy makes 
you feel bad.

How do we then deal with jeal-
ousy from others? Here are four 
ways:

1. Don’t share everything 
with everyone. Protect yourself. 
There are people closest to you 
who will have a hard time being 
happy for you not because you 
aren’t worthy of good fortune and 
celebration but because of their 
own insecurities that your accom-
plishments make them feel.  

2. Don’t apologize for your 
fortune or success. Everything 
is in Gd’s hands and everything 
is from Shamayim. If this is what 
was meant to be for you then it is 
for you. Be proud, be humble and 
grateful.  Everyone has their times 
of joy, luck, success and struggle. 
Be grateful for and enjoy the bless-
ings in your life.  Apologizing or 
feeling bad for your good fortune 
doesn’t improve the misfortune of 
others.  

3. Don’t self-sabotage your-
self because you don’t want oth-
ers to be jealous or because you 
don’t feel that you are worthy. 

You are worthy of whatever it is 
you earned or achieved. Enjoy it, 
celebrate it. Self-sabotaging will 
only take away from you. It will 
not give more to others. If some-
thing is meant to be for and it 
worked out for you, enjoy it. You 
deserve good fortune.

4. Share your joy with your 
journal. Your journal will hear 
you out and let you pour it all out 
without interruption or ill feelings. 
It will feel for you whatever you 
tell it to feel.  

If we are being honest with 
ourselves, we know that there are 
always instances of people’s suc-
cess that will evoke feelings of 
jealousy within us. If you feel jeal-
ous, process those feelings. Do it 
privately or with a person you like 
and trust. 

It’s common among women, as 
well as the men and young adults 
I coach, to dismiss our feelings 
or minimize them as unimportant 
because there are people suff ering 
much bigger problems. But really, 
we should be honoring them. 

Viktor Frankl, world renowned 
psychologist, Holocaust survi-
vor and author of Man’s Search 

for Meaning, as well as Dr. Edith 
Eva Egar, psychologist, Holocaust 
survivor and author of New York 
Times Bestseller, The Choice, both 
explain that suff ering is relative. 
This means that whatever we feel 
deserves our time and attention 
and the fact that there are people 
who may suff er pain of greater 
degree doesn’t resolve our prob-
lems of smaller degree. Ignoring 
what you feel and pretending it’s 
not important doesn't help anyone 
and doesn’t resolve other people’s 
"bigger" problems. Therefore, we 
might as well address what bothers 
us to relieve ourselves of our pain. 

If you feel jealousy, big or 
small, you can process and channel 
this feeling for your own emotion-
al betterment. Here are fi ve strate-
gies for doing so: 

1. Honor your feelings. 
Don’t dismiss what you feel as 
wrong or shameful. All feelings we 
experience are normal and deserve 
our time and attention. Refl ect on 
these feelings through journaling 
and or through a conversation with 
someone you like and trust.  

2. Become aware of the 
good and greatness within you 
and stop making others special 
by being overly nice or by over 
praising them. Sometimes people 
try too hard to hide their jealousy 
by being overly nice to those they 
are jealous of. If you catch yourself 
doing this, it’s time to address what 
it is you are feeling and work on 
it. There is a story Shonda Rhimes 
tells about her relationship with 
Toni Morrison. Before Shonda be-
came known for her show, Grey’s 
Anatomy, which is now the lon-
gest-running scripted primetime 
show on ABC, all she ever wanted 
was to be just like Toni Morrison. 
Then she decided to focus on being 
herself and wrote her shows. After, 
she met with Toni Morrison and all 
Toni wanted to do was talk about 
Grey’s Anatomy. 

3. Everything we have or 
have the potential to achieve is 
from the heavens above. It is not 
determined by other people. What-
ever is meant to be for you can 
never be taken away by another 

person. We see this with the story 
of Yosef and his brothers. As hard 
as his brothers try to destroy him, 
he still becomes the person he was 
meant to be.  

4. Note the meaning you 
give to other’s success. If you be-
come jealous of another person’s 
achievement or success, ask your-
self why? The answer will reveal 
limiting beliefs or insecurities you 
may need to work through in order 
to strengthen yourself.  

5. Allow other people’s suc-
cess to open your eyes to the 
things you want and work to-
wards that. We see this in the sto-
ry of Rachel when she is struggling 
to have a child and becomes jeal-
ous of Leah’s many children with 
Yakov. This further reveals to her 
how badly she wants children. She 
then strengthens her prayers and 
uses some potions to help herself 
and eventually has two sons, Yosef 
and Benyamin.

Although not visible or tangi-
ble, the emotions we feel are par-
amount to our well-being—and 
just as important as our physical 
well-being. In fact, some may even 
argue that it is our emotions that 
impact our physical bodies and 
health. Thus, take care of what it 
is you feel and you will be better 
for it.

Vera Borukhov is a life coach 
and public speaker who helps 
parents and young adults build 
confi dence. Learn more about her 
work on Instagram or TikTok, @
cookingtheconfi dence. Her Face-
book group, Cooking the Confi -
dence w/Vera is where a meaning-
ful lectures and conversations on 
matters of food, life, and personal 
success; be sure to join. Addition-
ally, Vera is a licensed English 
teacher for grades 7-12 and col-
lege professor currently teaching 
fi rst-year writing at St. John’s 
University and Lehman College, 
CUNY. She is available to speak 
at your next event where you want 
to give strength and confi dence to 
your loved ones.

SELF-HELP IS JEALOUSY EVER GOOD FOR US?

How To Transform This Negative 
Feeling Into something Positive

Vera 
BORUKHOV                      

Credit: Flickr
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By Hana LEVI JULIAN

A new report from the 
American Jewish Committee 
(AJC) is warning that 41% of 
American Jews feel "less se-
cure" than they did a year ago–
and the younger the Jews are, 
the more they experience that 
threat fi rst hand.

‘The State of Antisemitism in 
America 2022’ assesses and com-
pares Jewish and general popu-
lation perceptions of, and expe-
riences with, antisemitism in the 
United States.

The report is based on one of 
the largest-ever combined nation-
al surveys of American Jews and 
the US general public, conducted 
in the fall of last year.

It comes just two months af-
ter the White House announced 
the creation of a new federal in-
teragency group to develop a na-
tional strategy to combat antisem-
itism.

More than four in ten Amer-
ican Jews feel their status is less 
secure than it was a year ago, 
a fi nding that is 10 percentage 
points higher than the 31% who 
reported feeling less secure in 
2021.

The fi nding was attributed 
to the rise in antisemitic attacks, 
crimes, and violence – and how 
acceptable antisemitism and rac-
ism have become.

Nine out of ten American 
Jews (89%) said they think an-
tisemitism is a problem in the 
US. Eight out of ten (82%) said 
antisemitism has increased in the 

past fi ve years.
The lingering presence of an-

tisemitism has also altered how 
some American Jews conduct 
their daily lives, including wheth-
er they publicly identify as Jew-
ish.

Of the Jewish adults who were 
surveyed, 23% said they have 
avoided publicly wearing, carry-
ing or displaying things that might 
help people identify them as Jew-
ish; 16 percent said they have 
avoided certain places, events, or 
situations because they are Jewish 
and out of concern for their safety 
or comfort.

One in fi ve American Jewish 
respondents (19%) said, because 
of antisemitism, they feel unsafe 
(somewhat or very) when at-
tending synagogues, Jewish day 

schools, community centers, or 
any of the Jewish institutions with 
which they are affi  liated.

One in four (26%) American 
Jews reported being personally 
targeted by antisemitism in 2022 
– a number that hasn’t declined 
since the survey question was fi rst 
asked in 2019. While the number 
has not climbed, the fact that the 
threat has not waned is still trou-
bling.

Overall, four in ten (38%) 
American Jews reported changing 
their behavior at least once out 
of fear of antisemitism, and half 
of American Jewish institutions 
boosted security measures in the 
last two years.

While one in eight American 
Jews (13%) were personally tar-
geted by an antisemitic remark or 

post online or through social me-
dia in the past 12 months, among 
young American Jews between 
the ages of 18 and 29, roughly one 
in fi ve (19%) say they were.

(Antisemitism "experienced 
online" includes Jewish adults 
who were personally targeted and/
or those who had seen it.)

In addition, almost two-thirds 
of American Jews (67%) have 
seen antisemitism online or on 
social media in the past year. A 
disturbing 84% of Jewish adults 
under age 30 say they have seen 
antisemitic content online or on 
social media in the past year.

Taken together with those 
who were personally targeted, ful-
ly 85% of young American Jews – 
those ages 18 to 29 – were the tar-
get of antisemitism online or have 
seen it online at least once in the 
past 12 months (compared with 
64% of Jews age 30 or older).

One in four of these young 
American Jews (26%), said the 
antisemitism they experienced 
online made them feel physically 
threatened, compared to 14 per-
cent of their older counterparts.

Unsurprisingly, nearly three 
in ten (27%) of American Jew-
ish respondents avoided posting 
content online that would identi-
fy them as a Jew or reveal their 
views on Jewish issues. But the 
fi gure jumps to 37% for young 
American Jews, ages 18-29, com-

pared to 24 percent of US adults 
30 and older.

Equally troubling, 26% of 
American Jews who now attend 
or recently attended college or 
had children attending college 
said they had trouble taking time 
off  from class or were told they 
could not miss class for the Jew-
ish holidays. One in fi ve (21%) 
American Jews on campus said 
they have avoided wearing or car-
rying things that identify them as 
Jewish; and 18 percent said they 
have felt uncomfortable or unsafe 
at a campus event because they 
are Jewish.

The silver lining? Nine out of 
ten Americans in the general pop-
ulation (91%) said they believe 
antisemitism is a problem for 
everyone and aff ects society as a 
whole. The same percentage also 
said they believe anti-Zionism, re-
fl ected in the phrase "Israel has no 
right to exist," is antisemitic.

The surveys were conduct-
ed for the nonpartisan American 
Jewish Committee by the inde-
pendent research fi rm SSRS. Na-
tional representative samples of 
1,507 Jews, ages 18 or older, were 
interviewed by telephone and 
online from September 28 – No-
vember 3, 2022, and 1,004 gener-
al population adults, 18 or older, 
via the SSRS Opinion Panel, from 
October 10 – October 18, 2022. 
The margin of error for Jewish 
respondents is +/-3.4 percentage 
points and for total U.S. adult 
respondents is +/-3.8 percentage 
points at the 95% confi dence lev-
el.

This article was originally 
published in the Jewish Press.

ANTISEMITISM AJC REPORT FINDS 41% OF AMERICAN 
JEWS FEEL "LESS SECURE"

As a real estate broker, 
I’ve seen fi rsthand how home 
improvement projects can in-
crease the value of a property. 
In today's real estate market, 
it's important to know which 
projects will provide the big-
gest return on investment. Af-
ter all, your home is often your 
most signifi cant investment, 
so it's crucial to keep it in top 
condition. In this article, we’ll 
explore the top home improve-
ment projects for increasing 
property value.

First on the list is upgrad-
ing your kitchen. The kitchen is 
often the heart of the home, and a 
modern, updated kitchen can sig-
nifi cantly increase the value of 
your property. Consider replac-
ing outdated countertops with 
granite or quartz, and replacing 

old appliances with new, ener-
gy-effi  cient models. You can also 
add new lighting fi xtures, cab-
inet hardware, and a fresh coat 
of paint to give your kitchen a 
whole new look.

Another great home im-
provement project is adding a 
deck or patio. Outdoor living 
spaces are increasingly popu-
lar among homeowners, and a 
well-designed deck or patio can 

provide a fantastic return on in-
vestment. Not only does it add 
value to your property, but it also 
provides a perfect spot for relax-
ation, outdoor entertaining, and 
family gatherings.

Updating your bathroom is 
also an excellent way to increase 
your home's value. Bathrooms 
are often the most overlooked 
rooms in a home, but they play 
a crucial role in your property's 

overall value. You can start by 
replacing old, outdated fi xtures 
with new, modern ones, and add-
ing new tile, fl ooring, and fresh 
paint. Consider installing a new 
showerhead, a new toilet, and a 
new vanity to create a fresh, up-
dated look.

Next on the list is fi nishing 
your basement. Many home-
owners overlook this space, but it 
has signifi cant potential for add-
ing value to your property. A fi n-
ished basement can be turned into 
a home theater, a game room, or 
even an extra bedroom. If you're 
looking to sell your property, a 
fi nished basement can be a major 
selling point that sets your home 
apart from others.

Curb appeal is also crucial 
when it comes to increasing the 
value of your property. Simple 
projects like planting fl owers, 
adding new mulch to your garden 
beds, and trimming your hedges 
can make a signifi cant impact. 
You can also consider repainting 
your home's exterior, adding a 
new front door, or even installing 
a new mailbox to give your home 
a fresh, updated look.

Finally, consider adding 
smart home features to your 
property. Smart thermostats, 
doorbells, and security systems 
are becoming increasingly pop-
ular among homeowners, and 
they can signifi cantly increase 
your property's value. These fea-
tures not only add convenience, 
but they also provide enhanced 
security, energy savings, and im-
proved effi  ciency.

There are many home im-
provement projects that can sig-
nifi cantly increase the value of 
your property. Whether you’re 
looking to sell your home or just 
want to make it more comfortable 
and enjoyable for yourself and 
your family, these projects are a 
great place to start. By upgrad-
ing your kitchen and bathroom, 
adding outdoor living spaces, 
fi nishing your basement, enhanc-
ing your home’s curb appeal, and 
adding smart home features, you 
can take your property to the next 
level and get the most out of your 
investment.

Eddie Tolmasov, Gateway 
Homes Realty, 646-468-6787

REAL ESTATE 6 WAYS TO INCREASE 
YOUR HOME’S VALUEEDDIE 

TOLMASOV                                          

https://www.hippopx.com/en/diy-do-it-yourself-repairs-home-https://www.hippopx.com/en/diy-do-it-yourself-repairs-home-
improvement-hobby-tool-equipment-337672improvement-hobby-tool-equipment-337672
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Сегодня сказал деду, что 
я начал заниматься спор-
том и шехор (самогон) с ним 
больше пить не буду! Вычер-
кнул из завещания!..

☺☺☺
- Не родилось ещё то пита-

ние, которое будет решать за 
меня: правильное оно или нет...

☺☺☺
И всё-таки каблуки вещь 

необыкновенная!
Надела - шикарная жен-

щина.
Сняла - счастливый чело-

век.
☺☺☺

Приму участие в рекламе 
виски. Меньше 10 дублей не 
беспокоить.

☺☺☺
- Однажды я попросил де-

вушку показать достоприме-
чательности!

- И что, показала?
- Теперь у нас дочка и 

сын!
☺☺☺

Решила собраться с мысля-
ми. Ни одна мысль на собра-
ние не пришла...

☺☺☺
Вы задумывались, поче-

му много объявлений от экс-
трасенсов "верну мужа" и ни 
одного "верну жену"?

☺☺☺
- Братан, привет! Что-то 

случилось? От тебя 18 пропу-
щенных звонков.

- Все нормально, братан! 
Меня уже побили!

☺☺☺
- Бабушка, поздравляю 

тебя с 8 Марта!
Задумался. Она ему помо-

гает:
- И желаешь...
- Желаю суп с фрикадель-

ками! Приготовишь?
☺☺☺

Грузин бегает возле разби-
той об столб машины:

— Что дэлать: права ку-
пиль, машина купиль, ездить 
не купиль… Что дэлать…

☺☺☺
Работа не волк. Зато на-

чальник - зверь.
☺☺☺

Реклама в маленькой дере-
венской гостинице: "У нас пре-
красное место, тишина, чистый 
воздух. Если вы и здесь не смо-
жете крепко спать, значит, вас 
мучает совесть".

☺☺☺ 
Объявление: "Прапощик 

в отставке ищет мягкую, 
сговорчивую женщину, уме-
ющую ходить строевым ша-
гом. Остальное — неважно". 

☺☺☺
Самая большая ложь в 

моей жизни, это фраза матема-
тички "У тебя не будет всегда 
с собой калькулятора в карма-
не". 

☺☺☺
Сделал себе укол обезво-

ливающего и пошёл с девуш-
кой по магазинам. 

☺☺☺
Работаю в тур-агентстве. 

Туристы только что прислали 
сообщение: "Спасибо, нам так 
нравится здесь в Турции!". На-
писать им, что они в Египте или 
не надо?

☺☺☺
Ночь. Жена:
— Милый! Я всегда была 

уверена, но сейчас просто 
хочу услышать еще раз: ты 
меня любишь?

— Сколько?
-  3600 долларов, милый. 

Сумочка из натуральной кро-
кодиловой кожи.

— Хорошо.
Спустя 5 минут. 
Муж:
— Зая! Я тебе говорил, 

что люблю тебя, что ты са-
мая красивая, самая умная 
и неповторимая женщина на 
свете?

— Сколько?
— Два дня, зай. Порыбачу 

и вернусь.
☺☺☺

- Что делаешь?
- Смотрю Олимпиаду, со-

ревнования по штанге.
- Среди мужчин или жен-

щин?
- Пока ещё не разобрался.

☺☺☺
В парикмахерской:
- Голову мыть будем?
- Да чего уж там, купайте 

всего.
☺☺☺

Девушка, успокойтесь, это 
всего лишь лайк, не надо меня 
знакомить со своей мамой.

☺☺☺
Приглашаю семейную 

пару вегетарианцев для 
уничтожения сорняка на 
моей даче и вы сыты и мне 
приятно.

☺☺☺
Чтобы как-то выделяться, 

вместо "Как дела?" спрашивал: 
"Что с вами не так?"

☺☺☺
Случай в парикмахерской:
- Я бы хотел привести в 

порядок голову!
- О, это не к нам, психиатр 

в доме напротив!
☺☺☺

Печка имеет свои недостат-
ки – неравномерность прогрева 
дома, продукты сгорания в воз-
духе (минимально при хорошей 
печке, но все же они есть), неко-
торое количество физических 
упражнений (две сумки дров в 
день и грузовик дров раз в год) 
и тренированный автоматизм 
помнить о том, что дрова надо 
подбрасывать. Но она имеет и 
свои достоинства – вам могут 
отключить воду, электричество 

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
1. Кладовка при 
магазине. 4. Из-
вестный всем ра-
диосигнал "Спа-
сите наши души" 
(аббр.). 6. Сом-
нительная сдел-

ка с целью наживы. 10. Отряд крупных 
вымерших новозеландских птиц. 11. 
Шишковатый нарост на стволе, ветвях 
или корне дерева. 14. Разновидность 
форсунки. 15. Штабс-капитан в "Неуло-
вимых мстителях". 16. Половая распу-
щенность. 17. Единица яркости (устар.). 
18. Крупная сумма денег (разг.). 19. За-
родыш животных и человека. 21. Гру-
бое, наглое поведение. 25. Профессия 
Штирлица. 27. "Моторчик" в груди. 28. 
Количество обмолоченного зерна, се-
мян. 29. Лечебная трава (индийский 
щитолистник). 30. Горная порода. 31. И 
поэтесса Алигер, и актриса Терехова. 
37. То же, что лётчик. 39. Шумная, пу-
бличная ссора. 43. Участок, покрытый 
травой. 44. Опереточный мистер ... . 
45. Пища с кусочками чего-нибудь на-
крошенного (прост.). 46. Доктор эконо-
мических наук, профессор, завотделом 
природных ресурсов Совета по изуче-
нию производительных сил АН Узбе-
кистана (1970-1994), автор ряда книг о 
бухарских евреях, член редакционного 
совета журнала "Надежда" (до 2019 г.). 
47. Бухарско-еврейская поэтесса, пе-
реводчица, автор многожанровой книги 
"Монолог". 48. Скифская богиня нижне-
го мира, земли и воды. 49. Южнокорей-
ский автомобиль. 50. Дерево, которого 
боится нечистая сила. 51. Река в Яку-
тии. 52. Здесь реке приходит конец. 

По вертикали: 2. Японская система 
единоборства без оружия. 3. Излиш-
няя самоуверенность. 4. Композитор, 
музыкант-теоретик, профессор, член 
Союза композиторов СССР (1956), 
заслуженный деятель искусств Тад-
жикистана, народный артист Таджи-
кистана. 5. Гонец в старину. 7. Парус-
ный трёхмачтовый военный корабль. 
8. Стилевое направление в европей-
ском искусстве XVIII века. 9. Сотрудник 
сыскной или разведывательной служ-
бы. 10. Кольцо с изумрудом в обрам-
лении бриллиантов. 12. Чужая душа 
- ... (фольк.). 13. Конопляный наркотик. 
20. Актёр московского театра "Ромэн", 
народный артист России (2007). Педа-
гог детской студии театра "Ромэн". 22. 
Специальное здание с насосами для 
подачи воды. 23. Небольшая антилопа. 
24. Река, соединяющая два водоёма. 
25. Установленный распорядок дня. 
26. Президент Украины (1994-2005). 
32. Типографский латинский шрифт с 
округлёнными контурами. 33. Раздел 
теории музыки, изучающий построение 
созвучий. 34. Тариф. 35. Хроническое 
инфекционное заболевание глаз. 36. 
Жидкость для разведения масляных 
красок. 37. Род хвойных деревьев се-
мейства араукариевых. 38. Титул мон-
гольских правителей Ирана в 1256-
1335 гг. 40. Последний город в жизни 
президента США Джона Кеннеди. 41. 
Сильный дождь. 42. Персонаж повести 
Н. Гоголя "Тарас Бульба".

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13

14 15

16

17 18

19 20 21 22

23 24

25 26

27 28

29 30

31 32 33 34 35

36 37 38 39 40 41 42

43 44

45

46 47

48 49

50 51 52

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

НЕ ПОЛЕНИСЬ ˱ 
ВЫСМОРКАЙСЯ В ЗАНАВЕСКУ

По горизонтали: 1. Склад. 4. СОС. 6. Афера. 10. Моа. 11. Кап. 14. Горелка. 15. Овечкин. 
16. Разврат. 17. Нит. 18. Куш. 19. Эмбрион. 21. Хамство. 25. Разведчик. 27. Сердце. 28. 
Умолот. 29. Брахми. 30. Мрамор. 31. Маргарита. 37. Авиатор. 39. Скандал. 43. Луг. 44. Икс. 
45. Крошево. 46. Фатахов (Ефим). 47. Малаева (Бася). 48. Апи. 49. «КИА». 50. Осина. 51. 
Яна. 52. Устье. 
По вертикали: 2. Каратэ. 3. Апломб. 4. Сабзанов (Яхиэль). 5. Скороход. 7. Фрегат. 8. 
Рококо. 9. Агент. 10. Маркиза. 12. Потёмки. 13. Анаша. 20. Мордухаев (Семён, Чунгак). 
22. Водокачка. 23. Джейран. 24. Протока. 25. Режим. 26. Кучма (Леонид). 32. Антиква. 33. 
Гармония. 34. Расценка. 35. Трахома. 36. Олифа. 37. Агатис. 38. Ильхан. 40. Даллас. 41. 
Ливень. 42. Остап.Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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или газ, но ни одна падла не от-
ключит вам печку. 

☺☺☺
Специально натолкнулся 

на мужика в костюме хаки, 
чтобы сказать: "Простите, не 
заметил".

☺☺☺
После фразы: "Ты только 

не обижайся" - понимаешь, что 
сейчас будет обидно.

☺☺☺
- Некоторые люди все 

слова и действия в мире при-
нимают только на свой счёт, 
забывая, что кроме них на 
этой планете ещё кто-то су-
ществует.

- Зря ты так обо мне дума-
ешь.

☺☺☺
Звоню оператору сотовой 

связи:
— Девушка, до меня не до-

ходят SMS сообщения!
Ответ убил:
— Сосредоточьтесь и вни-

мательно прочтите их еще раз.
☺☺☺

Бесит, когда у тебя экзи-
стенциальный кризис, а ты 
даже не можешь выговорить 
это слово.

☺☺☺
- Как вам удалось дожить до 

100 лет?!
- Раз в год я устраиваю сво-

ему организму алкогольную 
шоковую терапию.

- И сколько вы тогда впива-
ете?

- В этот день я не пью.
☺☺☺

Офигенно, когда наступа-
ют выходные. Хочу стираю, 
хочу глажу, хочу убираюсь, 
а психану, так вообще окна 
помою. 

☺☺☺
Мужики! Пускай бабы на вас 

орут. Непрооротая баба склон-
на к депрессии. Зашел домой, 
видишь твоя сидит молчком, 
не поленись — высморкайся в 
занавеску

☺☺☺
- Ищу первого мужа моей 

жены.
- И зачем он тебе?
- Хочу у него узнать, как 

он от нее избавился!
☺☺☺

Просто берёшь женщину, 
обнимаешь её, успокаиваешь 
и даришь "Лексус". Это же эле-
ментарно.

☺☺☺
- Что ты делаешь первым 

делом, когда покупаешь хо-
роший поварской нож?

- Первым делом я говорю 
"Острый, гад" и иду на пере-
вязку.

☺☺☺
Позавчера напился. Сегод-

ня чувствую себя значительно 
лучше и бодрее, чем вчера. 
Вывод: целебные свойства 
больших доз алкоголя начина-
ют проявляться только на вто-
рые сутки.

☺☺☺
- Что означает твоя татуи-

ровка?
- Что у меня было пять 

тысяч, и меня никто не оста-
новил.

☺☺☺
Когда пытаешься помыть 

противень в раковине, начина-
ешь понимать, почему его так 
назвали.

☺☺☺
Каждой работающей жен-

щине нужен мужчина, кото-
рый будет её вывозить по-
спать в раскладном кресле 
под пледом, пока жарятся 
шашлыки.

☺☺☺
Объявление:
Фирма возьмёт на работу 

человека, думающего, что не в 
деньгах счастье.

☺☺☺
Сегодня такая погода, что 

сижу и думаю: а что, если 
окрошку сделать на водке...

☺☺☺
- Кто нажирается водкой - 

тот свинья.
- А кто коньяком?
- Обеспеченная свинья.

☺☺☺
Драгоценны первые пят-

надцать секунд тисканья 
кота, когда сам кот уже про-
снулся, а его воля к свободе 
еще нет.

☺☺☺
Первый день совместной 

жизни молодой семьи. Муж 
возвращается с работы, садит-
ся обедать. Жена накладывает 
ему борща. Муж, удивлённо 
глядя в тарелку:

— Почему борщ такой жид-
кий и без мяса?

— Не знаю. Я варила точно 
по рецепту из кулинарной кни-
ги, оставшейся от твоей праба-
бушки.

— И что там написано?
— Возьмите мяса на десять 

копеек.
☺☺☺

Они заряжали банки с во-
дой и лечились через ТВ, а 
вы пытаетесь переубедить 
их фактами.

☺☺☺
Мужчины выносливее, чем 

женщины: женщина полежит 
немного - и не выдерживает, 
идёт что-то делать. А мужчина 
лежит себе дальше, терпит!

☺☺☺
Древний человек, найдя 

новую пещеру, сначала за-
пускал туда свою женщину. 
Если не сожрали - можно за-
ходить. Так появился обычай 
пропускать даму вперёд.

☺☺☺
После воспитательной бе-

седы с ребёнком, обязательно 
нужно подойти к зеркалу и ска-
зать: "Тебя это тоже касается".

☺☺☺
Первая заповедь перфек-

циониста - прокрастинатора: 
"Лучше сделать хорошо, но 
никогда, чем кое-как и сегод-
ня".

☺☺☺
Если хочешь, чтобы твоя 

жена помолчала хотя бы не-
сколько минут, спроси её, что 
она наденет завтра.

☺☺☺
Повар - раздатчица еды 

в палате для лежачих боль-
ных:

- Лежат тут, как на курорте, 
а я целый день им всё пода-
вай! Вас тут восемьдесят че-
ловек, уже ноги устали!

Один из больных:
- А вечером ещё сумки тя-

жёлые домой тащить!
Раздатчица:
- И не говори!

☺☺☺
Да что вы знаете о тупых под-

катках…
Сидела за стойкой в полупу-

стом баре с паршивым настро-
ением. Будний день, народу нет 
почти. Но в какой-то момент из-за 
одного из столиков ко мне под-
ходит пьянющий в зюзю парень, 
почти ложится передо мной на 
стойку и еле выговаривая слова 
выдает: 

"Мадемуазель, как элегантно 
мясо облегает ваш скелет."

☺☺☺
Ничто так не способствует 

непродажности женщин, как 
низкая покупательная способ-
ность мужчин.

Всегда с двояким чувством 
выбрасываю неиспользован-
ные просроченные лекарства...

☺☺☺
Сарказм — это когда чувство 

юмора превалирует над чувством 
жалости.

☺☺☺
Муж с женой в магазине 

одежды. Жена:
- Мне кажется, я выгляжу 

слишком жирной в этом пла-
тье?

- Да нет, это из-за лица...
☺☺☺

- Треть жизни мы работаем, 
треть жизни спим! Целая треть 
жизни уходит на бесполезное, 
безжизненное, полумертвое су-
ществование!

- Я тоже не люблю свою ра-
боту.

☺☺☺
Женщине прощается всё! 

Но сперва это всё нужно ей ку-
пить.

Ceгодня у меня был са-
мый лучший день в моей 
жизни. Стою у остановки, 
ожидая свой автобус, пoдъ-
езжает "Гелендваген", а там 
сидит мужик в солидном ко-
стюме. Hу и спрашивает у 
меня, как доехать до ул. Тан-
цорова, 33. A я как раз таки 
недалеко oт этого дома живу. 
Я ему все объяснил, но он 
говорит: "Поехали со мной, 
покажешь". 

Подъeзжая к дoму, я вижу, 
как моя бывшая девушка гу-
ляет со своим парнем. Еc-
тественно, xoтелось в этот 
момент выглядеть очень се-

рьезным и важным. Oна тут же 
пoдходит ко мне и расспраши-
вает, откуда и кaк так? А мужик 
на "Гелeндвагене" ещё не отъ-
еxал от нас, и в этот момент он 
смекнул, что нyжно подыграть, 
нy, и говорит мне: 

- Шеф, Вac ждать или Вы 
cами потом поедете по делам? 
- И ключи мне кидает. 

Вот в этот момент я кoн-
кретно pacтерялся... 

Олеся в слезах убегает, 
ее парень за ней кинулся, а я 
стoю в шоке, ну и мужик бьет-
ся в истерике. Их лица нужно 
было видеть. Mораль - помо-
гайте людям.

ШЕФ, ВAC ЖДАТЬ 
ИЛИ ВЫ CАМИ?

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА 
стульев, парикмахер-
ских и стоматологиче-

ских кресел, 
массажных столов 

и спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  Sam
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

Dental offi  se for Sale
1800 sq foots, 3 operatories; rent - $3300.00; 

Leese for just started 5 years
 with obtains another 5 years

Gross incomes $3000.00 per year
Doctor going out of State.

For information’s call 917-495-1000

ПРОДАЕТСЯ 
старинный 

шерстяной ковер 
1,5 x 2 метра 
в идеальном 
состоянии.

347-444-7175 

FOR SALE!
Dina Yusupova

Licensed Real Estate Salesperson

718-820-2541
Dina.Yusupova@crrnys.com

255 Executive Drive,

Suite #208

Plainview. NY 11803

99-42 64 TH  Ave, REGO PARK. NY 11374
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617˨519˨3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347˨324˨0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929˨494˨6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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30 ЛЕТ "РОШНОИ"
ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

в ресторане "Тройка" 
(102-55 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375)

состоится торжественное мероприятие, посвящённое 
30-летию творческой и организационной деятельности 

Общественного научного центра (ОНЦ) "Рошнои". 

В ПРОГРАММЕ ЮБИЛЕЙНОГО ДНЯ:
• Доклад президента ОНЦ "Рошнои" 

доктора Роберта Пинхасова
• Приветствия гостей и членов ОНЦ

• Фрагменты кинохроники о деятельности ОНЦ
• Кинофильм, посвящённый 30-летию ОНЦ

Праздничный концерт с участием ведущих артистов, 
любимцев публики: Эзро Малакова, Мухаббат Шамаевой, 

Иосифа Шаламаева, Якова Хахамова,  Юхана Беньяминова, 
Тамары Катаевой, Якова Бараева.
Праздничный банкет.

Ведущие концерта: 
Бен Исаков и Борис Катаев

26 марта 2023, в 12 часов дня

8) 261-1595, fax (718) 261-1564

Телефоны для справок:  Светлана Левитина-Ханимова  – 516-967-8341,
Эфраим Гавриэлов – 347-321-9097, Роберт Пинхасов –  718-459-4854. ОРГКОМИТЕТ

ОНЦ
НЦ

тистов, 
ат Шамаевой, 
ньяминова, 

СПОНСОРЫ МЕРОПРИЯТИЯ:СП

Благотворительный фонд "Кармана-На-
вои" выражает искренние соболезнования 
семье Ибрагимовых: детям Любе, Роме, 
Эдику, Шурику, брату Абраму по поводу 
кончины матери, сестры, бабушки, праба-
бушки Маруси Сулеймановой.

10 февраля 2023 года перестало биться 
сердце прекрасной  женщины-матери, ко-
торая сочетала в себе красоту душевную с 
красотой природной.

Тётя Маруся родилась 8 марта 1935 года в 
г. Кармана, в порядочной семье Узиэля Сулей-
манова и Соришка Бабаевой. Она росла умной 
и трудолюбивой, помогала родителям растить 
своего единственного брата.

Как и все дети военного времени, тётя Ма-
руся начала работать с раннего возраста. Она 
трудилась в системе торговли.

В 1955 году она вышла замуж за своего двою-
родного брата Ёира-Джуру Ибрагимова. В том же 
году молодая пара переезжает в другой район – 
станцию Зиядин, где прожили до 1980 года.

Прожив 50 лет в любви и согласии, выра-
стили четверых детей, сыграли им прекрас-
ные свадьбы, помогали растить многих вну-
ков и правнуков.

В 1995 году семья иммигрирует в США. К ве-
ликому сожалению, в 2007 году уходит в мир 
иной муж тёти Маруси Джура Ибрагимов. Бла-
годаря детям и внукам, тётя Маруся никогда не 
оставалась дома одна. Её дом был полон деть-
ми, родственниками.

А 10 февраля 2023 года уходит из жизни 
сама тётя Маруся.

Ушла из жизни добрая, порядочная, яр-
кая женщина, благословлявшая всех, кого 
она знала. Она навсегда останется в сердцах 
всех, кто её знал.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд 

"Кармана-Навои"1935 – 2023

ПАМЯТИ МАРУСИ ИБРАГИМОВОЙ˨СУЛЕЙМАНОВОЙ
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646-717-5695 Miriam
347-350-3836 Mira Da Mikele
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Сообщаем, что 12 февраля 2023 
года  на 93-м году жизни перестало 
биться сердце нашей дорогой и лю-
бимой всеми нами мамы, бабушки 
и прабабушки Тамары Нерьяевны 
Мушеевой.

Тамара Мушеева родилась в 1930 
году в поселке  Пайшанба (Самарканд-
ская область, Узбекистан),  в семье Не-
рье Юнаева и Эстер Гадаевой. 

В этой дружной и большой семье 
росли семеро детей: две девочки и пя-
теро сыновей. Наша мама была первен-
цем, и поэтому ее очень все любили и 
дорожили. Она прожила большую, яр-
кую, радостную, наполненную интерес-
ными событиями и при этом трудностя-
ми и большими испытаниями жизнь. 

Когда ей было всего 11 лет, началась 
Великая Отечественная война. Настали 
очень трудные и тяжелые времена, свя-
занные с нехваткой продуктов и многим 
другим.

Наша мама с раннего детства стала 
помогать своим родителям присматри-
вать за своими младшими сестричками 
и братьями. Рано начала работать в 
продуктовом магазине. 

В 1950 году она связала свою судьбу 
с прекрасным человеком, художником по 

профессии Амнером Мушеевым и стала 
жить в Ташкенте. 

В этом счастливом браке у них роди-
лись три сына: Соломон, Яаков и Яди-
диё. 

Всю свою сознательную жизнь мама 
проработала в системе советской тор-
говли Ташкента, пользовалась заслу-
женным авторитетом среди своих кол-
лег. 

В 1980 году  наша семья иммигри-
ровала в Америку, обосновавшись в 
Нью-Йорке.

Наши родители достойно воспитали 
троих прекрасных детей, дали им тепло 
своей души и прекрасное образование. 

Мама была безмерно счастлива, ког-
да в дом пришли прекрасные невестки, 
которые были для нее как родные доче-
ри. Она воспитывала  своих любимых 
внуков и правнуков, вложив в них всю 
силу своей любви, ласки  и материнской 
заботы.

Большим горем для мамы и всего 
нашего рода стала потеря Якова, кото-
рый погиб во время службы в рядах со-
ветской армии в г. Горьком. 

Наша мама была очень справедли-
вой, жизнерадостной, гостеприимной и 
щедрой женщиной. 

Живя в Нью-Йорке, она активно уча-
ствовала в жизни общины бухарских ев-
реев в Форест-Хиллз. Она помогла обре-
сти вторую половинку многим молодым 
людям, помогала им сохранить семью – 
словом, делала много очень полезных и 
нужных мицвот. 

С ее уходом в иной мир мы все, род-
ные, дети и внуки, осиротели в один миг. 

Мы потеряли нашу любимую незаме-
нимую мамочку, посвятившую всю себя 
и  свою жизнь детям, внукам, родным и 
близким. 

Она была воистину любимицей и сар-
дором авлода, была бизнес-вумен и ком-
мерсантом.

Её светлый образ навечно останется 
в нашей памяти, а жизнь, к счастью, не 
прошла бесследно, продолжаясь в детях, 
внуках и правнуках. 

Для нас всех мама была лучшим дру-
гом и советчиком, и нам теперь будет не 
хватать её материнской любви и заботы, 
её добрых слов, нежных рук, ласковых 
глаз.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: дети, внуки, 

правнуки, родные и близкие

5 марта 1930 –
12 февраля 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ТАМАРЫ БАТ ЭСТЕР ВЕ НЕРЬЕ МУШЕЕВОЙ

Семидневные поминки состоятся 19 февраля 2023 года, в 6:30 вечера, в ресторане "Prestige".
Поминки 30 дней состоятся 14 марта 2023 года, в 6:30 вечера, в ресторане "Prestige".

Контактные тел:917-687-5050 Слава, 347-832-6175-Таня
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Уход мамы - это всегда глубокая кровоточащая 
рана, тем более мамы, которая в течение десяти-
летий была стержнем нашей семьи, чьё мудрое 
слово всегда было кстати и придавало жизни пра-
вильные направления. Как нестерпимо больно 
вдруг ощутить, что отныне незабвенный человек 

недосягаем, что эпоха близости с маминым те-
плом канула в лету.

Мама прожила большую светлую жизнь с нашим 
отцом – Захаром Файзиевым. Вместе они воспитали 
двух дочерей - Аллу и Мару, дали им высшее образо-
вание, определили личную жизнь, много сил и души 
вложили в любимых внуков. Внезапный уход отца 14 
лет назад резко подорвал здоровье мамы.

Будучи врачом Высшей категории, она проработа-
ла почти 40 лет участковым доктором в поликлинике 
№ 17 города Ташкента, заслужив искреннюю любовь 
каждого своего пациента от мала до велика. Более 
полувека мама и отец ежедневно демонстрировали 
детям, что представляет собой семья, скреплённая 
искренней взаимной любовью и заботой. Поэтому нет 
ничего удивительного в том, что оба зятя мамы и вну-
ки так близко приняли к сердцу её уход. Ведь оба зятя 
обращались к тёще только ласковым именем – "очи 
мо" ("наша мама").  

Маму Творец наградил сильным характером. Она 
никогда не дожидалась благоприятных обстоятельств 
для решения тех или иных задач, а целенаправлен-
но своими усилиями создавала их, а потому прошла 
жизнь истинным победителем, с извечно щедрым 
сердцем, в числе тех, кто всегда приходил на помощь 
людям только в роли дающей. 

Боль этой безутешной потери навечно в наших 
сердцах, а память о её благородных деяниях будет 
служить волшебным маяком, освещающим дорогу к 
праведности, добру и светлым деяниям. 

Дорогая мама, бабуля, очи мо! Вы навсегда остаё-
тесь рядом с нами, ибо и впредь, выбирая очередной 
маршрут по жизни, мы вновь и вновь рассчитываем на 
Ваш добрый совет.

Как эту боль перенести,  
Когда на части сердце рвётся?
И не вернуть, и не забыть,
Лишь с болью жить нам остаётся.

Безмерно любящие и преданные Вам: 
Алла и Борис, Мара и Марк, внуки, 
правнуки, родные и близкие

1931.07.27 – 2023.01.23

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЗИНЫ ФАЙЗИЕВОЙ (ЗИЛЬПО ЛЕВИЕВА) БАТ ХЕВСИ

Поминки 30 дней состоятся 21 февраля 2023 г. в ресторане "Кинг-Дэвид", в 6:30 рм.
Тел. для справок: Мара – 347-2646279, Алла –  347-6829380.
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Прошло полвека с той печальной даты, ког-
да 30 января 1973 года огромная община самар-
кандцев проводила в последний путь нашу бес-
конечно дорогую маму, бабулю Рохель Левиеву. 
Ей было только 62 года. Непрошенная болезнь 
вырвала её из объятий любимого супруга Мал-
киэля Левиева, детей, невесток, зятьёв, внуков 
и оставила всех в глубокой скорби и невоспол-
нимой утрате.

Похороны были грандиозными. Гроб с телом 
Рохель несли на руках, чтобы воздать уважение и 
почести этой великой женщине, подарившей миру 
десятерых детей, состоявшихся в личной и обще-
ственной жизни. Среди них наш незабвенный Яков 
Левиев – старший сын Рохель, ушедший из жизни 
совсем недавно. Это он тогда, в 1973 году, органи-
зовал похороны в условиях гололёда, когда дорога 
в несколько километров до кладбища была засыпа-
на песком, чтобы обезопасить жизнь людей.

С тех самых пор памятник из чёрного гранита 
стоит в центре самаркандского кладбища, и до-
рожка к нему никогда не зарастает. Можно понять 
ныне покойного Якова Левиева, почему он все годы 
своей жизни и в Самарканде, и в Нью-Йорке зани-
мался благоустройством кладбища – там покоится 
любимая мама.

Все годы, что нет с нами Рохель Левиевой, се-
мья во главе с её супругом Малкиэлем Левиевым 
(з"л) и Яковом Марковичем Левиевым ежегодно 27 
шевата проводили поминальные вечера, на кото-
рых собирались более 100 человек. Все они – дети, 
внуки, правнуки этой замечательной женщины. 
Это она – корень, давший жизнь огромному, раски-
дистому родовому древу Левиевых. И каждый из 
них помнит, знает и чтит её.

Итак, Рохель Левиева. В чём секрет её бес-
смертия?

Родилась она в 1910 году в семье Сиона и Си-
поро Гавриэловых, известных в Самарканде благо-
творителей, помогавших малоимущим бухарским 
евреям. Кроме Рохель, в семье росли три сестры 
и пять братьев, один из которых, Рахмин, погиб на 
фронте в возрасте 23 лет.

Рохель после кончины родителей остаётся си-
ротой. Воспитывается у старшей сестры Ривко-
Чини. Совестливая и трудолюбивая Рохель помо-
гала сестре в хозяйстве, а вот времени на учёбу не 
оставалось.

В 1927 году в жизни семнадцатилетней Рохель 
происходит судьбоносное событие: она становится 
супругой 27-летнего красивого юноши Малкиэля 
Левиева. Бывая не раз в их доме, он уже давно об-
любовал обаятельную Рохель.

В доме супруга она получила всё, чего была 
лишена все годы: любовь, достаток, заботу. Малки-
эль начинает заниматься коммерцией. Рождаются 
дети: Шура, Яков, Надя, Шева, Люба, Берта, Моше, 
Арон, Басанда. Но наступают 30-е годы, годы мас-
совых репрессий. Боясь доносов и ареста, Малки-
эль с семьёй уезжает в Душанбе. В 1940 году его 
отправляют в рабочий батальон, а через год – на 
фронт.

Пережив все тяготы войны и получив ранение, 
Малкиэль Левиев в начале 1945 года возвращается 
домой. Супруга за 4 года отсутствия мужа не гну-
шалась никакой работой, делала всё возможное, 
чтобы накормить детей, она работала парикмахе-
ром. 

Вскоре вся семья во главе с Малкиэлем возвра-
щается в Самарканд. Он вновь начинает работать 
в торговле, боясь за каждый день своей жизни. 
Время было тяжёлое: хлеб выдавали по заборным 

карточкам, трудности были и с продовольствием. К 
1953 году Рохель стала матерью десятерых детей. 
Ей присваивают звание "Мать-героиня" и награ-
ждают орденом – пятиконечной золотой звездой. 
Жизнь постепенно налаживается. Приобретают 
собственный дом на улице Бухарской, ставший со 
временем местом встречи всех родных и друзей.

Желание встретиться с родными покойной Ро-
хель привело меня к Светлане, супруге Якова Ле-
виева: Вот, что она сказала о своей свекрови: "Она 
была человеком мира, учила меня всегда быть ря-
дом с мужем, быть чистоплотной, гостеприимной, 
любить родственников мужа. Свекровь во время 
войны одна подняла шестерых детей, а уже позже 
всем дала образование. Мой муж Яков учился по-
началу в мединституте, а затем в кооперативном, 
дочери, Шура, Надя, Шева, Берта, окончили мед-
техникум".

Братья Моше и Арон, сыновья Рохель, чуть ли 
не в один голос, рассказали: "Наша мама воспиты-
вала нас сердцем, всегда разговаривала с нами, 
учила быть честными, порядочными, гостеприим-
ными. Мы любили праздники. Мама за месяц уже 
готовилась к ним: чистила квартиру, заготавлива-
ла вкусные яства, приглашала гостей. Среди них 
были именитые люди – Гавриэль Муллокандов, 
Рафаэль Толмасов, Уриэль Толмасов. Все они бо-
готворили нашу мать и с удовольствием приезжали 
к нам. Вместе с ними приезжали и родственники, 
среди которых был и Миша Левиев, известный биз-
несмен, который стал жертвой зависти и доносов. 
Мама, бывало, любила на стульчике сидеть у ворот, 
общаться с соседями, родственниками, и всегда 
всех благословляла. Вот в этой атмосфере тепла 
и любви мы и выросли. И вот на пике своей краси-
вой и благополучной жизни она заболевает снача-
ла астмой, а затем тяжёлой формой английского 
гриппа "А" и в возрасте 62 лет умирает от осложне-
ния. Мама скончалась в канун свадьбы дочери Ба-
санды. Она внезапно впала в кому. Мы не успели 
увезти её в больницу. Часы на кухне показывали 

без 20 минут семь вечера, и, как ни странно, часы 
остановились. Скончалась дома. Кто был далеко – 
прибыли: Люба из Москвы, Берта из Карши… Уди-
вительно и то, что все четыре сестры ушли в мир 
иной в месяц шеват. Уже столько лет прошло с того 
рокового дня, но никто из нас не смирился с уходом 
нашей любимой матери. Каждый раз мы спрашива-
ем себя, как могло случиться, что наша мама – тру-
дяга, вырастившая нас, не дожила до счастливых 
лет. Ушла в расцвете лет…".

Прошли годы и десятилетия. Изменилось мно-
гое, в том числе и страна проживания. Ушли из жиз-
ни патриарх всего большого клана Левиев Малки-
эль (1997 г.), его старшая дочь Шура, младший брат 
Малкиэля – Мишоэль, наш незабываемый Левиев 
Яков, Левиева Люба, Рахминов Авнер, супруг Нади 
Левиевой, Завулунов Авнер, супруг Берты… А вот 
провести поминальный вечер матери и бабушки 
Рохель не забывается. Традицию семьи в этом 
году продолжают её сыновья Моше, Арон вместе 
с сыном Якова Марковича Рубеном Левиевым. Три 
года тому назад Рубен вместе с супругой Полиной, 
побывав в Самарканде, посетили кладбище и поч-
тили память бабушки Рохель, совсем недавно Ру-
бен был в Израиле на могиле деда Малкиэля и по 
прибытии в Нью-Йорк провёл его поминки, а теперь 
он в числе тех, кто чтит память его незабвенной ба-
бушки.

…27 Шеват (18 февраля 2023 года) исполняет-
ся 50 лет со дня кончины Рохель Левиевой. В этот 
вечер зажгутся свечи во многих домах Левиевых и 
тех, кто знал эту великую женщину, носящую имя 
праматери еврейского народа Рохель.

Низкий поклон нашей матери, бабушке, заслу-
жившей всей своей благородной жизнью бессмер-
тие.

В этот же вечер мы будем поминать деда 
Гавриэлова Давида бен Суриё, Левиева Дови-
дхаима бен Битиё, Ривки-Чини бат Споро, Мал-
ко бат Споро, Зильпо бат Споро и Мафрат бат 
Малко.  

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим, помним и чтим: дети, внуки, 

правнуки, қудоҳо, родные и близкие

Нью-Йорк, Израиль, Самарканд

1910 – 1973, 27 шеват

ИМЯ  ВАШЕ  БЕССМЕРТНО
Посвящается 50-летию со дня безвременной кончины нашей мамы, бабушки, женщины

ЭШЕТ ХАИЛЬ ЛЕВИЕВОЙ РОХЕЛЬ БАТ СИПОРО



42 16 - 22 ФЕВРАЛЯ 2023  №1097 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Со слезами на глазах и грустью в серд-
це сообщаем, что 10 февраля 2023 года в 
Нью-Йорке на 88-м году жизни перестало 
биться сердце нашей дорогой и любимой 
всеми нами мамы, бабушки, прабабушки 
Маруси Ибрагимовой-Сулеймановой.

Она родилась в 1935 году в городе Кармана, 
в известной, религиозной семье Узиэля Сулей-
манова и Соришка Бабаевой. В этой большой 
и дружной семье было шестеро детей, и наша 
мама была старшей. К сожалению, в данный мо-
мент остались только двое: Маруся и Авром.

Мама родилась в предвоенные годы. С ран-
него детства отличалась трудолюбием, любо-
знательностью и весёлым нравом. Как старшая 
дочь, она старалась помогать своим родителям 
и своим младшим сёстрам, брату.

Окончив среднюю школу, с мечтой стать пе-
дагогом, поехала поступать в педучилище горо-
да Бухары. Завершив учебу и получив диплом 
педагога, она преподавала в начальных классах 
в колхозе с 1952 по 1954 год. 

В 1955 году она соединяет свою судьбу с 
прекрасным молодым человеком Ёиром-Джура 
Ибрагимовым. После того, как наша мама вышла 
замуж за нашего отца, они переезжают в город 
Зиядин Самаркандской области. В совместной 
жизни Вс-вышний подарил им четверых детей: 
дочь и трёх сыновей. 

Наша мама вложила огромное терпение и 
труд в правильное воспитание детей, приобще-
нию их к труду и соблюдению еврейских тради-
ций. С рождением детей пришла необходимость 

поменять профессию, и наша мама стала рабо-
тать в системе советской торговли. 

В 1995 году наша семья иммигрировала в 
США и обосновалась в Нью-Йорке.

Нашим родителям было суждено прожить в 
любви и согласии 51 год. К нашему огорчению, 

наш дорогой папа Ёир Ибрагимов ушёл из жизни 
в 2006 году. Это было большим ударом для всех 
нас и особенно для нашей мамы. После этого 
Вс-вышний дал нашей маме ещё 17 лет жизни. 
За свою жизнь она смогла увидеть и помочь вос-
питать 11 внуков и 29 правнуков. Помимо своих 
собственных детей, она помогла вырастить мно-
гих других детей наших близких родственников 
как своих собственных. 

Она была с нами все свои счастливые и слав-
ные дни. Она была человеком тёплой и жизне-
радостной души, от которой исходила только 
хорошая и добрая энергетика. Мама была пре-
красным примером и образцом для подражания 
для своих детей, внуков и правнуков. Из её уст 
звучали только добрые пожелания и наставле-
ния.

Она обладала большим опытом жизни, и к 
ней часто обращались за советом. Она щедро 
делилась своими знаниями жизни и находила 
правильное решение в возникшей проблеме. 
Мама оставила после себя большое наследие в 
лице своих детей, внуков и правнуков. Она ушла 
в иной мир легко и без физических страданий, в 
ясном уме и прекрасной памяти, за что мы бла-
годарны Хашему. 

Мы низко склоняем головы перед светлой па-
мятью нашей любимой мамочки, и самая свет-
лая и добрая память о ней будет жить в наших 
сердцах и в памяти всех, кто имел счастье знать 
её.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим, помним и любим: 
дочь Люба и Моше, 
сыновья Рома и Эмма, 
Эдуард и Эстер, Шломо, 
внуки, правнуки, кудохо, 
родные и близкие

1935 – 2023, 10 февраля

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МАРУСИ ИБРАГИМОВОЙ˨СУЛЕЙМАНОВОЙ

Семидневные поминки состоятся 18 февраля 2023 года, в 6:30 вечера, в ресторане  "Тройка". 
Шаби шаббот 17 февраля в ресторане "Simkha Palace", Рузи  шаббот 18 февраля в синагоге по адресу  

(141-56 73 Avenue, Flushing, NY 11367). 30-дневные поминки состоятся 13 марта 2023 года, в 6:30 вечера, 
в ресторане  "Тройка". Тел.: 347-247-8665 - Татьяна, 646-436-7295 - Радик
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Прошёл тяжёлый год, как ушёл в мир иной 
наш самый дорогой, родной, любимый чело-
век, замечательный муж, отец, прекрасный де-
душка, заботливый брат, тесть, свёкор, друг, 
дядя Аминов Маркс бен Бурхо. 

Уходит человек не по желанию
И не уносит ничего с собой. 
Он оставляет лишь воспоминания 
И близких со скорбящею душой. 

Ушедшие живут в наших сердцах, 
Пока о них родные вспоминают, 
А души их летают в небесах 
И сверху они нас оберегает.                                  

Прошёл очень тяжёлый год, год скорби и пе-
чали, тоски и траура, душевной боли и слёз. Год, 
как нет с нами нашего дорогого папы. Невозможно 
описать все достоинства нашего отца Маркса, все 
его добрые дела, его неугасаемый оптимизм и его 
необъятную любовь к жизни. Это был человек с не-
истощимой энергией, огромной физической силой, 
искристым юмором и большой жизненный мудро-
стью.                                

Наш папа Маркс Аминов родился 31 марта 1941 
года в городе Пайшанбе, в уважаемой, благород-
ной и религиозной семье Рахмина Аминова и Бур-
хо Махсумовой. Наш отец был 
младшим ребёнком из пятерых 
детей. В пять лет он потерял 
своего отца. Но, несмотря на 
это, благодаря его любящей 
маме, братьям и сестре, он вы-
рос замечательным, добрым и 
очень скромным человеком. Он 
успешно окончил школу, затем 
торговый и ветеринарный тех-
никумы. Много лет успешно ра-
ботал в системе торговли. 

В 1968-м году высокий, ин-
тересный, интеллигентный, 
галантный, жизнерадостный 
Маркс соединил свою судьбу с 
молодой, очень очарователь-
ной девушкой из солнечного 
Самарканда Дорой Шимуновой. 
Они сыграли свадьбу, создали 
крепкую, счастливую, очарова-
тельную семью. Они прожили 
вместе в любви и согласии 53 
года, вырастили четверых за-
мечательных детей: Элеонору, 
Виталия, Аркадия и Жанну. Они 
были для нас, детей, не только 
заботливыми родителями, но и верными, предан-
ными друзьями. 

В 1994 году наша семья эмигрировала в Амери-
ку, обосновавшись в городе Нью-Йорке. Папа ра-
ботал на текстильной фабрике менеджером. Шло 
время. Дети обзавелись семьями, появились заме-
чательные сладкие внуки: Дайана, Эмма и Джозеф, 
для которых наш папа Маркс и наша мама Дора 
были самыми лучшимив мире дедушкой и бабуш-
кой.

  Папа Маркс всегда дарил тепло своей семье, 
заботился о многочисленных родных и близких 
ему людей, беззаветно помогал всем, кому была 

нужна его помощь. Человек 
необычайной скромности, он 
никогда не искал признания, 
благодарности или славы. 
Жизнь продолжалась, всё 
шло своим чередом, но, к не-
счастью, нашу семью постиг-
ла неприятная весть: наша 
мама Дора сильно заболела. 
Несмотря на заботу близких 
и усилия врачей, коварная 
болезнь увела её из жизни 
в расцвете сил. Это отрица-
тельно сказалось на здоро-
вье нашего отца. Он очень 
тяжело перенёс эту утрату. 

Наш папа был человеком 
с кристально чистой душой, с 
огромным благородным, до-
брым сердцем. С ним было 
приятно общаться на любую 
тему. Он всегда давал пре-
красные советы во всех случа-
ях жизни.

Наши родители были пре-
красной парой. Приятно было 

смотреть на них со стороны, как они друг друга 
любили, уважали, заботились о семье. Их любовь 
была примером для молодого поколения. Очень 
жаль терять родных. Что можно поделать? Такова 
воля Б-га.

К сожалению, нас постигла ещё одна беда: по-
сле шести месяцев кончины нашей мамы Доры, 
наш папа Маркс тоже покинул этот мир, оставив 
нас всех в глубоком горе. 

Наш любимый папа Маркс остался в памяти 
всех, кто соприкасался с ним, человеком добрым и 
отзывчивым, с лучезарной улыбкой на лице, излу-
чающей положительную энергию.

Папа Маркс был скромным, необыкновенным 

человеком. Он оставил огромный след в сердцах 
родных, близких и всех людей, кто знал и общал-
ся с ним. Нам очень не хватает его совета, его му-
дрости, его любви. Боль утраты сжимает сердце, 
не покидает нас. Мы благодарим Вс-вышнего за 
огромное счастье и незабываемое время, когда мы 
были рядом с нашим отцом и нашей мамой. Благо-
дарим за теплоту, заботу, ласку, доброе сердце и 
искреннюю любовь. Свет, который они нам остави-
ли в наших сердцах, не погас и никогда не погаснет. 

Светлая память о них всегда будешь жить в на-
ших любящих сердцах. 

Папа никогда не умирает, 
Просто рядом быть перестаёт…
Иногда пытаюсь я представить, 
Будто просто далеко живёт…

Будто можно написать ему письмо,
Рассказать, как я люблю рассвет… 
Только ждать ответ – увы, бессмысленно… 
Там, где папа, писем больше нет… 

Папа никогда не умирает. 
Просто рядом быть перестаёт…
Ангелом меня сопровождает, 
И любовь его всегда живёт…

МЕНУХАТАМ БЕ ГАН ЭДЕН
Особую благодарность выражаем братьям на-

шей мамы Давиду Шимунову и его жене Тамаре, 
Славику Шимунову и его жене Ларисе, а также 
сёстрам, проживающим в Израиле, Марусе Шиму-
новой, Зое и Очилу Исхаковым, брату нашего отца 
Борису Аминову и его жене тёте Маше, которые 
поддержали, помогли организовать траурные ме-
роприятия. Они сделали всё возможное и невоз-
можное, что было в их силах. 

Наша семья очень благодарна за огромную по-
мощь. Большое спасибо, за всё благодарим всех 
родных, родственников, близких, друзей, кто был с 
нами в этот траурный год и оказал нам неоценимую 
помощь и поддержку. 

Глубоко скорбящие и любящие дети: Элео-
нора и Яков, Виталий и Катя, Аркадий, Жанна; 
внуки Дайана, Эмма, Джозеф; братья Борис 
и Маша Аминовы, Давид и Тамара Шимуновы, 
Славик и Лариса Шимуновы, сёстры Маруся, 
Зоя и Очил Исхаковы; племянники и племянни-
цы, все родственники, близкие с семьями

Нью-Йорк, Израиль

03.31.1941 – 03.06.2022
(4 Адар 5782)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АМИНОВА МАРКСА (МАРКИЭЛЬ) БЕН БУРХО

Годовые поминки состоятся в четверг, 23 февраля 2023 года, в 6:30 вечера, в ресторане "Тройка".
Рўзи шаббот -25 февраля 2023 года, в 12:00 дня, в ресторане "Sapeda Da Mikelle". 
Контактные тел.: 917-541-0067 – Аркадий Аминов, 347-361-1934 - Элеонора Аминова

0

Дора Шимунова 
1948 – 2021

(4 Тишрей 5782)
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